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MeskayHapoaHbIH HAYYHbIH KyPHaJI

«Ka3zaHckuii THHIBHCTHYCCKHId KYPHAT» — MekKIyHAPOJHOe HAY4YHOe pelleH3MpyeMoe M3JaHHe OTKPBITOro J0CTymNa, MpH-
JIepKUBAIOIIEECsT CIISTYIOIIET0 IPHHITHIA: CBOOOIHBIM OTKPHITHIA JOCTYI K pe3yabTaTaM HCCIETOBAHHH CIIOCOOCTBYET YBEIHICHHIO
I7100aNbHOTO0 0OOMEHa 3HAaHHUSMH.

[Ty6ankyemble B sKypHalle MaTepHaIbl MPOLLIH MIPOLEAYPY PELeH3UPOBaHUS U dKCIepTHOro oTbopa. HaydHoe coneprkanne my0mnu-
Kalui, HANMEHOBAHUS U COJIEp)KaHUE Pa3leNoB COOTBETCTBYIOT TPeOOBaHHMSAM K PEIEH3MPYeMBbIM HAyYHBIM H3aHMSAM Bricmei
aTTeCTalMOHHON KOMUCCHH TP MUHHCTEPCTBE HAYKU U BBICIIEro oOpa3oBanus Poccuiickoit @enepannu. K mydaukanum B xxypHa-
Je TpPUHAMAIOTCS HauOojee 3HAYMMbIe Hay4dHbIe TPYABL, COOTBETCTBYIOIIME TeMaThKe, oOJajaroliue HayYHOW HOBHM3HOM
U coJieprKalie MaTepraiIbl COOCTBEHHBIX HaAYYHBIX HCCIEAOBAHUH aBTOpPA 110 CIIEIYIOIUM TPYIaM Hay4YHBIX CIIeIHAIbHOCTEH]:

5.8. lenaroruka*

1) 5.8.1. OOas nexaroruka, HCTOPHs MEeJarorHK| U 00pa30BaHust

2) 5.8.2. Teopusa u MeToaMKa OOY4EHHS U BOCIIUTAHUSA (110 00JIACTAM M YPOBHSAM 00pa3oBaHus)
3) 5.8.7. MeTononorust ¥ TEXHOJIOTHS IPO(ECCHOHATBHOTO 00pa30BaHuUs

5.9. ®uionorus®

1) 5.9.1. Pycckas uteparypa u Jiuteparypa HapoioB Poccuiickoit denepanuu

2) 5.9.2. JIutepaTypbl HapOJIOB MUpa

3) 5.9.6. SI3bIKK HAPOIOB 3apyOEKHBIX CTPAH (AHTTIUIHCKHUIN, KHTAWCKU# A3BIKK)

4) 5.9.8 Teoperuueckasi, IPUKIAIHAS U CPABHUTEIHLHO-COMOCTABUTEbHAS TMHT BUCTHKA

HUudopmanus 06 uznanumn
Ka3zanckuii auHrBucTuyeckmii ;ypHas spixoaut ¢ 2018 rona ¢ nepuoguuHOCTbI0 4 HOMEpa B TOJl HA PYCCKOM, MAMAapCKoM, aH-
2NUTICKOM, HeMeYKOM, Panyy3CKoM, mypeykom, KUMaucKom, UCRAHCKOM, Umanbanckom si3blkax. JKypHan mpuriamaer K myOnuka-
LMK aBTOPOB HCCIIEOBATEILCKUX U O030PHBIX CTaTeil 1Mo mpobiieMaM pycCKOW M 3apyOeKHOH JMHIBHCTHKH, JIUTEPATypPOBEICHHS
¥ negarorukd. PopMaT JKypHajla M TPUHLIUI OTKPBITOTO JOCTYNa TIO3BOJSIOT OOECIEUNTh IMUPOKHHA OXBAT UYHUTATELCKON
U aBTOPCKOM ayJTUTOPHH.
Lean xypHaJa 3aKII0YAETCs B 0O3HAKOMIICHHH POCCHIICKOTO W MEKIYHAPOIHOTO HAYYHOTO COOOIIECTBA C pe3yabTaTaMH JeATeNb-
HOCTH HAYYHBIX IIKOJ M CaMOCTOSITENBHBIX HCCIIENOBaTeNeil B 00NMAaCTH S3BIKO3HAHUS, JIUTEPATYPOBEICHUS, TEOPHHA M METOANKU
00y4eHHUs, BOCIIUTAHUS, MPOPECCHOHATIBHOTO 00pa30BaHusI.
3anauu xKypHaJa:
MyOIUKAIUA HAYYHBIX, 0030PHBIX U HHOOPMAIIMOHHBIX CTATEH, OTPAKAIOIINX aKTYaJIbHBIC BOTIPOCHI B 3asIBICHHBIX 00J1aCTsIX;
HHPOPMHUPOBAHUE 00 OCHOBHBIX PE3YJIbTaTaX HAYYHBIX Pa0OT, BBIMOJHICMBIX B PAMKaX MPUOPUTETHBIX HAMPABICHUN UCCIIEI0BA-
HHI;
MyONUKanus CTaTei, HOCBSAILICHHBIX Pa3paboTKe U peaan3allii HOBBIX MEPCIEKTHBHBIX IIPOSKTOB;
MH(GOPMHUPOBaHUE 00 UCCIIEIOBaHHUAX MOJIOJIBIX YUCHBIX U Pe3yJIbTaTaX HX HAy4HOH paboThI.
3aperucTpupoBano B OenepanbHoil ciayx0e Mo Haa30py B chepe cBA3U, HHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIH U MacCOBBIX KOMMYHHKa-
nuil. CBugeTenscTBo 0 peructpamun: [T Ne ©C 77 — 72979, nara perucrpanun: 06.06.2018.
®dopma pacripoctpanenus: nedatHoe CMU (xxypHar)
Teppuropus pacupoctpanenus: Poccuiickas deneparyst, 3apyOeKHBIE CTPaHBI
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AHHOTaIII/Iﬂ. AKTyaJII)HOCTI) JAHHOT'O HAY4YHOI'0 HCCICAOBAHUA 06}’CJIOBJICH3 HEAO0CTAaTO4-
HOW M3YyYEHHOCTHIO OCOOCHHOCTEH OpraHM3aliy HaydYHO-HCCIIeAOoBaTeNbCKoi pabdorer (HUP)

IIKOJIbHUKOB MO WHOCTpaHHOMY si3bIKy (MS1). AHanu3 muTeparypbl 1Mo mpoOiieMe HCCIeIOBaHUs
II0KAa3aJl, YTO JOCTATOYHOTO BHUMAHHMS IOMCKY IIyTE€H MOBBILIEHUS YPOBHS OPraHU3aLUU U COJEp-
xanusa HUP o U4 He ynensercsa. MHOroJaeTHUN ONBIT HAYYHO-METOJUYECKON JEATEIbHOCTH IO
npobieme, MUPOKUH OXBaT Pa3HOBO3PACTHOW ayAMTOPUHU OOYUaIOIIMXCs, pa3HOOOpa3ue HaIpaB-
JICHUH U TeM Hay4YHbIX paboT MIKOJBHUKOB 1o M npenocrapiser aBTopaM 3HAUUTENIbHBIA MaTepH-
aJl 17 aHann3a U GopMyIMpPOBKM pEeKOMEHIAalUi B paMKax mpoOsieMsl uccienoBanus. Ha ocHoBe
aHaJM3a TEOPETUYECKOH JHUTEpaTypsl aBTOpaMH ObUIO 00OOIIEHO M YTOYHEHO MOHATHE «HAYYHO-
HCCIIE0BATENIbCKOM JCSITEIbHOCTHY MIKOJIBHUKOB 110 U, aTansl u Gpopmel ee peanuzaiuu. Ha 6aze
OOLIMPHOTO 3MIIMPUUECKOI0 MaTepuaia, HaKOIUIEHHOTO aBTOpaMH B XOJI€¢ MHOTOJIETHEH padoThI B
KauecTBE WIEHOB KIOPU HAYYHO-UCCIIE0BATEIbCKUX KOH(EPEHIINH IKOIbHUKOB, ObLUIN BBISBICHBI
HaubOosnee tunuuyHele ommnbOku HUP mkonbHukoB mo MS, kacarommuecss (HOpMyIHpPOBKH TEMBI,
HAy4YHOTI'O amrnapara UcclieloBaHMs, cojepxaHusd u odpopmienus padotel. Ha ux ocHoBe chopmy-
JMPOBAHbI YCIOBHS MOBBIIIEHUS KauecTBa HAyYHO-HCCIEI0BATENbCKUX paboT oOyuarommxcs. Ma-
TE€pUaJIbl CTATbU, a TAKXKE METOJAMYECKHE PEKOMEHIAIUU 110 MOBBIIICHUIO Ka4eCTBA UMILUIEMEHTA-
LMY HAYYHBIX UCCIICIOBAHUM IKOJIBHUKOB 110 Ml MOryT npencraBiasTe MHTEPEC KaK B paMKax Op-
ranuzanmu HUP B cpenneil mkoste, Tak v U1 pa3BUTHS Y HUX HAyYHO-UCCIEA0BATEIBCKUX KOMITE-
TEHIIMH 00yJaroIUXCs, B IIETTOM.

KuroueBbie ci10Ba: Hay4dHO-HCCIEAOBATENbCKAs JEATEIBbHOCTh; HAay4YHO-IIPAKTHYECKAast
KOH(DepeHIMsI; Hay4HBbIH anmapar Ucciae10BaHus; MHOCTPAHHBIN S3bIK; IIKOJbHUK

Ja uurupoBanus: Cabuposa [[.P., [Tomopuesa H.II., Hlumkuna FO.A. YciaoBus mnoBsl-
IIEHUs] KauecTBa HAyYHO-HMCCIIEIOBATENbCKUX padOT IIKOJIBHUKOB 110 WHOCTPAHHOMY SI3bIKY. Ka-
3amckutl  auxesucmuveckuu  ocypran. 2024;7(2):  145-157. https://doi.org/10.26907/2658-
3321.2024.7.2.145-157
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CONDITIONS FOR IMPROVING THE QUALITY OF SCHOOL
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Abstract. The relevance of the chosen research topic is determined by the insufficient study
of the features of the organization of school students’ research work in a foreign language (FL). An
analysis of literature on the issue has shown that researchers do not pay enough attention to finding
ways of improving the quality of implementation of research activity in a FL. Careful involvement
in research and consultation on the issue, a wide coverage of school students of different age
groups, a variety of areas and topics of research of schoolchildren in foreign languages provide the
authors of the article with significant material for analysis and formulation of recommendations
within the framework of the research. Based on the analysis of theoretical literature, the authors
generalized and clarified the concept of “research activity” of schoolchildren in foreign languages,
the stages and forms of its implementation. The extensive empirical material accumulated by the
authors in the course of many years of work as members of the jury of research conferences for
schoolchildren allowed the authors to reveal the most typical mistakes in the research work of
schoolchildren in FL that is the research topic relevance, research methodology, contents and
presentation. The authors also determined the conditions for increasing the effectiveness of research
work of students. The materials of the article, as well as methodological recommendations for im-
proving the quality of school students’ research works in a foreign language may be of interest both
within the framework of organizing a research at school, and for building the students’ skills of
conducting a research in a foreign language, in general.

Key words: research activity; scientific and practical conference; research methodology;
school student

For citation: Sabirova D.R., Pomortseva N.P., Shishkina Yu.A.. Conditions for Improving
the Quality School Students’ Research Work in a Foreign Language. Kazan Linguistic Journal.
2024;7(2): 145-157. (In Russ.). https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.2.145-157

CeroaHsi B yCJIOBHUSAX OBICTPOrO pa3BUTHS MH(DOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTUN
OBJIAJICHUE WHOCTPAHHBIM SI3IKOM SIBJISIETCS HEOOXOUMBIM YCIIOBHEM Ka4eCTBEHHO-
ro o0pa3oBaHusl, YCIEITHON Kapbephbl U MOJHOIEHHON COolaiu3auu JU4HoCcTy [1].
[Ipu 3TOM 3agaueil COBpEMEHHOM IIKOJIBI SIBJISIETCS HE TOJBKO OBJaaeHue U, HO u
npruoOpeTeHne 00yJIarOIIMMUCS HAYIHO-UCCIEA0BATEIbCKUX KOMIIETEHITUH, KOTOPBIC
mo3BoJiAT d(PpdekTuBHO padborath ¢ nHPopmarmen Ha VS u nposBisaTh ceds B HAy4-
HO-TIPAaKTHYECKUX HCCIeNOBaHMsIX B OyaymieM. OIHAKO, aHAIM3 JUTEPATYPhI IO

HpO6HCMC IMoKazall, 4TO HapAay ¢ HECCOMHCHHLIM HHTCPECOM K PAa3BUTHIO HAYYHO-
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MCCIIEIOBATEILCKOM ACSITEIIBHOCTH IMKOJLHUKOB, TIOUCKY MyTEH MOBBIMIEHUS Y deK-
tusHoct HUP o U nocrarounoro Buumanus He yaensercs [1-2; 4-8].

N3y4nB MOHATHE «UCCIETOBATENBCKON NEATEIBHOCTH» B PA3HBIX UCTOYHUKAX,
00001MM, TO TPaJULMOHHO HCCIEAOBATEIBCKYIO JEATEIBHOCTh OIMPEAETIIOT, Kak
0CO0YyI0 JIeATEeNbHOCTh, LEJIbI0 KOTOPOU SIBIISIETCS MOJTy4YeHHUE HOBBIX 3HaHUU. A.U.
CaBeHKOB MMOAYEPKHUBAET, YTO MCCIIEOBATENbCKAS JEATEIbHOCTD SBISETCSA HE TOJIBKO
MHTEIUIEKTYaJIbHOM, HO ellle U TBopueckoi [8]. A.B. JIeoHTOBHUY B CBOIO OYEpE.Ib Jie-
JIAeT aKIeHT Ha TOM, YTO JAHHBIA BUJ ACATEIBHOCTU OOYUYaIOIIMUXCS CHOCOOCTBYET
(hopMHpPOBaHNIO (PYHKIMOHAIBHOTO HAaBbIKA MCCJIEAOBAHMS, KOTOPBIM B CBOIO OYe-
peb SBISETCS CIOCOOOM OCBOCHHMS JCHCTBUTEIBHOCTH [7]. ABTOPBI MPUXOJAT B BbI-
BOJY, UTO UCC/1€008AMENbCKAA 0eAMEIbHOCHb — dTO HHTEIUIEKTYAJIbHO-TBOPYECKAs
NeSATENbHOCTh, KOTOpas HaIlpaBj€Ha Ha YAOBIETBOPEHUE MO3HABATEIbHBIX MOTPED-
HOCTEMH, MoTydeHUue OOy4aroIIMMUCS CyOBEKTUBHO HOBBIX 3HAHUU U (HOPMHUPOBAHUE
Y HUX HaBBIKA HCCIIEIOBAHUS KAaK YHHBEPCAJIbHOTO METOJIa OCBOCHUS JNEHCTBUTEIb-
HOCTH. M3 omnpeneneHusi BBITEKAIOT 3a0ayu WCCIEN0BATEIbCKON JEATEIbHOCTH
IIKOJIbHUKOB:

1) pa3BuTue yueOHON aBTOHOMUHU O0YYaIOIIUXCS. DTO OCHOBA KOPPEKTHOM CO-
[IUATBHOM U MPO(PECCUOHAIBHON afanTaiuu Oyaymiero abutypuenra [9];

2) ¢acunuranus mpolecca camMopeann3alyy JMYHOCTH IIKOJbHUKA. Peanu3a-
Y JaHHOM 3aJlauyv MOJAHUMAET BOIIPOC O POJIM HAYYHOTO PYKOBOJHUTENSA, KOTOPOMY
HEO0OXOAMMO MPABUILHO ONPEACIUTh MOTEHITMAT KaXJI0T0 U HAIPABUTh UCCIIET0BA-
TEJIbCKUI MPOIECC COOTBETCTBEHHO [1;11];

3) COBEpIICHCTBOBAaHME KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETCHIIMM OO0YYaromerocs.
Boinonnenne HUP cnocoOGcTByeT pazBuTHIO 00pa3HOTO MBIIIICHUS, MAMSTH, JIOTH-
KM, 3aCTaBJISIET YYHUTHCSA YETKO BBIPAKATH CBOKO TOUYKY 3PEHHS, HEMOCPEICTBEHHO
BJIMSICT HA TBOPUYECKHE CIIOCOOHOCTH oOyydarorerocs [4];

4) coBeplIEHCTBOBAHWE HABBIKOB COTpPYyIHMUYECTBA. B mpolecce exerogHoro

OCYIIIECTBJICHUSI UCCIIEI0OBATEIBCKON AEATEIHHOCTH, MyOJIMYHOMN 3aIUTHI CBOUX Da-
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00T MIKOJBLHUK CTAHOBHUTCS 00JIee COIMAILHO aKTUBHBIM, YIUTCS Ooiiee d3(pPpeKkTuBHO
obmaTscs [12].

Opranuzaiusi HayYHO-UCCIEI0BATENbCKOW PabOThl MO MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
MpeayCcMaTpuBaeT CleAyolre cmaduu: 1) onpeneneHue akTyalbHOCTH HCCIIEN0Ba-
HUSl WM TIPOEKTa; 2) yCTAaHOBJICHHUE IIeJIeH, BBISBJIICHUE 3a/1ay, HEOOXOAUMBIX IS
perieHus; 3) moao0p CocoOOB M TIOIX0I0B, COOTBETCTBYIOIIHX LIETISAM U 3a/1a4aM; 4)
pa3paboTKka IuiaHa paboThl; 5) OCYIIECTBICHUE HAYYHOI'O HCCleNoBaHMs; 6) mpen-
CTaBJICHUE KOHEYHBIX PE3YJIbTATOB HCCIEAOBAaHUSA B COOTBETCTBUHU C LIEIBIO U 3ala-
YaMu Hay4yHOU paOoThl; 7) U3JI0KEHUE TOJYyYCHHBIX Pe3yJIbTaToB [5].

AKTyaJIbHOCTh HMCCJIEIOBAaHUSI CBA3aHA C BBIABICHUEM U PELICHUEM IMPOTUBO-
peurii, KoTopble 00yJaromuecs AOJKHBI YMETh CaMOCTOSITENBHO BBISBIATH U POp-
MyJupoBath. llenb HccienoBaHust AOHKHA COOTBETCTBOBATH €r0 aKTYalbHOCTH U
NPAaKTUYECKON 3HAYMMOCTU, U BBIIBUKEHUE THUIOTE3bl MIOMOTAET ONPEACIIUTh OXKU-
JaeMblil pe3yibTaT. s 6ojee CUCTEMAaTHYECKOTO MOIX0/1a K UCCIIEJOBAaHUIO HEOO-
XOJIUM IIJIaH, KOTOPBIN COOTBETCTBYET CTPYKType TekcToBoro odopmienuss HUP. Pe-
3yJbTaThl UCCIIEOBAHUSI MOTYT OBITh MPEICTABIEHBI B Pa3aM4HbIX (opMarax, B 3a-
BUCHUMOCTH OT THIIa HAYYHO-UCCIEI0BATEIbCKON AEATEIbHOCTH UM IPOEKTA.

B o0pa3zoBaTenpHOI cpefie COBPEeMEHHOW IIKOJbI CYIIEeCTBYeT psia dhHEeKTHB-
HBIX hopm OpraHU3ALNH HAYYHO-HCCIIEI0BATENbCKON PabOThl, CpeId KOTOPBIX MOXK-
HO BBIJICNIUTH YPOKH, KPYKKHU, dJIEKTUBHBIE KYPChl, (PaKyJIbTaTUBBI, MKOJbHbBIC HAYY-
HbIEe OOBEAMHEHUS yUaluXCsl, HAYYHO-TIPAKTUYECKUE U HAYIHO-UCCIICI0BATEIHCKIE
KOH(epeHIIMU, KOHKYPChI UCCIIeIOBATEIbCKUX padboT n onumnuaasl [5; 8]. Hauboinee
kadecTBeHHbIe HUP 1mKonpHMKOB MOTYT OBITH TPEACTABICHBI KaK HAa HAY4YHO-
UCCJIEIOBATENBCKUX U MPAKTUYECKUX KOHPEpEeHLUSX 00ydaronuxcsi pa3Horo ypoB-
HsI, TaK U B BUJIC CTaThbU B TEMAaTHUYECKUX COOPHUKAX.

B nienom, Hay4HbIe KOH(PEPESHITUH TITKOJIBHIUKOB MPEACTABISAIOT COO0M BAXKHYIO
COCTABJISIIOLLYI0 HAYYHOI'O COOOIEcTBa. 3/1eCh 00yyaromuecss UMEI0T BO3MOXKHOCTh

anpoOupoBaTh CBOM PadOTHI B CPEie CBEPCTHUKOB U MPU MOAJIEPIKKE WICHOB KIOPH-

148 ISSN: 2658-3321 (Print)



PEDAGOGY. GENERAL PEDAGOGY, HISTORY OF PEDAGOGY AND EDUCATION
Sabirova D.R., Pomortseva N.P., Shishkina Yu.A.. Conditions for Improving the Quality School Students’ ...
Kazan Linguistic Journal. 2024;7(2): 145-157

MeAaroroB MIKOJBI U MPO(QUIUPYIOUIETO By3a. BBIIEISIIOT HECKOIBKO THUIOB KOH(pe-
PEHIMI IKOJIBHUKOB!

1) Hay4HO-HCCIIEI0BATENBCKHAE, OPUEHTUPOBAHHBIE HA MPECTABICHUE IIKOJIb-
HUKaMH pe3yJbTaTOB HAYYHBIX HcclieqOBaHUN. OHU TEMOHCTPUPYIOT CBOM HAYYHBIE
paboThl, MPOBOAAT MPE3EHTALMU U OTBEYAIOT HA BOMPOCHI. DTH KOH(QEPEHLIUU CIIO-
COOCTBYIOT Pa3BUTHIO UCCIIEIOBATEILCKUX HABBIKOB M HAYYHOT'O MBIIUICHUS y y4e-
HUKOB;

2) Hay4yHO-NIPaKTUYECKHE KOH(EpPEHIIMH OpPHUEHTUPOBAHbI Ha IPUMEHEHUE
HAay4YHbIX 3HAHUHN B PEIICHUU NPAKTUYECKUX 3a]1a4. Y YACTHUKH AEISTCA CBOUM OIIbI-
TOM, JAEMOHCTPUPYIOT MHPOTOTHUIIBI, IPOBOIAT JEMOHCTPALIMU JKCIEPUMEHTOB WIH
MPAKTUYECKUX UCCIIEIOBaHUNA. DT KOH(EPEHIMU OMOraloT MIKOJIbHUKAM YBUJETD,
KAaK Hay4YHbIE 3HaHUSA MOTYT OBITh UCIIOIB30BaHBI IJIS1 PEIICHUS peaIbHbIX IPOOIIEM;

3) npoeKkTHbIE KOH(EPEHIIMH MPEICTABISIIOT cOO0H MIOMIAIKY, I[/1€ YYACTHUKU
MPEACTABIISIIOT CBOM MHHOBALMOHHBIE MPOEKTHI MM TEXHOJOTUYECKHE Pa3padOTKH,
00CYXKIal0T UJEH, PACCKa3bIBAIOT O PE3yNbTaTax U BOZMOXKHBIX IPUMEHEHUSAX CBOUX
MIPOEKTOB. DTU KOH(PEPEHIIMU CIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHUIO TBOPUYECKOTO MBIILIEHUS U
MPEANPUHUMATENIBCKAX HABBIKOB Y IIKOJBHUKOB [6].

B nmaHHO#W cTaThe TpenCTaBICHBI Pe3yNbTaThl aHanu3a Oosiee 150 HaydHO-
MCCJIEI0BATENbCKUX PA0OT YHYACTHUKOB FOPOJICKUX, PETMOHAIBHBIX U BCEPOCCUUCKON
(c MeXIyHapOJHBIM ydacTHeM) KOH(DEepeHIMH, €XeroJHO OpraHU3yeMblX Ha 0aze
CpeIHUX U BBICIINX 00pa3oBaTeNIbHbIX yupexaeHuil ropona r.Kazanu u PecrryOmamku
Tarapcras.

Ha ocHoBe aHanmn3a OOLIMPHOTO AMIMPUYECKOTO MaTepuaia, HAaKOIJIEHHOIO
aBTOpaMHM B XOJIE€ MHOTrOJIETHEH pabOoThl B KaueCTBE UIECHOB >KIOpU HAY4YHO-
UCCIIEeI0BATENHCKUX KOH(EPEHIMHI KOJIbHUKOB, ObUIM BBISBJIECHBI HAanOOJI€e TUMTNY-
HbIe oMOKY B ocymecTBieHnd HUP mikoasHUKOB MO TMHTBUCTHKE.

ITepBoe, Ha uTO cienyeT OOpaTUTh BHHUMAHUE HAyYHbIM PYKOBOAMUTEISM

IITKOJIFHUKOB, 3TO (pOpMyTHMpOBKa TeMbl. Tema paboThl TperonaraeTcs ObITh HAyd-
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HOU 1 Tpob6seMHo. OHa TaKkKe TOJKHA COOTBETCTBOBATh HA3BAHUIO CEKIIMH KOH(]e-
pEHIIMH, B KOTOpOU Oy/eT npeacTaBieHa padora.

CraTudeckuil aHaIN3 MaTEPUAJIOB UCCIIEIOBAHUS MMOKa3all, YTO YYACTHUKH TO-
pOJICKUX KOH(EepeHIMA OTHAI0T npeanoureHne TemaMm o ¢umonoruu (71 %), Toraa
KaK Ha PETHOHAIBHBIX KOH(PEPEHIMIX MPAKTUYECKH PAaBHOE KOJIMYECTBO yYACTHUKOB
BBIOMPAIOT T€Ma M0 (PUIIOJIOTUN U MEKKYIbTYpHOU KoMMmyHuKauuu (49% u 40% co-
otBeTcTBEHHO) (CM. puc. 1). Tema nepeBoja Ha TOPOJICKUX U PETMOHAJIbHBIX KOH(pe-
PEHIMSX IpeACTaBiIeHa HAMMEHbBIIUM KOJIMYECTBOM paboT ydacTHUKOB (5% u 11%
COOTBETCTBEHHO). B TO Bpemsi Kak Ha BCEPOCCHIMCKHX KOH(EpPEHIMSIX NaHHas TeMa

aBisieTcst npuoputeTHoi (52%) o cpaBHeHUto ¢ Apyrumu temamu (Cwm. puc.l).

0
80% 1 I 0% 52% Mepesor
60% —— — —

40% 7% o 24% MC)KKy.TIBTypHaSI
20% o 49% - KOMMYHHKaIHs
) 24% ®dunonorus
0% ! ‘ ‘

T'oponckue Pernonansueie  Bcepocculickue
KoH(pepeHIMn  KOH(EepeHUUH  KOH(pEepeHIUH

Puc. 1. Tematuka HUP no M5 Ha koH(DepeHUusaxX pa3nuiHOro ypoBHS

Ha mpumepe KOHKpETHBIX TeM pazdepeM HanboJiee 4acTo TOMyCKaeMbIe OIr0-
ku B popmynupoBke Tembl HUP mikonpHUKOB. Tema «Auenutickuii kak mericoyHa-
POOHDBIU A3bIK 00UjeHUs», TIPEICTaBICHHAs Ha TOPOJCKOM KOH(GEPEHIIUU JTOCTATOYHO
oOIIMpHa U aBTOPY CIEAOBAIO Obl KOHKPETU3UPOBATH CTHIJIH OOIIEHUS, KOTOPHIN OY-
JIET paccMOTpeH B pabote (nenoBoi, HehopmanbHBINA, odunmuansHeril). Mexons us
cozepkaHusl padOTHI TPEACTABISICTCS KOPPEKTHBIM HW3MEHHUTH (HDOPMYJIUPOBKY Ha
«AHenutickutl. Kaxk MedCcOYHaApOOHbll S3bIK HeOopManibHo2o obujenusy Wi «Bosz-
MOIHCHOCINU AH2NOAZLIYHBIX NPULONHCEHUL O SHAKOMCME KAK ChOcob HeghopmanbHo-
20 obwenusy.

Ha ypoBHe Bcepoccuiickoii KOH(GEpPEHITMH MBI MOYKEM HaOJt01aTh OTIUYHYIO
OT Jpyrux KoHdepeHui TeHaeHuu Beioopa teM (Cwm. puc. 1). bomee monoBuHBI

paboT ObUIM TIPEACTaBJICHBI MO TepeBoay («TpyoHocmu nepesooa SKymMcKuUxX CKA30K
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Ha auenutickull A3viky, «llepeso0d smnoepaguueckux peanuti Ha pyccKuil u Qpanyys3-
cKull A3blKU Ha mamepuaine onouxo llempa Ozomoesa «2n3c¢ boomyp» n no). lpu-
MEpPHO pPaBHOE KOJMYECTBO pabOT ObUIM MOCBSIICHBI (UIONOTHH, («3IHAUUMOCD
HEeO0I02U3MO8 8 COBPEMEHHOM AHRTIOA3LIYHOM NOJUMUYECKOM OUCKYPCe») N MEKKYJIIb-
TypHOU KOMMYyHUKauuu (« Coyuanvruiil smukem 6 Anenuu u Kumaey, « Bonnowenue
konyenma ‘“‘opyacoa/friendship/oycrvix/dostluq” e pyccroti, anenutickoii, mamap-
CKOU U a3epOAUONCAHCKOU TUHSBOKYTILINYPAX) U OP.).

HccnenoBanue mokaszano, 4TO yYaCTHUKH KOH(EPEHIMEH NenaloT OmUOKHU B
(bOpMyITHPOBKE TEMBI HE3aBHCHMO OT YPOBHS MPOBOJUMBIX Meporpusatuii. [Ipoana-
JU3UPOBAB ONIIMOKH, JOIMyCKaeMble OOYyJarolIMMHUCS B HAa3BaHMUSIX CBOMX HAy4HO-
HCCIIEIOBATENbCKUX PabOT, MOXKHO pa3eNiuTh UX Ha YEThIpe KaTeropuu: opdorpa-
dbuueckue; CTIIMCTUYECKUE; CIUIIKOM OOmUpHast HOPMYIUPOBKA TEMbI; HECOOTBET-
CTBHUE 3asIBJICHHBIM TEMAaTUKaM CEKIIMU KOH(PEPEHIIUH.

[TpuxoauTcsi KOHCTATUPOBATh, YTO JBE TPETH, PACCMOTPEHHBIX TEM Hay4HO-
UCCIIeIoBaTENhCKUX padboT (68% oT obmiero konuuecTBa) GOPMYIHPYIOTCS IIKOJIb-
HUKAMHU M WX HAYYHBIMH PYKOBOJHTEISIMU HEKOPPEKTHO, YTO CTAHOBHUTCS TIEPBBHIM
cepbe3HbIM OapbepoM Ha myTH 3¢ dexTuBHOM opranuzauuu HUP no U4,

[Ipoananu3upoBaB HAay4dHBIM ammapaT HayYHO-UCCIIEIOBATEIBCKUX paboT
YYaCTHUKOB KOH(pEPEHINH, HaMH ObUTA CHACIIaHBI CICTYIOIINE BBIBOJLI. [IpakTuue-
CKHM BO BCEX paboTax MPUCYTCTBYIOT IENU M 3aaadu uccienoBanus (96,5% u 95%
COOTBETCTBEHHO).

OnHako, 1IeNy U 3a7a4u He Beera chopMyITupPOBaHbI KOPPEKTHO; B HEKOTOPBIX
paboTax MPUCYTCTBYET OOJIBIIOE KOJMYECTBO 3aj/1ad, KOTOPhIE HE PEIIAIOTCS B paM-
Kax MCCJICIOBAaHUH IIKOJHHUKOB. B OONBIIMHCTBE pabOT aBTOpaMu OBLIN BBIICICHBI
aKkTyalbHOCTh (86%), 00BekT (75%) u npeamer (68%) uccinenopanus. B momoBuHe
uccinenyembix HUP onucansl Meroasl ucciengoBanus (58%) u Teopernueckas u
npakTuyeckas 3HauuMocThb (54%). Teopetuueckas 6a3a, MaTepUalbl UCCIEIOBAHUS U
HAay4YHasl HOBHM3HA OCBEIICHHl B  HE3HAYUTEIHHOM  KOJWUYECTBE  HAy4YHO-

uccuenoBarenbckux pador (3,5%, 10,5% u 14% COOTBETCTBEHHO), YTO CTAHOBUTCS
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ouepenHbIM OapbepoM Ha IMyTH KadecTBEHHOW ummrmuieMeHtanmun HUP mikonpHMKA
(Cwm. puc. 2).

ABTOpBI YBEPEHBI, YTO HENPEMEHHBIM YCIOBHEM YCIEIIHOTO BBINOJIHEHUS U
3amuthl HUP siBnsieTcst koppekTHas GpopMyaupoBKa MpoOeMbl UCCIEAOBAHUS, YTO
IPEIbSABISIET BICOKUE TPEOOBAHMS K YPOBHIO MOATOTOBKA HAYYHOT'O PYKOBOIUTEIS
(yuuTens WKOJbI), B 3aJa4l KOTOPOTO BXOAUT BBIACHUTH, KAKOB OOBEKT HUCCIEAOBA-
HUsI ¥ KDUTEPUM €0 BBIACIICHUSA, B KAKON OTPACIIM HAYKH 3TOT BOIPOC YK€ paccmar-
pUBajCs, KaKU€ C HUM CBSI3aHbl IPOOJIEMBI, KaKUE YK€ UMEIOTCS pe3yibTaThbl, KEM

OHH MIOJIYYEHBI 51 4TO OCTaeTCs BBISICHUTH [13].

100%
80%
60%
40%
20%

0%

HaJIn4ue

N OTCYTCTBHE

Puc. 2. Hayunsiii annapat HUP mkonsamkoB no M

N3noxkeHune xoaa v pe3yabTaTOB UCCIIEIOBAHUS IKOJILHUKA OCYIIECTBIISIETCS B
ocHOBHOM yactu HUP u 10MKHO WLIFOCTpUPOBATHCS NMPUMEPAMH, MTOATBEPXKAALO-
IUMH 000CHOBAHHOCTH CYXXJEHUH. Pe3ynbTaTel McCleqOBaHuUs, U3I0KCHHBIC B 3a-
KIIFOUCHUH, JOJDKHBI UMETh TEOPETHYECKYI0 M MPAKTHYECKYI0 3HAYUMOCTH, COIPO-
BOXK/IaThCSI PEKOMEHIAIIMSMH 110 MIX WCIOJIb30BAaHUIO B MIpakTUKe u3ydeHus M, me-
peBOJla WM TPOIECCe MEXKKYIbTYPHOW KOMMYHHUKaluu. Paccmorpum criemyromiue
paboThI ¢ TOYKHU 3peHUs] OAPHEPOB 0OECIICUCHHS BATMIHOCTH PE3YJIbTATOB B paMKax
KOH(EepeHIINH ITKOJIHLHUKOB.

Paccmotpum naHHyto mpobiieMy Ha MpPUMEpPE MCCIENOBaHUS, MOCBAIICHHOTO
«Ocobennocmsam nepesodos pomana Yuncmona I pyma “Doppecm I'amn”™ (cendep-

HbLU acneKm)» B Ip€AMETEC UCCIICAOBAHMA 3ad4BJICH IICPCBOA YaCTH pOMaHa YuHCcTOHA
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I'pyma (TpeTheil I1aBbl), a B Ha3BaHUU - IIEPEBOJI BCErO TEKCTa Mpou3BeaeHus. B co-
Nep>KaHuW JOMYIIEeHBI clienyromue omuoku: ['maBa 1 uMmeer HazBanue «Teopus rie-
pEeBOA», HEKOPPEKTHO KOMUPYS AUCIHIUINHY, U3y9aeMYI0 B MPOGUIHPYIONIEM BY3e€,
a Ha3BaHHWE BTOPOU IaBbl naeHTUYHO Ha3BaHuto HUP. B Ttekcre I'nmaBel 2 npencras-
JIEHO 3HAYUTENIbHOE KOJMYeCTBO Tabiuil (o0bemMoM Oosiee TOJIOBUHBI CTPAHUIIBI),
CTOWJIO OBl BBIHECTH B MPHUJIOKEHUS, aHAIN3 COACpPKaHUS TaOIUIl HOCUT (parMeH-
TapHBIN XapakTep. ABTOPOM ObLIO MPOBEACHO aHKETHUPOBAHUE CPEIM OJIHOKIIACCHU-
KOB II0 ONpPEJCICHHUIO T'€HJCPOB IEPEBOAUYMKOB. Pe3ylbTaThl OMpoca OrpaHUYE€HO
MPEJICTABIICHBI B 3aKJIFOUEHUH, UX CJICIOBAJIO OBl OMUCATHh B OJTHOM U3 TJIaB pabOTHI.

Takum obpaszom, B nporuecce opranuzanuu HUP nmo muHrBUCTHKE MIKOJBHUKY
U YYUTEII0-HAYYHOMY PYKOBOJHUTENIO HEOOXOIUMO YJIENATh 0CO00€ BHUMAHUE BbI-
oopy u (QopMmyaupoBKe TeMbI UCCIeAOBaHUS. Bo BBeIeHMM K HAay4yHO-
HCCIIEIOBATEILCKON paboTe JMOKHBI OBITh JOJDKHA OBITh JACTAIBHO OTpa)Ke€Ha METO-
nosiorust HUP, a uMeHHO: 00BEKT, MPEIMET, aKTYalIbHOCTb, 1I€/b, 3a/Ja4M, Hay4dHas
HOBH3HA, TEOpeTHUECKas 0asza, TeopeTHyecKas M MpaKTUYecKas 3HAYMMOCThb, MaTe-
puaibl 1 MeToabl uccienoBanus. Ciemxyer oOpamaTth BHUMaHWE Ha aKTyaJdbHOCTh M
3HAYUMOCTh aHAJM3UPYEMbIX TEOPETUUECKUX HAYYHBIX TPYJOB U UCTOYHUKOB MaTe-
pUajia UCCIAEI0BAHUS, B IICJIOM.

Ha ocHoBaHMM TPOBEEHHOIO aHajln3a OLIMOOK, aBTOPHI BBISBUIU YCIOBUS
obecricyeHUsT KayecTBa OpraHU3alldd HayYHO-HCCIICIOBATEIIBCKON JIeITCIIBHOCTH
oOydJaronuxcsi CpeHeil MKoJIbl U BamuaHOCTh pe3ynbratoB HUP mo WS, npencras-
JIEHHBIE 3/IECh B KQU€CTBE PEKOMEH AU,

1. Opranu3anuoOHHO-TIEIaTOTUYECKUE YCIOBHS, 00ECIIEUYNBAIOIINE OPTaHU3AIUIO
Mep MeJarornuyeckoro BO3JICUCTBUS TS IeJICHANPABICHHOTO TUIAHUPYEMOTO yIpaB-
JICHUSI IEAaTOTHYECKUM TTPOIIECCOM:

e 4YeTKOo chopmynupoBaTh TEMY HCCIIEIOBAHUS, CBA3AHHYIO C 00JIACThIO HAYKH,

KOTOpas MpeACTaBIIIeT HAMOOJBIINN UHTEPEC JIJIsI 00YUYaroIIerocs;

e chopMyIUpOBaTh YETKHUHU MCCIIEAOBATEIBCKUIN BOIIPOC, KOTOPHIA OyaeT ompe-

ACJATH ICJIb UCCIICAOBAHNA U €I'0 PAMKH,
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IIPOBECTH 0030p HAYYHOM JIMTEPATYpPhI, CBSI3aHHOM C TEMOW UCCIIEI0BAHMS;
U3Y4YUTH PabOTHl POCCHICKUX U 3apyOEKHBIX MCCIeN0oBaTeNeH, YTOObI MOHSThH
TEKYyIIIee COCTOSIHUE 3HAHUI B TaHHOW 00JIacTH;

HCHXOHOFO'HGI{&FOFI/I‘IGCKI/IC YCIIOBUA - BBaHMOHCﬁCTBHe MCKAY Y4aCTHUKaMHU

00pa30BaTeNbHOTO MpOoIecca ¢ UEIbI0 Pa3BUTHS JIMYHOCTH 00YYAIOIIHUXCS, YTO CBOIO

oucpeab, HO0JIZKHO ITOCITYKUTb HHCTPYMCHTOM IJIA ITOBBIIICHU A 3(1)(1)6KTI/IBHOCTI’I IIpo-

necca oOy4eHus:

3.

OTPENEIUTh METOJIbI MCCIIEIOBAHUs, KOTOPbIE OYIyT UCIOIB30BaHbI B paboTe
(Hanmpumep, IKCIIEPUMEHT, ONPOC, aHAIU3 IAHHBIX U T.1.);

0OBSICHUTH BBIOOP METOJI0JIOTUU U 0OOOCHOBAThH, TOYEMY OHA SBJISIETCS MOXO-
JSIIEN JJ1s1 PeIIeHUs TOCTABJIEHHOTO MCCIIEI0BaTEILCKOT0 BOIPOCA;

omucaTh MPOIEAYPhl, METOBI U METOJUKU, KOTOpPbIE OYAYyT HCIOJIb30BATHCS
Uit cOopa U aHau3a JaHHBIX;

00paboTaTh COOpaHHbIE TAHHBIE C UCTIOJIB30BAHUEM COOTBETCTBYIOIIUX CTATH-
CTUYECKUX WIIA AaHATUTHYECKUX METOOB;

IPOAHANM3UPOBATh TOJYYEHHBIE PE3YyJbTaThl M CHENaTh BBIBOJIBI HA OCHOBE
pe3yJbTaTOB aHAJIN3a JJAHHbIX;

00CYIUTh C HAYYHBIM PYKOBOJUTENEM PE3yJIbTaThl UCCIEIOBAHUS U UX 3HAYH-
MOCTh C YYETOM TEKYIIMX 3HAHWUW B JAaHHOU cdepe HAYKH;

JlunakTudyeckue ycJoBHS, Mpernosaratiye otoop u npeodpazoBaHue odpa-

30BaTEIbHBIX BO3MOXKXHOCTEH o ejau O6yquI/I$I H UX pcajin3aluro:

BBIJICJIUTH KIIFOUEBBIC BHIBOIBI UCCIICOBAHMS M OOBSICHUTH UX 3HAUCHHE,
0(pOPMHUTH UCCIIEIOBATEILCKHA TEKCT B COOTBETCTBUU C HAyYHBIMHU CTaHJAp-
TaM{ ¥ TpeOOBaHUSIMH, M3JI0KEHHBIMHU B [loji0’keHMHM 0 KOH(EPEHIINH, Ha KO-
TOPYIO 3asBIsIeTCS JaHHas paboTa;

MIPUACPKUBATHCS HAYYHOTO CTHJISI PEYM M MCIOJb30BaTh SICHBIE W TOYHBIC
(bopMYJIUPOBKH.

B eJoM O4YCBUJHO, YTO, C€CJIM HAYYHO-UCCICAOBATCIIbLCKAA INKOJIbHUKA 3asiB-

JsieTCsl Ha KOH(EpEeHINIo T000ro ypOoBHS, MOJATOTOBKY K HEH ClelyeT HAa4MHATh C
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BHUMATEJIbHOTO TIpouTeHust «MHpOopMannoHHOTO MrchMa KOH(PEPESHINMN», TS YKa-
3bIBAIOTCSl TPEOOBAHUSA K COACPKaAHUIO U 0dopmileHHI0 paboT. Takxke OTMETHM, UTO
BAKHEUIIUM YCJIOBUEM ycremHoi opranmsanuu HUP oOywaromuxcs siBisieTcss op-
TaHU3alMsl COOTBETCTBYIOIIEH MOATOTOBKY YUUTEIICH, TAK KAK UMEHHO OHU SIBJISIFOTCSA
HAay4YHBIMH PYKOBOIUTEISIMU IIKOJIBHUKOB M B UX 33/1a4d BXOJWUT IPABUIIBHO Opra-
HU30BaTh HAYYHO-UCCIIEIOBATEIIBCKYIO ACSATEIbHOCTh OOYYaIOMIUXCS B paMKaxX Cpei-
HEW IIKOJIBI.

JIns manpHEHIMX MCCIIeIOBAaHMM B ATOH 00J1aCTH MOKHO PacCMOTPEThH He-
CKOJIBKO TIEPCIIEKTUBHBIX HalpaBiieHU. Bo-niepBbIX, HEOOXOAMMO UCCIEI0BATH BIIU-
SHHE OpraHu3allid HAyYHO-HCCIIE0BATEIbCKON padOThl Ha Pa3BUTHE KOMMYHHKA-
TUBHBIX HAaBBIKOB U MEXKYJIbTYPHOU KOMIIETCHIIMU Y OJApPEHHBIX OO0ydYaroniuxcs.
JlpyruM mepCrEeKTUBHBIM HAIPABJIECHUEM HCCIEAOBAHUS SIBIIICTCS aHAIA3 POJIU MO-
TUBAIIMM W camoperyisiiuu B mpornecce peanuzanuun HUP oGyuaromuxcs nmo WA
[10;12] TS JIOCTUKECHUS MaKCHUMaJIbHBbIX pE3yIbTaTOB.
Taxxe BakHO yrinyOuThes B Kputepuu onenuBanus HUP mkonsHukoB mo MUS. Uc-
CJIeZIOBaHUs, HaNPaBJICHHbIE Ha pa3pabOTKy OOBEKTUBHBIX U CIPABEIJIUBLIX METO/IOB
OLIEHKU U pedeKCHH N0 pe3yJbTaTaM HUCCIEI0BATENbCKOM pabOThl, MOTYT CIIOCOO-
CTBOBAaTh YJIYUIICHUIO KAYECTBA €€ OpraHU3al1u.

[TonyueHHbIe pe3yabTaThl aHAIN3a HAYyYHO-UCCIEA0BATEILCKUX PA0OT MIKOJIb-
HUKOB M PEKOMEHJIAllUU 10 COBEpIICHCTBOBaHUIO opranuszanmu HUP moryt ObiTh
HCIIOJIb30BaHbI TIEAAarorndeCKUMU PaOOTHUKAMH M CIISIIMaiicTaMu B cepe oOpa3o-
BaHus. [IpencraBieHHbIe peKOMEHIAIMA MOTYT CIYKHUTh JJI1 pa3pabOTKU U BHEIpe-
Hus 6osiee 2P(HEKTUBHBIX METOAMK M MOJXO0J0B K OOYYCHHIO, a TAaKXKe IS YIydIle-
HUS 00pa30BaTeNIbHBIX MPOrpaMM U MPAKTUK C LEJbI0 pa3BUTHS MOTEHIMAIa o0y4a-
IOIIUXCS U JIOCTHXKEHUSI BBICOKMX PE3YJIbTATOB B HAYYHO-UCCIIEIOBATEIBLCKON Jes-

TEJILHOCTHU HIKOJHHUKOB 110 M.
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«PA3BUTBINA KOJIOKOJI» III. BOJJIEPA: MEJIAHXOJIUYECKHUI
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AnHoTtanus. CtaTes MOCBAIIEHA aHAIN3y TpaHcPopMmalmu odpaza KOJOKOJIa B NEPEBOEC
Omnuca ctuxorBopenus lapns boanepa «Pa3dutelii konokom». PaccMoTpeB KOHTEKCT TBOpUECTBA
000X TOITOB U CPABHUB MCIIOJIb30BaHHE 00pa3a KOJIOKOJIa B APYTrUX MOITUYECKUX MPOU3BEACHU-
SIX, MOKHO YBUJIETH, KaK DIIIUC, COXPaHsisi BEPHOCTh OPUTHHATY, BUAOU3MEHSIET STOT MEJIaHXOJINY-
HBI 00pa3, KOHIICHTPUPYSCH TJIABHBIM 00pa30M Ha BH3YyalbHBIX aclekTax. B pe3ynbrare uccieno-
BaHMS MOKA3aHO, KaK CUMBOJIMCTCKUN KOHTEKCT M ACTETUKA DJUIMCAa B KOHEYHOM UTOT€ BHIOU3ME-
HSIOT 00pa3bl 1 MeTadopsl B cTuxoTBopeHnu bomiepa. Ocoboe BHUMaHKE yIelIeHO o0pa3y KOJo-
KOJIa, TPAJIUIMOHHO UCIOJIB3yeMOI0 B CO3JaHNU MEJIAHXOJIMYECKOTO AUCKYpCa, MPOAHATU3UPOBAHO
TO, KaK DJUIMC, C OJHOM CTOPOHBI, COXpAHSAET OMpPEACICHHbIE XapaKTEPUCTHUKU 3TOr0 o0pasa, a C
Ipyroit - MeHsier cnocod ero uHtepnperanuu. [IpociexxkuBaercs 3BONIONUSA 3TOro0 obpasza M pac-
CMaTPUBAIOTCS TIEPEBOAUECKHUE PEIICHUS, PUHATHIC DITUCOM, B TOM YHCJE U B 00JIACTH 3BYKOIHU-
CH, IPU3BAHHON MEpeAaTh 3ByYaHHE KOJIOKOJA. AHaIM3 IMpoliecca MepeBoja MOKa3bIBAET, KAKUE
MMEHHO U3MEHEHUSI OH BHOCHUT, UTOOBI PEKOHCTPYHPOBATh MENaHXOIHYECKHEe 00pa3bl CTUXOTBOPE-
Hus boxanepa u B TO ke BpeMsi CO3/1aTh HOBYIO MEIaHXOJUYECKYI0 aTMochepy, 0osiee OIM3KYI0 K
TOMY, 4YTO OYAET OTINYATh €T0 COOCTBEHHOE MTOATHUYECKOE TBOPUYECTRBO.

KumroueBsbie caoBa: Dmuc; JILJI. Koosumnckuit; L. bonnep; nepeBos; MenaHXomust; KOJIO-
KOJI; TI03Ma; CIUTHH

Jast uuruposanusi: Maptunec Cenuc [{uac C., Anramuna B.J1. «Pa36utsiii konokom» I1.
bonnepa: menanxonuueckuii o0pa3 koyiokojia B mepeBoje Dmnuca. Kazanckuil aunesucmudeckuil
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“THE BROKEN BELL” BY CHARLES BAUDELAIRE:
THE MELANCHOLIC IMAGE OF THE BELL IN ELLIS’ TRANSLATION
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Saint Petersburg State University, Saint Petersburg, Russia
15t106553@student.spbu.ru, https://orcid.org/0009-0004-7071-7899
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Abstract. The present article focuses on the analysis of the “bell” image’s transformation
within the Ellis’ translation of “The Broken Bell” by Charles Baudelaire. While considering the
context of both poets and comparing the different ways in which the image of the “bell” was used in
other poetical works, it is possible to understand how Ellis changes this melancholic image by fo-
cusing more on the description of visual aspects. Also, throughout this research, several representa-
tions of the bell in melancholic contexts are presented, to show how certain characteristics, that are
usually attached to this image, like its material or colour, are often repeated and change how the im-
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age is interpreted in Ellis’ time. Through the analysis of his translation process, it is possible to see
what were exactly the changes that he made in order to reconstruct the melancholic images in Bau-
delaire’s poem and at the same time create a new melancholic atmosphere, that was closer to what
would later be his own poetical works.

Keywords: Ellis; L.L. Kobilinsky; Ch. Baudelaire; translation; melancholy; bell; poem;
spleen
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JleB JIpBoBHY KOOBUITMHCKHWM, W3BECTHBIM I0J TIceBAOHMMOM OJyiuc (1879-

1947) ObUT KPUTHKOM, IEPEBOTYUKOM U MIOATOM-CUMBOIMCTOM KOHIAa XIX — Hauana
XX BekoB. Emé g0 myOnukamuu ero mepBbIX MOAITHYECKUX COOPHUKOB «Stigmatay
(1911) u «Apro» (1914) on yxe cTan mo3TOM-CUMBOJIUCTOM U TIEPEBOTUUKOM, 0Opa-
tuBIIMMcs K TBopuecTBY [lapns bognepa. Xotsa nostuyeckoe TBopUyecTBO (hpaHILy3-
CKOT0 I03Ta paHee yKe ObUIO TMEPEeBEICHO Ha PYCCKUM S3bIK, DIJIUCY YIaeTcs
HaIOJHUTh CBOM MEPEBOJ] HOBBIM PYCCKUM CHMBOJIMCTCKUM KOHTEKCTOM, TEPEHSB
HEKOTOpPBIC 0OIJIEPOBCKUE 00pa3bl M HAMOJHUB UX CMBICIIAMHU, 00JIee OJTM3KUMHU €MYy.
[lens naHHOM CTaThM — MOKAa3aTh HA MPUMEPE MEpPEBOAA CTUXOTBOpeHUs bomepa
«Pa30uThI KOJOKOI» KaK DJUTHC BUAOM3MEHSIET MEIAHXOJUYSCKUI 00pa3 KOJOKOoIa
Y aalTUPYET €ro JJid U300paKeHUsI MEeJaHXO0JIuu, 0oJiee OJIM3KOM U COOTBETCTBYIO-
e €r0 MUPOBO33PEHUI0. XOTS DJUIMC OCTAETCSA TOBOJIBHO BEPHBIM OPUTMHAIBHOU
BEPCUU, UIMEHHO OJarojapsi TOHKUM U3MEHEHUSIM CTaHET OYEBUJICH HOBBIM B3TJIA, C
KOTOPBIM OH MOJXOJUT K MPOLECCY MEPEBOA.

[lepBbie mepeBoIbI DuIHca HEKOTOPBIX CTUXOTBOpeHU# bosepa Obutn omyo0-
nmukoBanbl B 1904 rony mox HazBanuem «Mmmoprenu». B aTom u3ganum Obu1o omy0-
JIMKOBAHO CTUXOTBOpeHHE caMoro Jinuca «K uurarento», a Takke B Ka4eCTBE Mpe-
nucnosuit: «lapnae bomnep» Teonopa ne bausuis, yacte crareu [losst bypxke non
TeM k€ Ha3BaHueM, nucbMa CeHt-bea u Bukropa ['toro [lapnto boanepy u ctuxo-
tBOpeHue camoro Duca «K [lapmo boanepy». Toabko B 1908 1. ObLT OMyOIMKO-
BaH HamOoJIee MOJTHBIA TiepeBoa Diurca «l[BeToB 371a» B conmpoBoxaeHnn 3cce Teo-
¢buns ['otee o lapne bomnepe. [lepeBoapl MHOTOUYHUCICHHBIX JOMOJIHUTEIBHBIX J0-

KYMEHTOB — MapaTeKcTa — MOKAa3bIBAIOT MHTEpeC DJUIMCa M €ro MOMBITKY TIy0OKo
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IIOHATH TBOPYECTBO MOATA. «KaKapIil nepeBoAUMK Havana XX BEKa NMPUBOJUT B Ka-
YeCTBE MPEANCIIOBUS pa3lInuHble cyxaeHus (paHiry30B o boaiiepe, kak Obl cormnaria-
SCh C UX UHTEPIpPETALUSIMU ero TBopuecTBa» [1, c. 149]. I umeHHO yepe3 CBOIO MH-
TepIpeTanuio DIuc nepeseaeT ctuxu «LBeToB 3may.

CruxotBopeHue «Pa30UThI KOJIOKOM» aKTyaldbHO Kak JUIsl JIEMOHCTpAIUH
npoiiecca Tpancpopmaluu MEJTaHXOIUYECKOTO TOHA, TaK U JIJIsl MPUCYTCTBUSI CUMBO-
Jla KOJIOKOJIa B MEJIAaHXOJIMYEeCKON Tpaauiuu. CTUXOTBOPEHUE MOMEMIEHO B pa3jien
«CrmH ¥ ujaean», 4YTO M3HAYaldbHO 3asBISET CHEIM(PUUYECKUN MEIaHXOJIUYECKHUM
KOHTEKCT. VM moHsATHEe MENaHXOoJMM — CIUIMHA, U TIOHATUE uicana OyayT pa3BUTHI B
ATOM CTHUXOTBOPEHHH B oOpase KoJiokosa. CUMBOJ KOJIOKOJIA BCTPEYAETCs U B JPY-
TUX CTUXOTBOPEHUSIX U Mpou3BeAcHusx, kak JIx. Jlonna «Memutauus 17» (1624) u
V. bneiika «3enenoe Ixo» (1789) [2, c¢. 19]. M0oXHO BCIOMHUTHh U CTUXOTBOPEHUE
Onrapa Amnana [lo «The Bells», koropoe nepeBoaunu baneMont B 1901 1. 1 Bpro-
coB B 1914 r. IIpounras nepseiit nepeson, C.B. PaxmannnoB co3ngan B 1913 1. cBoe
My3bIKaJgbHOE TIpousBeneHue «Komokona, cumbonudeckas mosmay. O06pa3 KoJoKoa
TaK)K€ UMEET BaXKHOE 3HAUYCHHUE U B MCTOPUU PYCCKOM JIMTEPATYPHI, U MO3KE OyaeT
HCIIOJIb30BaThCS PYCCKUMM CHMBOJICTaMU, TAKUMHU KaKk baabMOHT M cam DJuc, B
UX COOCTBEHHBIX MPOM3BENCHUSIX. «B pycckoil mo33un, KOTOPYIO HE MOTJIM HE 3HATh
AT MOATHI-MEPEBOAUUKH, €CTh ,,KOJIOKOJ Ha OalliHe BEYEeBOM, 3ByUalliii B JHU 1T0Oe
U OuTB HapoAHbIX“» [1, c. 151]. D10 muTara U3 cTuxoTBOpeHUss Muxauna JlepmoH-
toBa «[loam»: «TBOM cTHX, Kak O0XHM TyX, HOCUJICS HajA TOJIOM [...] 3Bydan, Kak
KOJIOKOJI Ha OarrHe BeueBoi» [3, ¢. 33,35]. B 9TOM CTUXOTBOpEHHMH TOJIOC MO3TA U
€ro CTUXM TAKKE€ CPAaBHUBAIOTCS C KOJIOKOJIOM, KaK U B HECKOJIbKUX paHee YIOMSHY-
ThIX CTUXOTBOPEHUSX. BMoJiHE BO3MOXKHO, YTO OTIOJIOCKH U3 ITHUX MOATOB MPHUCYT-
CTBOBAJIM B CO3HAHMM JJUIMCA BO BpeMms IepeBoja cTuxorBopeHus boanepa. Henpe-
MEHHO CJIEyeT OTMETUTh U 3BYKONHUCh, IMUTAIIUIO 3BOHA KOJIOKOJIA, KOTOpas MpH-
CYTCTBYET B OOJIBIIMHCTBE ATUX MPOU3BeAeHUM, ocooeHHo y [1o u boanepa. s Di-
Juca 3To OyneT OJMHOW W3 TPYMHOCTEH MpPH TMOMBITKE BOCCO37aTh TOT Ke 3(PQEKT,

YTOOBI HE OCIA0UTh MEJIAHXOJIMYSCKUH TOH.
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[lepBoe, UTO cleayeT OTMETUTh B MEPEBOIE DILIUCA, 3TO TO, YTO OH BBINIOJIHEH
B CTHUXaX, a HE B Ipo3e. IJTO XapaKTEPHO HE TOJIBKO MJiI PYCCKHUX IIO3TOB-
CUMBOJICTOB, HO W JUIsl paHHUX PYCCKHUX MEPeBOAYMKOB bosepa, KoTopbiM Oimike
ujes nepesojaa uepes uarepnperannto. Ha 3ty mbicis ykaseiBaet u B.E. barno, ccel-
nasce Ha E.I'. OTkuHaa npu a"anmse nepeBoaoB bomiepa Ha pycckuid s3bik: «Ilep-
BbId — CTHXOTBOPHBII MEPEBOJI BO3MOKEH. BTOpoil (KOTOPHBINA pa3fienstoT J1ajaeKko He
BCE, KTO pa3JieysieT MePBbIi) — CTUXOTBOPHBIN MEPEBO BO3MOKEH UMEHHO U TOJIHKO
B KauecTBe MHTepnpeTanum» [4, c. 48]. Pe3ynpTaThl Takoro moaxoga OyayT pasHOOO-
pazHeiMu. HexoTopele, kaxeTrcs, IpUOJIMKAIOTCA K UCXOJIHOMY TEKCTY, B TO BpeMs
KaK JPyTHe MPOCTO COXPAHAIOT UACH0. DTO HEM30€KHO U3MEHHUT KaK MeJaHXOJIrde-
CKHI1 TOH BOOOIIIE, TaK U CMBICJIIOBBIE CBSI3U B KOHTEKCTE Menanxoyuu. [lepeBoa Di-
Juca CTUXOTBOpEeHUST «Pa30UTHIN KOJTOKOIDY, MOX0XKE, HE OTJIMYAETCS PaUKaIbHO OT
opuruHana. OHaKO y»e ¢ mepBoi cTpodbl MOXKHO YBUJETh U3MEHEHHUS, MOUDUIIN-
PYIOIIME MEJIAHXOJAYECKUM TOH.

«Kak B HOUM 3UMHHE U TOPHKO U OTPATHO

B orons Murarommii BepeTb yCTaiablii B3I,

KoJ10K0710B TPE3BOH CKBO3b MIUTYy BHUMAs KaJHO,

3a0BITHIX MPU3PAKOB OYAs Janekuid psaa» [5, c. 1-4].
Ecnu y Boanepa rinaron «cinymaThy, BBIICICHHBIM MPU MTOMOIIM aHX)aMOeMaHy, To-
SABJISIETCS €I 10 00pa3a KOJIOKOJIOB, TO B MEPEBOJIE M TJAroj, U CYIIECTBUTEIHLHOE
CTOSIT B OJTHOM CTPOKE, OJJHAKO «KOJIOKOJIA» TAK)Ke BBIIEIECHBI OJIaromaps TOMY >Ke
npuéMy. B opurunaine, Takum oOpas3oB, IJIaBHBIM SIBJISIETCS 3ByKOBOE BOCIIPUATHE, B
TO BpeMs KakK B IEPEBOJIC aKIEHT JEIAeTCS Ha 3PUTEIBHOM: «BIIEPETh YCTaJbIN
B3TJIs1». MOXXHO OTMETHUTh J00aBJIICHHOE DJUIMCOM IMpUiiaraTeabHOe, YCUIMBAIOIIEE
MEJIaHXOJINYECKON TOH cThxa. Y bozyepa cHayana IMpeacTaBieHbl BOCIOMUHAHUS, a
3ateM 3ByKH «carrillonsy, a y Dnmuca cHavasia 3ByK KOJIOKOJIOB, a 3aTEM «IIPU3PAKI:
MEHSIIOTCS TEMA U peMa.

OOpaTtumcst K coroctaBiieHuo 00pa3oB «carillonsy u «konokona». B atoit

nepBoi cTpode HamedaeTcsi OCHOBHOM KOHTPACT CTUXOTBOPEHUs. ['apMOHUYHBIN 00-
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pa3 KpacWBO 3ByUalTuX KOJOKOJIOB - «carrillonsy mpOoTHBOMOCTABIICH 3asiBJICHHOMY B
HA3BaHUU TPECHYBILIEMY KOJIOKOJIY, KOTOPBI B IIEPBOM CTPOKE MEPBOTO TEpIIETa CTa-
HOBHUTCSI MeTahOpUUYECKUM BhIpaKEHHEM cTapoi aymu («mon ame est félée») He-
CIIOCOOHOM M3/1aBaTh MPEKPACHBIC 3BYKU. DTa TAPMOHHMS TaKXKE JOMOJHIECTCS HEKO-
TOPBIMU AJUIUTEpAUsIMUA B CTpOode, UMUTHUPYIOIIUMH 3BYK KOJIOKOJIA, HAIpUMED,
3BYKH «p», «t», «k»: «pendanty», «presy, «palpite», «qui», «carrillons» B coeanHeHnn
C JUIMHHBIMU HOCOBBIMHU TJIACHBIMU W PACTSDKEHHEM TJIACHOTO Tepen [r] «est amery,
«lointains», «lentement», «chantent», «écouter» UMUTHPYIOT KOJOKOJBHBIN C 3BOH.
DJKC B CBOEM MEPEBOJIE TAKXKE MBITAETCSI COXPAHUTD 3TOT CIIyXOBOM 00pa3 mocpe-
cTBOM ayuTepanuu. [1o cuacTnuBoi Clly4ailHOCTH CJIOBO «KOJIOKOJIA» YK€ UMEET B
cebe 3TOT (POHETUYECKUU acCHeKT, KOTOPBIM Kak Obl HMUTHPYET 0003HAYaeMblid UM
00bekT. COOCTBEHHO, UMEHHO C 3TOTO 3ByKa M HAUMHAETCS ero Bepcus. I uMeHHOo co
3BYKOM «K», KaK U «I», B €r0 MEPEBOJIE CO3/IAI0TCS AJTUTEPAIMH: «KAK», «TOPHKO»,
«OTOHBY», «MHUTAIOUIHIN, «B3MIIAT», «KOJOKOJIOBY», «CKBO3bY», «MIIY», IIPU3PAKOBY,
«anekuity. Yepes 3T aluTuTepalum, JIUTUC CTPOUT OTHOIICHUS MEXTY KOJIOKOJIAMU
¥ mpu3pakaMu. Ml IMEHHO 3BYKOITHMCH BBICTpAWBACT TapMOHUYHBIN 00pa3 W yCcTaHaB-
JMBAET PA3HUILY MEXKIY STUMH KOJIOKOJIAMH B «Pa3BUTHIM» KOJIOKOJIOM.

D710 paznuure HeOOXOAUMO OTMETUTH, TTOCKOJIBKY B HEKOTOPBIX U3 YIOMSHY-
THIX BBIIIEC CTUXOTBOPCHUM, TJI¢ KOJIOKOJ UCTIOJb3YeTCS KaK CHMBOJI, MOKHO BUCTH,
YTO HE BCE KOJIOKOJA O3HAYAIOT OJIHO M TO Ke. B wacTtHoCTH, B cTXOTBOpeHHH [lo
«Konokomna» KOJOKOJy MPUCBAMBAIOTCS Pa3HbIE XapaKTEPUCTUKH (€ro marepual
(npenMer), mpuiIaraTeIbHbBIC, KOTOPBIMA OHHU OMKCHIBAIOTCSA W T. J.) B 3aBHCHMOCTH
OT TOTO, KaKyl0 4acTh KU3HH YeJIOBeKa OHM 0003HavaroT. «lIpenMeTHpie XxapakTepu-
CTHUKHM KOJIOKOJIa HArJIsiTHO OOBITphIBAlOTCS B cTuxoTBopeHuu . Ilo ,,The Bells®,
KOMMO3HUIIMOHHO OTPaKAIOMIEM CMEHY MEpPHOJOB YEJIOBEUECKON >KM3HHU (IETCTBO,
IOHOCTb, CTAPOCTh M CMEPTh), U CHUMBOJIMYECKH 0003HAYEHHBIX» [2, C. 21]: cepebpsi-
HbI€, 30JI0ThIe, OPOH30BbIE, Kejle3Hble KoJokoia. BoT mouemy B opurunaine boaiepa
CJTAJIKO CJIBIIMIATH ITH «carillonsy, TOTOMy 4TO OHU HE CBSI3aHBI HATPSIMYIO CO CMeEp-

TBIO.

162 ISSN: 2658-3321 (Print)



PHILOLOGY. LITERATURE OF THE PEOPLES OF THE WORLD
Martinez Celis Diaz C., Altashina V.D. “The Broken Bell” by Charles Baudelaire: The Melancholic Image of the Bell...
Kazan Linguistic Journal. 2024;7(2): 158-168

Btopoe BaxxHO€ M3MEHEHHE B ATOW MEPBOM cTpode — ITO MEpeBOJ ClIOBA
«SOUVENIrsy Kak «IpU3pakm». ITO HE TOJBKO JIBa pa3HbIX 00pa3a, HO ATO U3MEHEHHUE
BHUJIOU3MEHSICT OOIIMI KOHTEKCT MEJAHXOJUYCCKON TEMBbI, IPEAJIOKCHHOU B OPUTH-
Hasie. BocrioMuHaHus, yOMSIHYTBIE B OPUTHHAJIE, CYIIECTBYIOT BHYTPH T'€pOsl U MO-
BTOPSIFOIIUIICS 3BOH KOJIOKOJIA U «carrillons» He mo3BoJisitoT ux 3a0bITh. B mepeBoe
9TH BOCIIOMHUHAHUS, IPEBPATHBIIKMECS B MPU3PAKOB, (DAKTUICCKH OMHUCHIBAIOTCS Kak
«3a0BIThIE» U CYIIECTBYIOT BHE MEIAHXOJIUYECKOTO Teposi CTUXOTBOPEHHUS. TOJIBKO
3BOH KOJIOKOJIOB BO3BpalaeT UX O0OpaTHO. ITO MOXKET CIPOBOIMPOBATH HOBYIO HH-
TEPIPETALHIO, KOT/Ia BOCMIOMHUHAHUS MPECIIEAYIOT T€POsi, & HE COXpAaHAIOTCS UM. Bo-
IIEPBBIX, Tpareausi, KaKeTcCs, 3aKJIF0YACTCs] B HEBO3MOXHOCTH MPOJIOJKEHHUS U B U3-
HaIllUBaHUU JIUPUYECKOTO Ieposi, KOTOPOE BBI3BIBAIOT 3TH BOCTIOMUHAHUSI/TIPU3PAKH.
Ortcroaa Bo3HUKAET 00pa3 yCcTajaoro B3TJisAjla, IPUIIESANIETO Ha CMEHY IJ1arojly «ciy-
marh». BHOBb (DOKYC «MEIaHXOJIMYECKOTO0 TOHa» BUIIOM3MEHsIETCS. MBI 3HaeM o
3HAYMMOCTH POJIM 3ByKa B 3TOM CTUXOTBOpPEHHUH bomiiepa, oTpaxkaromero 3ByK KoJo-
KOJIa B QJUIMTEPALUSAX U ACCOHAHCAX, B TO BPEMS KaK DIJUINAC, KaXKETCsl, COCPEIOTOUH-
BaeTcs OOJblIe HA BU3yaIbHOM acrnekTe. Mes co3epranusi TakKe SBIISIETCS YacCThIO
MEJIAHXOJIMYECKOW — Tpaaunuu. «C OJHOM CTOPOHBI, Te€Ma POMAHTHYECKOU
,,CO3€pLATEILHON MEJIaHXOJIMHU  CBsi3aHA C BJIETUYECKON TpajulMed HCTOJKOBAHUS
MEJIAaHXO0JIMM BTOpOM MmoJioBUHBI X VIII cToseTusi, BOCOPUHATON B PyCiI€ HOBOTO Iie-
PEXKUBAHUS TEKYIIETO BPEMEHU — 00OCTPEHHOTO YyBCTBA YXOJAIIEH MOXH U KOHEU-
HOTO JIJIsl K&XA0TO0 ,,JIMYHOTO  BpeMeHu.» [6, c. 304]. Jlupuyeckuil repoii CTaHOBUTCS
CBHJIETEJIEM T€UEHHUSI BPEMEHHU U MIPOTUBOMOCTABIISECT €ro COOCTBEHHONW CMEPTHOCTH.
DTOT KOHTPACT MPOJIOJDKUATCS U B CIEAYIONIEH cTpode.

«bJ1a)keH Thl, KOJIOKOJI, KOIJ1a TOPTaHbO IPO3HOU

N necnaberonieit CkBO3b CyMpak U TyMaH

Jlanmeko pa3HeCeH TBOM KPUK PEJIUTUO3HBIMN,

Korna Thl 60apcTBYeIIb, Kak 100phIid BeTepad!» [5, ¢. 5-8]
3/1ech MOKHO YBUJETh, KaK DJUIUC BBICTPAUBAET KOHTPACT, HAYAThIN B MPEIbIAYIIEH

CTpO(I)C, a TaKK€ KaK OH CO34acT HOBBIM MEJIaHXOJIUYHBIN TOH, I[O6aBJ'I}I}I HOBBIC 00-
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pasbl. Eciiu B opuruHaie qTupuyecKuil repor OMKUCHIBAET KOJOKOJ, & 3aT€M CPaBHUBA-
€T €ro C BETEPaHOM, TO B IIEPEBOJIE JIUPUUECKUI TepOoi HANIPSAMYIO 00palaeTcs K Ko-
nokony. Takas mepcoHnUKaIMs KOJIOKOIa CYyIIECTBYET U B opuruHaie, Ho bomiep
JOCTUTAET €€ MOCPEJCTBOM MpHaraTelIbHbIX «gosier vigoureux», «alerte» u «bien
portanty, a DJIMC yCWIMBAET 3TO, MCIOJB3Ys JINYHOE MECTOMMEHHE «ThD». OTa
cTpoda KaxkeTcss BecbMa OJIM3KOM K OpUTHMHATY, OJHAKO B IIECTOW CTPOUYKE DIIIHC
no0aBisieT JBa 00pa3a, KOTOPbIE CO3/1al0T HOBBIM MENAHXOJINUYECKUNA KOHTEKCT: «CY-
MpaK» U «TyMaH». DTH 00pa3bl aKUEHTHPYIOT YK€ YHOMSHYTYIO B MEpBOil cTpode
«MTJY» U PaCIIMPSAIOT KOHTPACT MEKIY TbMOW CHApYy>KU U CBETOM OTHs BHYTpU. OHU
TaK)Ke€ MMOMOTal0T OTJIMYUTH KOJIOKOJI OT YCTAJION MENaHXOJUYHON (DUTYpBI: KOJIOKOI
BBITIOJIHSIET CBOIO PEJUTHO3HYI0 paboTy Jaxke BO ThbME, B TO BpEeMsI KaK repoi Ha 3TO
HE CITOCOOEH.

B HEKOTOpBIX U3 YIIOMSHYTBIX BBIIIE CTUXOTBOPEHUI YaCTO MOXHO BCTPETUTH
CUMBOJI KOJIOKOJIA, CBSI3aHHBIM C MJEell CIaBHOIO W BEYHOr0, MHOIZlAa CPAaBHUBAS C
HUM T[I03Ta, BBIMOJHSIOMIETO TMOMOOHYI 3adady, KaKk B CTUXOTBOPEHUHU
M.IO. JlepmonTOBa. OHAKO B 3TOM CTUXOTBOPEHUN OCHOBHOE BHUMAHUE YJIEIAECTCS
00pa3zy uenoBeKa/moATa, TAKKe MOXOKEro Ha KOJIOKOJI, HO M0 CBOEH OpEHHOCTH He-
CIIOCOOHOTO BBINOJIHUTH TY K€ 3a7auy. «B CTUXOTBOPEHUH KOJOKOJ acCOLMUPYETCs
C MOHATHEM AYXOBHOCTH. DTO MOHATHE MEPENAHO JIEKCEMaMH C COOTBETCTBYIOLIEH
ceMaHTHKOM bienheureuse (oci. OnakeHHBIM) M religieux (AOCI. PEITUTHO3HBIN).
Konokon onunerBopsier 00KeCTBEHHOE HAdajo M CHUMBOJIM3UPYET BO3BBIIICHUE U
TBOPYECKYIO CUJTy, TPOTUBONOCTABIEHHYIO XaHApe» [2, C. 21]. Dmucy yaaercsa noa-
YEPKHYTh 3TOT KOHTPACT YEpe3 YCTalbIid B3IV MEIAHXOJIMYECKOTO Teposi, yIOMsI-
HYTOT'O B MEPBOM cTpode, a MOKET ObITh, U allOCTPOPOM BO BTOpOH cTpode, yKa3bl-
BAIOIIMM HA TO, YTO JIMPUYECKUN I'epOM B3bIBACT K UYEMY-TO BbICLIEMY. B mepBhixX
CTPOYKax TEpLETa CHOBA IPOBOJAUTCS AHAJIOTMYHOE Pa3JElICHUE MEX]Y BEYHBIM U
CMEPTHBIM.

«U TB1, MO TyX, Pa30UT; KOTIa K, U3HBIB OT CKYKH,

Tl B X0J10/1 CyMpaka HOIUIes HOUHbIe 3BYKH,» [5, ¢. 9-10]
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Ecnu B opuruHane nupuyecKkuil repoi oopamaeTcs K CBOeH Aylle Kak K YaCTH caMo-
ro ce0s, To B epeBojie Diuinca yepes anoctpod aenaercs pasaeneHue. Hecmorps Ha
OTXOJl OT OpUTHHAJIA, 3TO U3MEHEHUE pabdOTaeT B MOJb3Yy KOHTPACTAa, KOTOPHIM KOH-
cTpyupyet Dmnuc. Ecnu pa3aenenue cymecTByeT Bo BTOpoi cTpode Kak crnocod BbI-
JIEJICHUS Pa3iIudusl MEXKIy KOJIOKOJIOM M YEJIOBEKOM 4Yepe3 BEYHOE M CMEpPTHOE, TO
3TO HOBOE PA3AEJICHHE IYIIH U JUPUYECKOTO reposi MOKET ObITh HUCTOJIKOBAHO aHA-
JOTUYHBIM 00pa3oMm. Jlylia coxpaHsieT CBO€ BEYHOE KaueCTBO, a MEJIAHXOJIUYECKHM
JUPUYECKUHN Tepoil, siBisieTcs OPEHHBIM TEIOM, MEIIAIOIINUM Jyllle ObITh UMEHHO TEM
KoJiokoJIoM. M cHOBa Diuiuc, OOJblIe OpUEHTHPOBAHHBIN HAa BU3yallbHbIE ACHEKTHI,
moauduiupyer odpas «l’air froid» u mpeBpaiiaeT ero B «X0JIOA CyMpakay. ITO
JIBOITHOE OTCYTCTBHUE TEIUIA U CBETA YCUIIMBAET MEJIAHXOJWYECKUM TOH €ro nepeBoja.
Heo0xoaumo BBIACIUTh U3BMEHEHUE, KOTOPOE, KAaXKETCs, TePSAET CBOUM HioaHc. B opu-
TMHAJIe Jyllla TBITAeTCsl 3alOJHUThH MPOCTPaHCTBO «chantsy. DTO akTyallbHO, IO-
CKOJIBKY BO3BpAILIAET HAC K UAEE rapMOHMH. Jlyma CTpeMHUTCS K TOM caMOM rapmo-
HUM, KOTOPYIO IPOU3BOJAT KOJIOKOJA, XOTSI M HE MOXET €€ JOoCcTu4b. B mepesone
ATOT 00pa3 TepseTcs M 3aMEHSETCS Ha «HOYHbIE 3BYKW», KOTOpbIe M3JaeT Ayma. B
OpUTrMHAaJe MOKA3aHO CTpEMJIEHUE yIIH, TO, YTO AylIa «X04eT» JienaTh. B nepeBone
[PEJICTABIIEHA PEANBHOCTD, IJIAr0JI «XOTETh» MCYE3aEeT, U TOr/AA Mbl BUJAMM HE TO, K
4yeMy CTpEeMUTCA Ayllia, a TO, YTO, OHA MOKET cAesaTb. Mbl BUAUM pe3yJbTaT TOro,
YTO AyIIa HAXOAUTCS B MEJAHXOJIMYECKOM COCTOSIHMM, YIOMSIHYTOM 3J€Ch: CKyKa.
«CIUIMH — 3TO aKTHBHAs CKyKa. E€ CIlyTHUKH — yCTaJIOCTh U MPECHIICHUE. A TaKKe
KauyecTBO, KOTOPOE JIJIsl 3TOM Pa3HOBUIHOCTH CKYKH SIBJII€TCS 00sA3aTENbHBIM — He-
BO3MOXXHOCTh Y4acTBOBAaTh B mpoucxojsiiem» [7, ¢. 137]. UmenHno sta Hecmocoo-
HOCTh U300pakeHa B CTUXOTBOpeHuHu. CieayeT OTMETUTh, YTO, HECMOTPS Ha HECIO-
COOHOCTb, ISl MEJIAHXOJUYECKOTO YyBCTBAa BaXKHO CaMO HaMEpEHHUE JIOCTHYb TOTO,
YTO HEBO3MOXHO. B 3TOM cityuae 10JKHO OBITh HAMEpPEHHE MPOJI0JKATh HAIIOJIHATh
BO3AYyX 3TUMHU 3BykKamH. OOpa3 3Toil OeccioBeCHOM Iyl NpOAOKAETCS U B IO-
CJIEIHUX CTPOYKAaX CTUXOTBOPEHMUS.

«Bapyr 3bpI4HBIN TOJIOC TBOM c1abeeT, N3MEHUB;
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Tak B rpyzie MEPTBBIX TEJ MOBEPIHYTHII B CPAKEHBH,

Xpursi, OpocaeT HaM OTYasSHHBIN NPU3BIB,

He B cuitax IBHHYTBCS B 0€3MEepHOM HaIpsDKeHBH» |5, . 11-14].

B opurunaie ckazaHo, YTO TaKOE CIy4aeTcsl 4acTo — «souvent». A DIUIMC B CBOEM
NIEPEBOJIE 3aCTAaBISICT YWTATENA CTaTh CBUJIETEIIEM MOMEHTA, KOrJa A3TOT TOJOC
«BAPYD» OCJIA0EBAET U €My yAAETCs JIMIIb U3JaTh «OTYAsSHHBIIN) 30B. DTO OTYAsHUE
IIOKAa3bIBAET €UI€ OJHO M3MEHEHHUE MEJIAHXOJMYECKOIOo TOHA, TaK KaK B OpUTMHAJIC
OCJIa0JICHHBIN TOJIOC TyIIH HanmoMuHaeT «le rale», To eCTh XpUM WM U3MEHEHHUE JIbI-
XaHHS KOro-TO B aroHnu. OTYasiHHBIA NPU3bIB DIIMCA TAKXKE KOHTPACTUPYET C PEIIn-
TMO3HBIM KPUKOM KOJIOKOJa. OT4astHUE PaCKPBIBAET 36MHOE U CMEPTHOE JINPUYECKO-
r'0 repos.

XOTSl U3MEHEHUS, BHECEHHbIE DJITMCOM, MOIU(ULHUPYIOT U CO3JAI0T HOBBII
MEJIAHXOJIMYECKHUM TOH, €ro MepeBOJi OCTAETCS JOCTATOYHO OJU3KUM. DJUIUCY yJaeT-
Csl HE TOJIBKO aJI€KBaTHO IMEPEBECTU CTUXOTBOpeHHE boasiepa, HO W aganTUPOBATH
€ro K pyCCKOMY CUMBOJINCTUYECKOMY KOHTEKCTY: Takhe 00pa3bl, Kak HOUb, KOJIOKOJI,
MECHs, CMepTh MpuoOpeTaroT npyroe usMmepenue. lloHaTtue upeana, K KOTOPOMY
CTPEMUTCS TMPUYECKUI repoid, XapakTepHoe Il TBopuecTBa boanepa u BomiomeH-
HO€ B KOJIOKOJIE B 3TOM CTUXOTBOPEHHMH, CTAHET TEMOMW, KOTOpask B JAJIbHEUILEM II0-
BJIMSIET HA COOCTBEHHOE TBOPYECTBO DJLIHUCA.

[IpucyTcTBHE ATOTO OOAIEPOBCKOTO BIMSHUS OYIET SICHO YK€ B IIEPBOM COOP-
Huke Dmmca «Stigmata» (1911). Mbl MoXkeM YIOMSHYTh CTUXOTBOPEHHUE «IDK30TH-
yeckuit 3akat (IIpu nepesoae ,,liBeros 3ma‘ I1I. boanepa)», rae on npsimo oOparia-
eTcs K nporeccy nepesoaa boanepa.

«U Ha MeHs1, KaK XKuBas Xumepa,

B CEpJLE BOH3asi MarnyeCcKuu rias,

TJISIHYJI BAPYT JIMK UCITOJIMHCKUM boamepa

U, OIIPOKHMHYT, KaK COJIHIIE, moracy [8, ¢. 29-32].

Boxasiep Oyner mocTosTHHO BIUATH Ha DIIIHCA, CTAB TEM «COJIHIIEM)», KOTOPOE OKPACHUT

HEKOTOPBIC YAaCTH €I0 IMO3THUYCCKOI'0O TBOPYCCTBA. Takxe MOXXHO 3aMCTHUTH, YTO B
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3TOM CTHUXOTBOPEHHUH DIIIMCA BU3YaJbHBIM ACMEKT MPOJOJIKAET COCTABIATH CyLIE-
CTBEHHYIO 4aCTh €r0 IO3THYECKOI0 COYMHEHMS: CBET COJIHIA, «MArM4ecKHil Iasy,
«rasHym». [Iponecc mepeBoma boayepa MOr jaunip NOMOYb YCTAHOBUTH U Pa3BUTH
TEMBbI, KOTOpbIe DJUIMC MO3Ke OyAeT pa3BUBAaTh B CBOMX MOATUYECKUX COOpPHUKAX.
OO0pa3bl, Takhe Kak KOJIOKOJI, KOTOpbIe DJUINC MO3XKE HCIIOJIb30BAJl B CBOUX CTHXAaX,
Tenepb MPEBPATITCS B CUMBOJIBI €0 COOCTBEHHOTO TBOPYECTBA, UMEIOMIHE eie 00-
Jiee CII0KHOe 3HadeHue. [ Ha npouecce rnepeBoja CTuxoB bozuiepa, Mbl BUIUM U

Ba)KHBIM MOMEHT B Pa3BUTHHU Dnrca Kak 1o3Ta-CUMBOJIMCTA.
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AHHOTaHI/IH. ITonuTnyeckas KOMMYHUKAIIUA MPEACTABIIACT Cc0o00H CIOKHBIN npounecc, Ko-

TOPBII BKJIIOYAET B ce0sl pa3iMyuHble CTPATETUU U METOJbl BO3JIEHCTBUS HA LEJIEBYIO ayIUTOPUIO.
JlaHHast cTaThsl OCBEILAET UCCIIEOBAHNE KOMMYHUKATUBHBIX IIOJXO/0B B IIOJIUTUYECKOM JIUCKYpCE,
MOTYEPKUBAs BAYKHOCTh MUTUTALIMU U (DOPMUPOBAHUS TTO3UTHBHOTO UMHIKA B JOCTHKEHUH MOJIH-
TUYECKUX Lieneil. B paMkax cTaTbu paccMaTpuBarOTCA CPEICTBA CMATYEHHUS, TPUMEHSIEMbIE MOJIH-
TUYECKUMU JIeATENAMH Ul MOAJIepKaHUs ApyXKecTBeHHOH atMocdepsl. Ocoboe BHUMAaHUE yIes-
eTcs JIGKCHYECKMM M IpaMMaTU4YeCKHM IpHeMaM, HalpaBJIeHHbIM Ha CMSTYE€HUE BBICKA3bIBAHUH,
COJIEpKALIUX YIPO3bl WIN KPUTHUKY.

HccnenoBanue 1EMOHCTPUPYET, YTO MCIOJIb30BAaHUE ITACCUBHOTO 3aj10ra, COC000B 06€31u-
YUBaHUS, MOJIAJIbHBIX HAPEUUI U IPYTUX CTpATETUui CIIOCOOCTBYET MOJUTHUKAM JOCTH)KEHUIO B3au-
MOIMOHMMaHus U coriacus. Jlajgee paccmarpuBaeTcsi IpUMEHEHHE KOCBEHHBIX IPOCHO, BOIPOCH-
TEJIbHBIX MPEJJIOKEHHUH, pa3pelIuTeIbHbIX BOIPOCOB U CMATYEHHBIX aKTOB PEUU B MapJIaMEHTCKOM
muckypee. [IpoBeneHHoe HUcclieJoBaHME MMEET Ba)XXHOE 3HAUECHHE JJIsi MOHMMaHHUS MEXaHU3MOB
BEXJIMBOIO OOILEHUSI U B3aUMOJICHCTBUS B MOJIUTUYECKON cdepe, 0cCOOEHHO B (OpMaIbHBIX KOH-
TEKCTaX MapJIaMEHTCKUX Ae0aToB. AHAIM3 Pa3NUYHBIX CTpATETHUil CMATYEHUsS MO3BOJISET BBISBUTH
COCOOBI MOAJIEPKAHUS YBAXHUTEIbHBIX OTHOUICHUH MEXy MOJUTUYECKUMHU JIEATENIMU U COOJIIO-
JIeHHs MIpOTOKoa B napiaamenTe. O00O0IIeHHbIE BBIBObI C/IETIaHbl HA OCHOBE U3YyYEHMs pa3HOoo0-
pa3HbIX KOMMYHHMKATHBHBIX TPUEMOB U UX BIUSAHUSA Ha 3PPEKTUBHOCTh MOIUTUYECKUX AUCKYCCUN
Y TIPOLIECCOB MPHUHATHS pemieHuid. McenenoBanre eHoMeHa CMATYEHUS B TOJIUTUYECKOM JUCKypCe
MOJKET CIIOCOOCTBOBATh 00JIe€ TApMOHUYHOMY M MPOJYKTUBHOMY OOLIEHUIO MEXKIY MOTUTHYECKU-
MU AESTENSIMHU U YIYUIIEHHIO KaueCTBa MOJUTHUECKUX MPOIECCOB.

KutoueBble cjioBa: IHMCKYpC; MOJUTUYECKUN TUCKYPC; MapiIaMEeHTCKUI TUCKYpPC; KOMMY-
HUKAaIKS; BEKIMBOCTD; MUTUTALIHS
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Abstract. Political communication is a complex process that involves various strategies and
methods of influencing the target audience. This article highlights the study of communicative ap-
proaches in political discourse, emphasising the importance of mitigation and positive image build-
ing in achieving political goals. The article examines the means of mitigation employed by political
actors to maintain an amicable atmosphere. Particular attention is paid to lexical and grammatical
techniques aimed at softening statements containing threats or criticism.

The study demonstrates that the use of passive voice, depersonalisation, modal adverbs and
other strategies help politicians to achieve mutual understanding and agreement. It also examines
the use of indirect requests, interrogative sentences, permissive questions and softened speech acts
in parliamentary discourse. The study is important for understanding the mechanisms of polite
communication and interaction in the political sphere, especially in the formal contexts of parlia-
mentary debates. Analysing different mitigation strategies reveals ways of maintaining respectful
relations between political actors and adhering to protocol in parliament. Generalised conclusions
are drawn from the study of a variety of communicative techniques and their impact on the effec-
tiveness of political debate and decision-making processes. The study of the phenomenon of mitiga-
tion in political discourse can contribute to more harmonious and productive communication be-
tween political actors and improve the quality of political processes.

Keywords: discourse; political discourse; parliamentary discourse; communication; polite-
ness; mitigation

For citation: Abuzyarova D.L., Kochetova L.A. Mitigation in British Parliamentary Dis-
course. Kazan Linguistic Journal. 2024;7(2): 169-179. (In Russ.). https://doi.org/10.26907/2658-
3321.2024.7.2.169-179

[Tox monuTHYECKOM KOMMYHUKAIMEW IIOHUMAETCS IIUPOKUN U CIIOXKHBIN MIPO-
1[ecC, BKIIFOYAIOIINM B ce0s pa3InyHbIe CTPATETUHU U TAaKTUKW BO3JICUCTBUS Ha ayau-
toputo. [loHnmanwue 1eneil KOMMYHUKAIIMH W BBIOOP MPABUIIBHBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB
WTPAOT KIIFOYEBYIO POJIb B TOCTHXKEHUHU ITOCTABJICHHBIX 3a]1a4.

Muturanusi, Kak OIMH U3 UHCTPYMEHTOB KOMMYHUKAIIUH, MO3BOJISIET TTOJIUTHU-
KaM CMATYaTh HETaTUBHBIE MOMEHTHI, YMEHbBINIATh KOH(MIUKTHBIE CUTYaIlUu U COXPa-
HATh TO3UTUBHOE BOCHPUSITUE CO CTOPOHBI AyJIUTOPUH. DTOT HPUEM CTAHOBUTCS
0COOCHHO BXKHBIM B MOJUTHYECKOM JUCKYpCe, T/Ie€ 0OCYKIaIOTCS YacTO CIIOPHBIE U

KOH(JIMKTHBIE BOIPOCHI.
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Coznanve u nojajepKaHUE MO3UTHUBHOTO MMHUJKA TAKXKE SBISETCA BaXKHBIM
aCIEeKTOM TOJUTUYECKON KoMMyHHKauuu. [lonutuku crpemsarcs GopmMupoBath 00-
pa3 nuaepa, ClocoOHOTo pemaTh MPo0aeMbl M 00eCIIeYnBaTh OJar0COCTOSTHUE O0IIIe-
cTBa. cnosib30BaHUE SI3bIKOBBIX CPEACTB JJIS MOJAYEPKUBAHUS CBOMX KA4eCTB U JI0-
CTHKEHHUI TIOMOTaeT UM JIOCTHYb 3TOH IIEJIH.

O¢ddexTrBHOE OOIIECHNE B MOJUTUKE TPEOYET HE TOIBKO SCHOCTH U TOYHOCTH
BBICKa3bIBaHUI, HO M YMEHUS YIPABIATH CBOUM UMUKEM, MAaHUITYJIUPOBATh BHUMA-
HUEM ayJIUTOPUH U IOCTUTATh B3aUMOMIOHUMAHUS HA PA3JIMYHBIX YPOBHSIX.

[TonmuTrueckuili JUCKypc MpeacTaBiIsgeT cOO0N CErMEHTUPOBAHHBINA KJIACC KaH-
POB, OTPaHUYEHHBIN MOIUTHYECKOU chepoil U BKIIIOYAIOIINKM B ce0sl mapIaMeHTCKHE
nedaTbl, MPaBUTEIbCTBEHHBIE OOCYXIECHHS, MPOrpaMMbl MApPTHl M MOJUTUYECKUE
BBICTYIUICHUs. B TOXe BpeMs MONMTHYECKUI AUCKYpC paccMaTpuBaercsa Kak (opma
WHCTUTYIIMOHAIBHOTO JUCKYpPCa, TO €CTh KaK JUCKYpPC, QYHKIIMOHUPYIOIIUI B KOH-
TEKCT€ MHCTUTYLUHMOHAIBHOU cpeibl (MOJUTHYECKOE coOpaHue MapTHUH, 3acelaHue
napJiaMeHTa, 3acelaHue MPaBUTEILCTBA U T.J.). TakuM 00pa3oM, TUCKYpC CUUTACTCS
MOJIUTUYECKUM, KOTJa OH CONMPOBOXKIAET MOJUTUYECKOE COOBITHE B MOJIUTHYECKOM
obcraHoBke [1].

C.C. TaxrtapoBa ompenensieT MUTUTAIMIO0 KaK KOHIICTIIMI0 KOMMYHHUKAIIUH,
LEHTPAIbHBIMU 3JIEMEHTAMH KOTOPOM SIBJISIOTCS MIPECKPUIILIMN, YCTAHOBKH U MPABU-
J1a, HAMpaBJICHHbIC Ha CMATYEHHE KOMMYHHMKATHBHBIX MPOIECCOB B COOTBETCTBHUH C
MPUHITUTIAMU BEXJIMBOCTUA. DTH ACMEKTHl OCYIIECTBIISIFOTCS TMPU TOMOIIM MUTHUTA-
THUBHBIX CTpPATErvuil U TaKTHK, HAMPABJICHHBIX HA COXPAHEHHE PAaBHOBECHS KOMMYHHU-
Kallu¥ B MEKJIMYHOCTHOM B3aMMOJEHCTBUH [2].

B cBoro ouepens A.A. AGapaxmanoBa u E.M. KonnakoBa BbIIEIAIOT, UTO B
AHTJIMACKOM SI3bIKE «BEXJIMBOCTH)» PACKPBIBACTCS ABYMS JIEKCUYECKUMHU BBIPAKEHU-
smu: polite — «BexnuBbIi» U POlite — «y4THBBIA M HEXHBII», TIC MEPBOC 3HAUYCHHUE
M0JIpa3yMEBAET BHEUIHUE MAHEPhI, @ BTOPOE — COUETAHHE BHEIIHUX MaHEp B cOYeTa-
HUU C 100pOCEpPACUHBIM OTHOIIEHHEM. ABTOPBI CUUTAIOT, YTO ISl OPUTAHIEB «BEXK-

JIUBOCTB» — 9TO JEMOHCTpAlA BOCIIMTAHHOCTH U BHUMAHHS K OKPYXKAIOIIUM [3]
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bputanckuil mapiaMeHT SBISETCS MECTOM OYPHBIX MOJUTHUYECKHX /1€0aToB,
IJIc MHCHMS CTAJIKMBAIOTCS M apryMEHTHI IIOJIBEPraroTcs CypoBoi KputHuke. OmaHako
[IOMHMMO IPSIMOJIMHEHHOM apryMEHTAalllH, B IIAPJIIAMEHTCKOM JUCKYPCE MIUPOKO IPHU-
MEHSIOTCS CTPATETHUH CMATYCHUSI, HAIIPABJICHHBIEC HA CO3/1aHue Oosiee OIaronpusTHON
U Ipyxento0Hoi aTMocdeprl o0eHus. [laHHbIe CTpaTeruu SIBISAIOTCS BaKHBIM dJ1e-
MEHTOM YCIIEIIHOIO B3aUMOJECHCTBUSA MEXAY MOJUTUKAMHU U CIIOCOOOM JOCTHIKEHHUS
KOHCEHCYCa B CJIOKHBIX Je0aTax.

B mnponecce KOMMyHHKalUMu MEXAY IOJIUTHUKAMH OTPAKAKOTCS pa3IudHbIC
MparMaJIMHIBUCTUYECKHE PECYPCHI, BKIIOYAIOUIUE JIEKCUYECKUE BBIPAKEHUS U rpaM-
MaTHYeCKHe KOHCTpyKUuU. CrenyeT OTMETHTb, YTO JaHHBIE PECYPChl MOTYT OBITh
OTHECEHBI K KaTErOpPUU «Pa3rOBOPHBIX PYTHH», ONPENEICHHBIX KaK (hpa3bl, KOTOPbIE
B pe3yJbTaTe MOBTOPSEMOCTH CTAJIM CIEUUATU3UPOBAHHBIMU WIH «yKOPEHUBIIHMHU-
Cs» JJI BBIMOJIHEHUS JUCKYPCUBHOM (pyHKLMHU, KOTOpas nmpeobiagaeT Haja OyKBalb-
HBbIM pe(epeHIINATIbHBIM 3HAYE€HUEM WJTU 3aMEHSIET ero [4].

Takum 00pa3oM, JaHHBIE PECypCHI, IO BCE BEPOSATHOCTH, PETYIISIPHO HUCIIOJIb-
3YIOTCS MOJUTUKAMH B KQUE€CTBE YCTAHOBJIEHHOM MPAKTUKH Ui COONIOICHUS Mapia-
MEHTCKOW PUTOPUKH. J[aHHBIE peCYpChl MPEANOIOKUTEIbHO MPUMEHSIOTCS HE TOJb-
KO I CIEJOBaHUS NAapJIAMEHTCKUM HOPMaM BEXJIMBOCTH, HO M JUISl JOCTHKEHUS
CBOMX KOMMYHHMKATUBHBIX 1I€JIEl B paMKax TEKYIIETO B3aUMOJICHCTBHS.

VYuennie K. Aitmep [4] u JIx. JIuu [S] 0603HaYMIN psii IEKCUYECKUX U TpaM-
MaTUYECKUX NPHEMOB, HAINPABJICHHBIX HA CMSTYEHHE AaKTOB pEYM, COAEpKaIIUX
yrpo3y WK SMOIIMOHAILHO HACBIIIEHHBIE COJAEPKAHMS, TAKHE KaK MPOCHObI, TUPEK-
TUBBI, KPUTHKA, PA3HOTJIACHUsI, COBETHI, 0053aTeIbCTBA U MpeaoxkeHus. Cpeau Takux
IIPUEMOB MOKHO BBIIEIIUTH CJEAYIOLIHE:

1. icnonb30BaHWe MacCUBHOTO 3aJI0Ta JJIs M30€kKaHUs MPSMOTo oOpalleHus K
ajipecaTy u nepefadu HH(GOpMallMu Yepe3 TOBOPSILETo, HApUMeED:

“It has been decided by the Government of India and the Secretary of State in

Council that for the proper administration of justice in Oude a higher and more ef-

fectual authority than the Judicial Commissioner is required, and it is proposed to
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secure this by extending to Oude the jurisdiction of the North-Western Provinc-
es’’[6].
“We have to show by giving the actual facts from year to year that, rightly or

wrongly, whether a mistake was made in the conclusions at all events there was no

negligence in regard to these matters”’[6].

B yka3zaHHBIX BbIIIE€ MPUMEPAX, UCIIOIB30BAHUE MMACCHBA MO3BOJIET HE HA3bI-
BaTh KOHKPETHOTO HWCIIOJIHUTENS JAEWCTBUSA, YTO JIeJaeT BbICKa3blBaHUE Oolee
HEUTpaJIbHBIM, UJTU K€ MACCUBHBIN 3aJI0T UCIOJIb3YETCS JJISl CMATYCHUS] OTBETCTBEH-
HOCTU U YOUPaHUS aKIIEHTa C KOHKPETHOTO JIUIIA.

JlaHHBIN pueM MO3BOJISIET YIPABJIATh UMUIKEM U TOHOM BBICKA3bIBaHUS, Jie-
Jasi ero MeHee KOH(PPOHTAMOHHBIM U Oosiee opuumaibHbIM. Mcnoap30BaHue mnac-
CHUBHOTO 3aJI0Ta B MapJIaMEHTCKOM JHMCKYpPCE MOMOTAeT COXPaHUTh (POPMATLHOCTD U
Oo(pUIIMATBHOCTh BBICKA3bIBAHUM, B JIOMOJIHEHHE OOECIEYHUTHh JUILUIOMATUYHOCTD U
YMEPEHHOCTh B OOIIIEHUH C ONTIOHEHTAMH M KOJIIETaMHU.

2. [pumenenue 00e3MMYMBAIOIINUX CPEACTB (nedokanuszanuu), 4ToObl YUTH OT
MPSIMBIX OOpAIeHUH K IPYroMy JIUILYy WM TPYIIE JIUI, TPUMEPOM MOKET CIIYKUTh
dpaza “it isn’t very nice”, HaIpuMep:

“It is not very nice to find that the Official Opposition seem to be more con-

cerned about what the Germans think than what the country or the British Govern-
ment think”[6].
“It is not very nice for many people in the private sector to have their pay re-

duced, but in the present economic circumstances | think that the action taken by my
right honourable friend is very justifiable”’[6].

B nannHpIx nmpuMmepax, 00€3JIMYMBAIOINIEE CPEICTBO — ATO MCIOJIb30BAHUE Me-
cTouMeHHs “it” BMECTO KOHKPETHOTO CYOBEKTa, YTO JeJIaeT BBICKa3bIBaHHE OoJjice
HEONPEJEICHHBIM M MEHEE HanpsMYyH aJpeCOBAHHBIM. Takol MOIXOJ MOMOIaeT
CMSTYUTh HETAaTUBHOE BBICKA3bIBAHUE M U30€KaTh MIPSIMOr0 OOBUHEHUS WIH KPUTUKU

KOHKPETHOTO JIMlla WJIA I'PYHIIbI JIUII.
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JlaHHBII TIPUEM TIO3BOJISIET COXPAHHUTh (POPMATHLHOCTh U TAKTUYHOCTH B OOIIIe-
HUH, JIeNias BhICKa3bIBaHHMSI MCHEE arpeCCUBHBIMU U OoJice YHUBEPCaIbHBIMH. B map-
JJAMEHTCKOW PHUTOPUKE TaKWE TCXHUKH OOC3TMYMBAHHMS YaCTO TPUMEHSIOTCS IS
YMEHbBIIICHHUST KOH(PIUKTOB U MOIJICPKAHKS TUITIOMATUYCCKAX OTHOIICHUN MEXITy
Y4aCTHUKAMU JIUCKYCCHH.

3. HMcnonp3oBaHue MOJABHBIX HapeuyWii, Takux Kak “perhaps”, “maybe”,
“possibly”, mist cMsIT4eHUsT TUPEKTUBHOTO XapaKTepa BBICKA3bIBAHUS. DTH Hapeuus
MOAYEPKUBAIOT HEONPEICICHHOCTh WIIM HEPEUIUTEILHOCTh B MPOCh0aX, COAEPIKAIINX
MonansHble Taaronbel ability/possibility (can/could). Taxke ymotpeGieHue CIIOB H
¢pa3, Takux kak “a bit”, “a little”, momoraer ociaabuTh KPUTHUSCKUIN XapakTep U
yKa3aTh Ha HEOOJBILIOE BIMSHIE HA JPYroro YeIoBeKa.

“Perhaps we could follow the example of the United States Government in the

Philippine Islands, where unknown woods have been brought into the market, which
are being used to-day in the construction of railway wagons and such like, and have
been passed by the railway clearing house in this country”’[6].

Hcnonp3oBanue “perhaps” B JaHHOM KOHTEKCTE YKa3bIBacT Ha MPEJIOKCHHUEC
WJIM BO3MOKHOCTb, HE JIeJ1asi MPOChOY CIMIIKOM KaTErOPUYHOM.

“Maybe it would be better to increase the number of directors and reduce the

average age a bit”’[6].

B nmannom npumepe “maybe” npennaraet uaco yBEJIHMUNUTh YUCIO JUPEKTOPOB
Y HEMHOTO CHU3UTh CPEAHUIN BO3PACT, HE HABSA3BIBAS OMPEACICHHOTO PEIICHUSI.

4. Hcnoas3zoBanue BonpocoB ¢ “Why”, 0ocoOCHHO TexX, YTO HaIlpaBJICHbI Ha aj-
pecata U MOTYT HCIOJb30BaThCS JIJIsi BBIPAXKEHUS MPUTITYIICHHOW KPUTHKH. Takue
BOIIPOCHI MO3BOJISIIOT BhIpaKaTh HETATUBHBIE MBICIHM HESBHO, Jieflasg aKIEHT Ha Ipe-
CYNIO3UIINH, a HE Ha MPSIMOM OOBUHEHHUH.

“That is universally admitted, but why do we always compare a bad present

with a worse past?”[6]
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“Why have not we had this question of political influence raised long ago,

when members of other parties have been directly and indirectly dealing with pen-
sions affecting soldiers? ”’[6]

“Why do we continue to compel our citizens to take the long and expensive

road to Strasbourg, while denying them speedy and effective recourse to our own
courts? ”’[6]

B nmaHHBIX mpHMepax HCHoJb30BaHHE BorpocoB ¢ “Why” momoraer moaHsATh
HpO6JI€MBI, BbI3BATh O6CY>KI[GHI/I€ u H06y,I[I/ITL KPUTHYCCKOC MBIINIJICHUC, HC ABJIASACH
prIMOﬁ aTakou WIH 06BI/IHCHI/ICM, a CKOpeEC IMPCMIOKCHUECM 3aAyMaTbCd U HMCKATb
AJIBTCPHATUBHBIC ITYTU PCHICHUS TCKYIINX HpO6JIeM.

5. @opMynHpoOBaHKWE KOCBEHHBIX MPOCHO B BUJIE JEKIAPATUBHBIX MPEIIIOKE-
HUH, TaKUX Kak “you can”, “you could”, “perhaps you could”.

“I hoped, Mr: Speaker, that perhaps you could rule that this was something

which should not have been said in order that it may never happen again”[6].

“I would suggest that it might be helpful if, at a more leisurely moment, you
could consider making a ruling setting out the principles that should govern the mak-
ing of statements "[6].

Hcnonb3oBanue mogoOHBIX KOHCTPYKIUMH B JaHHBIX NMpPUMEpax MOMOTaeT Co-
XPaHUTb YBa)KI/ITeJ'IBHBIf/i )41 I[I/IHJ'IOMEITI/I‘IHHﬁ TOH KOMMYHHKaAIMH, IIpE€jiarasi CBOU
WU WM MHUIIMATHUBBI 0€3 MPSMBIX TPEOOBAHUM W YKA3aHHM.

6. Mcmonp30BaHne KOCBEHHBIX MPOCKO B BHJIE BOMIPOCUTEIBHBIX TIPEIIOKECHUIMA
C MOJJIbHBIMHU BCIIOMOTaTeIbHBIMU Tarosiamu can/could, will/would, nanpumep:

“Could we possibly be informed whether there is any likelihood of the under-
ground being made safe for the likes of us? ”’[6]

“Would it be feasible for the Treasury, either through the Department for Edu-
cation and Science or the University Grants Committee, to set out formally what has
been said this afternoon? ’[6]

“Can_we look into our hearts and say that Fascists have been arrested as

freely for disturbances as Communists? ”’[6]
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[IpuBeneHHbBIC TPUMEPHI IEMOHCTPUPYIOT UCIIOJIB30BAHNE KOCBEHHBIX MPOCKHO
B BHUJIE BOIPOCUTEIBHBIX MPEIJIOKEHUN ¢ MOJAIbHBIMU BCIIOMOTATEIbHBIMU TJIaro-
JaMU B OpUTAaHCKOM MapiaMEHTCKOM JucKypce. [10100HbIe KOHCTPYKIIMKU TTO3BOJIS-
10T BBIPa3uTh MPOCHOY WITH MpEAIoKeHUE B 0oJiee BEXKIMBOM U popManbHOU popme,
YTO COOTBETCTBYET YPOBHIO KOMMYHUKAIIMH B MTapjaMEHTE.

Hcnonb30BaHre TakUX CTPATETUM B MOJUEPKUBAET BAXKHOCTh BEXKJIMBOCTH,
(GOpPMAIBHOCTH U JAMIUIOMAaTUU B OOILIEHHWH, YTO CIIOCOOCTBYET CO3JAHHUIO YBaXKHU-
TEIHHOU U MPOJAYKTUBHOM aTMOC(hEphI B paMKax 1e0aTOB U MPUHSATUS PEIICHUI.

7. @opMynHpOBaHHE MPOCHO B BUJE PA3PEIIMTEIBHBIX BOMPOCOB, KOTOPHIE
MOTYT UMETh CMSATYAIONIUI WM TMOHMXKAMUN 3 dekT, Hanmpumep, “let me”, “may
I”, “can 17, “could I, Haripumep:

“Let me suppose that the press is hired into the service, and that the public are
told, in publication after publication, by the friends and creatures of ministers, that
lord Melville has been run down by a desperate faction in this house ... ’[6]

B manHom mpumepe ucnonb3yetcs (pasza “Let me” st BBeneHus Mpenoio-
YKEHUSI UM MHEHUS aBTOpa. DTO CO3AAET YBEPEHHOCTh U MO3BOJISIET JaTh KOMMEHTa-
pUi UK OIIEHKY COOBITHS B OoJiee yOenuTenbHoU Gopme.

“My Lords, arising out of that answer, may | suggest that the clock has been
out of action for a very long time and, therefore, that it is more a matter of year-to-
year or month-to-month administration? ”[6]

3nech (paza “May | suggest” ucronb3yercs sl BBEACHUS TPEATIOKCHUS WITH
ujer. JTO TOMOTaeT aKIEHTUPOBATh BHUMAHUE Ha BHICKA3bIBAEMOM MPEIJIOKEHUU U
aenaeTr o0cykaeHue 6oJiee YITUBBIM U APYKETIOOHBIM.

Hcnonp3oBanne pa3peniuTebHBIX BOIPOCOB B OPUTAHCKOM MapIaMEHTCKOM
JIUCKYpPCE SBJAETCA PACIPOCTPAHECHHOW IPAKTUKOM, IMO3BOJISIONIEH BBIPA3UTh CBOU
MBICJIH WJIA UJIEU C YBOXXUTEIBHOCTHIO U TAKTOM. Takue (hopMbl 00palieHus crocoo-
CTBYIOT 00Jiee TApMOHUYHOMY U IPOJYKTUBHOMY OOULIEHUIO HAa 3acelaHusX U aeda-

Tax.
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8. BxiroueHne cMIr4eHHBIX NMEpOpPMATHBOB AJII YMEHBIICHHUS CHIIbI BBICKA-
3bIBaHUs, BKJIFOUAs] BBEICHUE MOJATBHOCTH U MHOT/Ia BOIIPOCUTENBHOCTH, HAITPUMED,
“may | ask”, “may | beg”, “could | ask”. Takue GpopMyITUPOBKH OTOOPAKAIOT MATKOE
oOparieHre ¢ Mpoch0OH O pa3pelieHuH, MPEANMICCTBYIOMEH OCHOBHOMY ACHCTBHIO,
BhIpaKeHHOMY TiepopMaTHBHBIM Tiarosiom. ®pasa “l have t0” moxeT co3naTh Biie-
YaTJICHUEC BBIHYXICHHOCTH T'OBOPAIICTO (HpCI[HOJ'IO)KI/ITeJ'IBHO IMpOTUB €TI0 BOJ'II/I) B
BBIIIOJTHEHUHY ONIPEAEIIEHHOTO ACHCTBHUSI.

“May | beg the House to take the decision now on the question of the total re-
peal of the duty, so that we may have a little time before 8:15 to deal with the further
Amendment and dispose of any other questions? ”’[6]

“Could I ask the Secretary of State why preferential treatment, or even-handed
treatment, was not given to the Scots two weeks ago when a statutory instrument went
through the House on the opening of betting shops in Scotland?”[6]

“May | ask the honourable Member whether the forage for the horses will not
be obtained locally? ’[6]

[IpuBeneHHbIE NPUMEPHl WLTIOCTPUPYIOT HMCIIOIB30BAHUE CMATYEHHBIX IEp-
¢bopMaTUBOB B OPUTAHCKOM MapIaMEHTCKOM JHUCKYPCE C LETbI0 YMEHBIICHUS CUJIbI
BBICKQ3bIBAHUS M CO3JIaHMS 0oJiee BEXIMBOM (DOPMBI BBIPAKECHHS MPOCHO M BOIPO-
COB. BBC}ICHI/IC MOJAJIbHOCTH W MHOT'Za BOIIPOCHUTCIIBHOCTH IMOMOTacCT IMpuAaaTb Ava-
nory 0osiee YBaKUTEIbHBIN U BEXKIIMBBINA OTTEHOK.

JlanHBIE TIPUMEPBHI OTPAXKAIOT MPUEMBI BEKIIMBOTO OOpAIICHHS, XapaKTEPHbBIE
TU1s1 (pOpMaTbHOTO IUCKYpCca, OCOOCHHO B MapJIaMEHTCKUX 00cykaeHusix. OHU oMo-
ratOT YCTaAaHOBUTH BCIKIIMBOC U YBAKUTCIIbHOC B33PIMOI[€I>1CTBH€ MCIKAY Y4aCTHUKaMH
Jyanora.

HccnenoBanue ¢eHOMEHA CMSITYeHUs B MapJIaMEHTCKOM JIHMCKYpCe SBIISIETCS
BaKHBIM HCCJIICAOBATCIIbCKUM HAIIPABJICHUCM, ITOCKOJIBKY ITO3BOJIACT JIYUIIC ITOHATH
MEXaHU3MbI BEXKJIMBOTO U YBAKUTEIBHOTO OOILIEHUSI B 3TOM KOHTEKCTE. AHAJIU3 Me-
TOJIOB CMSITYEHHS B paMKaxX JAUCKYPCUBHOTO B3aUMOJICHCTBUS, OCOOCHHO B KOHTEKCTE

BOITPOCOB, aApC€COBAHHBIX BBICOKOIIOCTABJIICHHBIM AJOJDKHOCTHBIM JIMI[AM, TAKUM KaK
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[IpeMbep-MUHUCTP, MOXKET MPOJUTH CBET Ha TOHKOCTH KOMMYHHUKAIIMU B (DopMaih-
HOM U OTBETCTBEHHOHN OOCTAaHOBKE.

N3ydyeHne TEeXHUK CMATYCHUS B MapJIaMEHTCKOM JHUCKYPCE MOKET HE TOJBKO
MIOMOYb MOHSTh, KAKUE BBIPAKCHUS Y MIPUEMBI HCIIOIB3YIOTCS I CO3JAHUS YBAXKHU-
TeIbHON aTMoc(epsl BO BpeMsi 00CYKJICHHSI BaKHBIX BOIIPOCOB, HO M PACKPBITh ac-
MEKTHl MEKJIIMYHOCTHOTO B3aUMOJCUCTBUSI U B3aUMOJICUCTBUS MEXKAY MOJIUTHYECKU-
MH MPEACTABUTEISAMU. AHAIIA3 PA3JIMYHBIX CTPATETUNA CMSTYEHUS, MOXKET TaKXKeE MO-
MOYb TIOHATH, KAKUM 00pa3oM JACHyTaThl U WICHBI MapjaMEHTa CTPEeMSITCS COOJIIO-
JIaTh TPOTOKOJ W MPOSBIATH YBAXKEHUE K JOJHKHOCTHBIM JIMIIAM B paMKax Mapiia-
MEHTCKOW MPAKTUKH.

Takum oOpaszom, uccieoBanne peHoMeHa CMATYEHUS B MapJIaMEHTCKOM JIHC-
Kypce MpeAcTaBisieT co00i BakKHBIM BKJIaJ B MOHMMAHUE ITHUKETA U BEXJIMBOCTHU B
MOJIATUYECKOM KOHTEKCTE, a TAKXKE MTOMOTAeT PACIIMPUTh 3HAHUSI O TOHKOCTAX JIUC-
KYPCUBHOTO  B3aUMOJCHCTBHSI B  BBICOKOCTPYKTYPUPOBAHHBIX  OOIIECTBEHHO-

MOJIMTHYECKUX cepax.
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JTEPOI'ATUBHAS COEPA KOHLEIITYAJIU3AIIMN KAK JTIOMHWHAHTA
TEMATHYECKOI'O KHHOANCKYPCA (HA MATEPHUAIJIE
KAPAYAEBO-BAJIKAPCKOI'O JOKYMEHTAJIBHOI'O ®UJIBMA O
JEINOPTAILIMN)

A.M. Aubazoea

Cesepo-Kasxasckutl ¢hedepanvhulil ynusepcumem, Cmagponons, Poccus
aybazova.2013@mail.ru, https://orcid.org/0000-0002-0163-8984

AnHoTranus. Hacrosmas cTarbss NOCBSIIEHA JUHIBOKYJIBTYPOJOTMYECKOMY U JIMHIBOAK-
CHOJIOTMYECKOMY aHaJIM3y KapauyaeBO-0aJIKapCKOro JOKYMEHTAJIBHOTO M XYyJ0’KECTBEHHOIO KHUHO-
JUCKypca Ha TeMy AenopTrauui. Llenpro aHanusa sBisieTcs ONpeneanTb HHCTPYMEHTHI PENPE3eHTa-
LM KaTErOpUH JEPOTraTUBHOCTU B JIEKCUUYECKUX €IMHUIAX ayTEHTUYHOrO KMHOTEKCcTa. Marepua-
JIOM UCCIIEJIOBAHUSI OCITYKUJ KMHOTEKCT IOKYMEHTaJIbHOro (uiabma «XopiatMas ajaM 3cu». Ak-
TyaJIbHOCTh pabOTHl 0OOCHOBaHA pocTOM 00BEMa KMHOMPOIYKIHMU Kak B Poccuu, Tak u mo Bcemy
MUDY, U, CJIEI0BATEIbHO, POCTOM MHTEpECa A3BIKOBEOB K COOTBETCTBYIOLEMY BUY IUCKypca. B
OCHOBE HCCIIEI0OBaHUS JIEKUT TIOHUMAaHKUE TOrO, YTO BHE 3aBUCUMOCTH OT HUCCIIEyEMOIO A3bIKa KH-
HOJIUCKYPC SIBISIETCSI LIEHHBIM PECYPCOM 3HAHMM, MMEIOIIMX BBICOKYIO JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYE-
CKYIO 3HAUMMOCTb. B TEOpETHUECKO! 4acTH CTaTbU paCCMATPUBAIOTCS MOHATHS KaTErOpuu Jepora-
TUBHOCTH, HauboJjee pachpOCTpaHEHHBIE CPEJICTBA PENpPE3eHTALMH KaTeropuH JeporaTMBHOCTH,
MEPEeUYUCISIOTCS. OCHOBHBIE BUJBI U YKaHPbl KUHOJMCKYpca, NaéTcs MCTOpUYEcKas CIpaBKa COOBI-
TUH, JIETIIUX B OCHOBY CIO’KETa aHAJIM3UPYEMOro KMHOTEKCTa. B mpakTuueckoil yacTu onucbiBaeT-
Csl IMHI'BOAKCHOJIOTMYECKUNA M JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKUN aHallU3 JIEKCUUECKUX €IUHUII, BblJe-
JIEHHBIX METOJIOM CILIOIIHOM BBIOOpKH. B X0/1€ uccnenoBanus ObUIM TakKe 3a/1eiCTBOBAaHbI U MOP-
(dosornueckuii, CeMaHTUYECKUM, KOHIENTYaIbHbI BUIbl aHanu3a. B pe3ynbpTaTe aHammza ObLIU
BBIJIEJICHBI AMOLMOHAJIEHO-OKPAIIEHHBIE JIEKCUYECKHE €ANHUIIBI, JEPOTaTUBHOCTh KOTOPBIX peasy-
30BaHa Pa3IMYHBIMU criocoOaMu. BrelaeneHHble eAMHUIBI TPUTIATUBAIOT BHUMaHUE HE TOJBKO CBO-
el 1eporaTUBHOCTBIO, HO ¥ BOXHOW POJIbIO B peanu3anuu 0a30BbIX KOHIIETITOB B COCTaBE IpeLe-
nentHoro mupa JEITOPTALIUA.

KutoueBble cj10Ba: IMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUN aHAIN3; JIMHIBOAKCHOJIOTHYECKUI aHAN3;
KMHOJUCKYPC; KWHOTEKCT; KOHLIETITYaJIbHbIA aHAIN3; 1€pOTraTUBHOCTh

Js uuTupoBanms: Aii6azoBa A.M. JleporatuBHas cdepa KOHLENTyaaIUu3aluu Kak TOMH-
HaHTa TEMaTUYECKOT0 KHHOAMCKYypca (Ha MaTepuayie KapadyaeBo-Oaikapckoro (Guibma o Jaenopra-
un). Kazaunckuil aunesucmuueckuti scypuan. 2024;7(2):180-190. https://doi.org/10.26907/2658-
3321.2024.7.2.180-190
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THE DEROGATIVE SPHERE OF CONCEPTUALIZATION AS A
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Abstract. This article is devoted to the linguoculturological and linguoaxiological analysis
of the Karachay-Balkarian documentary film discourse on the topic of deportation. The purpose of
the analysis is to determine the tools for representing the category of derogativeness in the lexical
units of an authentic film text. The material of the study was the film text of the documentary film
"Khorlatmaz adam esi". The relevance of the work is justified by the growth in the volume of film
production both in Russia and around the world, and, consequently, the growing interest of linguists
in the corresponding type of discourse. The study is based on the understanding that, regardless of
the language being studied, film discourse is a valuable resource of knowledge that has a high lin-
guocultural significance. The theoretical part of the article discusses the concepts of the category of
derogativity, the most common means of representing the category of derogativity, lists the main
types and genres of film discourse, and provides a historical background of the events that formed
the basis of the plot of the analyzed film text. The practical part describes the linguo-axiological and
linguo-culturological analysis of lexical units identified by the continuous sampling method. The
study also involved morphological, semantic, conceptual types of analysis. As a result of the analy-
sis, emotionally colored lexical units were identified, the derogativeness of which is realized in var-
ious ways. The selected units attract attention not only for their derogativeness, but also for their
important role in the implementation of basic concepts as part of the precedent world of DEPOR-
TATION.

Key words: linguocultural analysis; linguoaxiological analysis; film discourse; film text;
conceptual analysis; derogativity
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B cBs3u ¢ TeM, 4TO B HACTOSIIMI MEpHOJl KHHEMaTorpad crtan OJIMH U3 caMbIX

BOCTpPEOOBAaHHBIX BHUJOB ayJHO-BU3yalIbHOTO HMCKYCCTBA, KMHO(DWIBMBI 3aHUMAIOT
0co0o0e MEeCTO B Halllel eKeHEBHOM pyTuHe. B cumy ero MacmraGHOTO pacmpocTpa-
HEHUsI, KMHeMaTorpad HECOMHEHHO CJIeyeT paccMaTpuBaTh KaK HEMOBTOPHUMBIM
KyJbTypHBIN (henomen [1, c. 53]. Uto BaxxHO AJiA HAC, KaK IS S3LIKOBEJOB, KUHO-
JUCKYpPC CTajl 00BEKTOM IIUPOKOTO Kpyra HccieqoBaHui B cdepe oOIiei JTUHTBU-
CTHKH, a Takke e€ 0oJiee Y3KUX OTBETBIICHW, TAKUX KaK JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS U

JJMHI'BOAKCHOJIOTH.
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B ¢unbpmax mposBISIOTCS HAIMOHAIBHO-KYJIBTYpHBIE YepThl HApOJa B LIEHTPE
MIOBECTBOBaHUSA, B KUHEMAaTOorpade moayyaeT MUPOKOE OTPAKEHUE HEBEPOSITHOE KO-
JIUYECTBO MPEJICTAaBUTENCH pa3HOOOPa3HBIX KyIbTYp [2, ¢. 207]. Ilomumo 3Toro, CcTO-
UT TaKKe J00aBUTh, YTO KUHOAUCKYPC HEOJAHOPOJCH, TaK KaKk B KMHO TPAJAUIIMOHHO
IPUHATO BBIAECIATH JBA OCHOBHBIX BHJIAd KHHOTEKCTA: XYJI0KECTBEHHBIN U TOKYMEH-
TaJbHbIM. DTH JBa BHUJA KWHOTEKCTA TAKK€ MOTYT pa3jMyaThCs MO TEMAaTUYECKUM
xaHpawm [3].

B nanHOM uccienoBaHuM OyAeT PacCMOTPEH KHUHOTEKCT JOKYMEHTaJIbHOIO
(uIbMa-MHTEPBBIO, MOCBSIIEHHOIO OJHOMY W3 BA)XKHEWIMX IMEPUOJOB B UCTOPUU
KapaudaeBo-Oajkapckoro Hapopa, Hacenstouero KapauaeBo-Uepkecckyro u Kabap-
nuHo-bankapckyto pecriyonuku Poccuiickoit denepanuu, — nenopranuu. Jlemopra-
1M KapadaeBleB U OankapueB ¢ MecT ux paccenenus Ha CeBepHom KaBkase Ha Tep-
putoputo CpeaHeit A3uu numena mecto B nepuoj ¢ 1943 no 1957 ron. Emé B MomeHT
pa3BuTHs coObITHI Bennkoit OTeuecTBEHHON BOMHBI, KOT/Aa OTLBI U ChIHBI Kapayae-
BO-0ankapckoro Hapoja ObUIM Ha (POHTE, OCTABIIMXCS JOMA JKEHIIWH, CTAPUKOB U
JeTel B )KECTOYAWIINX YCIOBUSAX HACWIBCTBEHHO IMEPECENUIN Ha HE3HAKOMYIO Tep-
putoputo Kazaxcrana u Kupruzum, OpoCuB MpakTUUECKU C MyCTHIMU PYKaMu B 4Uy-
KOH 3eMIIe.

Hacrosimiee nccnenoBanue MpeacTaBisieT cOOOM JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKUI
U JIMHTBOAKCUOJIOTUYECKUI aHANIM3 CPEACTB ACPOraTUBHOM perpe3eHTalul KOHIIET-
TOB, TIOCITYXXUBIIUX OCHOBOW (OPMUPOBAHHS JTOKYMEHTAIHHOTO KapayaeBo-
OaJIKapCKOro KMHOAUCKYpCa JeNOPTallMOHHON TeMaTuku. McciaenoBanue mpoBeieHo
Ha Marepuaie JOKyMEeHTalIbHOTrO (Pribma «XopiarMmas agaM dcuy». Mcexons u3 moa-
YEeBHOTO XapakTepa COOBITUH, BIOXHOBUBIIWX TOJBEpPracMbie aHamu3y (GUIbMBI,
HacTosIIasi paboTa CUUTAET COOTBETCTBYIOIINE KUHOTEKCTHI MOJBEPKEHHBIMHU BBICO-
KOMY YPOBHIO JIEPOTaTUBHOCTH M CTaBUT CBOEH IIEJIbIO TaKkKe PACCMOTPEThH CIIOCOOBI
BBIPAKEHUS IEPOTATUBHOM KATETOPUU B paMKaxX JAHHOTO KMHOTEKCTA.

HauGonee 3HaunMoil cocTaBisitoIeld KHHOTEKCTa, B paMKaxX JUHIBOKYJIBTYPO-

JJOI'MYCCKHUX I/ICCJICI[OBaHPlﬁ, CUUTACTCA «KOHICIIT». Cornacnao OI[HOI>'I N3 TPAKTOBOK,
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KOHLIETITBI — 3TO «MHOT'OMEpHBIE, KyJIbTYpHO-3HaYUMBbIE COLMO-TICUXWYECKHE 00pa-
30BaHUsl B KOJUIEKTUBHOM CO3HaHUH, ONPEJAMEUYEHHBbIE B TOM WJIM WHOM SI3bIKOBOU
dopme» [4, c. 117].

JleporaTuBbl MPEACTABISAIOT COOOW JEKCEMBI C CEMaHTHUKON MPEHEOPEKHUTEIb-
HOCTH, IPE3PUTENBHOCTH, YHUUMKUTEIBHOCTH, CIyKaT SMOTHUBU3aLlUU TEKCTa [5, C.
150]. JdeporaTMBHOCTHIO IPOHM3AHBI BCE CEPHI YeIOBEUECCKON AesTeabHOCTH. [ eHe-
paTopoM JAEpOraTUBHOCTH BBICTYIAET caM 4YEJIOBEK, TaK Kak BepOajau3anusi KOTHU-
TUBHOT'O IPOCTPAHCTBA B TEKCT€ OCHOBAHO HAa MHTEHIMAIbHON MOIU(DUKALMU SI3bI-
KOBOM €IWHUIBI C IPUPAIICHUEM KOHHOTATUBHOM MHOCKa3arelbHOCTH [6, c. 640].
dopMHUpOBaHUE SI3BIKOBOM M COLMAIBbHON JINYHOCTU Oa3UpyeTcs Ha MHAMBHUIYallb-
HBIX MOTEHUHUAX K CMBICIOACPUBALIMM B MPOLECCE AEUCTBUI B OOBEKTUBHOM U TEK-
CTOBOM pEaJbHOCTH MO «PACTSITMBAHUIO CMBICIA, KATETOPU3aLUHA U KOHIIENTyaanu3a-
u...» [7].

SA3bIK pacnosiaraeT OOJBIIMM KOJIMYECTBOM CIIOCOOOB TPAHCIISIIUU KaT€ropuu
neporatuBHocTH. K nekcuueckuM crnoco0aM mnepefadd eporaTMBHOTO CMbICTA OT-
HOCHUTCSI UCIIOJIb30BaHUE MPSIMOr0 3HAYEHUS MOHOCEMAHTUYHOTO (CJIOBA NOOXAIUM,
nyCcmo360H, Oplo32a, KpoxoOopcmeo, paszeunvOsi W3HA4aabHO B CBOEH CEMAHTHKE
HECYT HKCIPECCUBHO-AMOIMOHAIIBHBIN 3apsi) U IEPEHOCHOTO 3HAYEHHUS MTOJIMCEMAaH-
TUYHOTO CJIOBA (mioghsk, mpanka, uiisna, 0yo, 3mes). boiee Toro, sMOIMOHATBLHOCTh
CIIOBAa 4acTo JOocTHraercs ero addukcanueil (ueroseyuwika, Haxanoea, eps3uyis).
CrnenyeT 3aMeTUTh, YTO 3TO SIBJIEHUE HE CTOJILKO COOCTBEHHO JIEKCUUYECKOE, CKOJIBKO
ciioBooOpa3zoBareibHoe [8, ¢. 151-152].

Haubonbiee KOIMYECTBO JEKCEM, KOHIENTYaIM3UPOBAHHBIX MOCPEACTBOM
HAJOXEHHUsI JE€POraTUBHOCTH, BBISIBIEHO B KMHOTEKCTE JOKYMEHTAJILHOTO (huiibMa-
UHTEPBBIO «XOpJlaTMa3 aJlaM 3CK», B IIEHTPE CIOKETa KOTOPOro HCTOPUS Mepecelie-
HUs Oankapues, paccKa3aHHas CaMUMU JENOPTUPOBAHHBIMU UJIM YJIEHAMU UX CEMbH.
[Tpoananusupyem Kaxx1yr U3 COOTBETCTBYIOIIUX JIEKCEM.

XanxvHol map vipovinza moitioviia. — Hapoo 3acrnanu 6 mecHulit y2o..
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B navanme ¢rbma aUKTOp MAaET MCTOPHUECKYIO CIPaBKY KacaTebHO OTOOpa-
KaeMbIX B (priibMe COOBITUIN U CpaBHUBAET MOJAOOHYIO y4acTh Hapoja C TEM, KakK ec-
U OBl BECh HApO]l 3aTHAJIM B TECHBIM yrojl. BHe KOHTEKCTa clioBa mecHbill U y2oi
HEUTpaNbHBI, B HUX HET YMOTHUBHOW HArpy3ku M OLEHOYHOCTU. OJHAKO B JIaHHOM
CJy4yae B CJIOBAX MOKHO 3aMETUThH BBICOKYIO CTEIEHb JE€POTaTUBHOCTH, TPU3BAHHYIO
MOAYEPKHYTh MPEe3pEHUE HAapoJa K CBOEH HECUACTHOM y4acTH U HEHAaBUCTh K Oecue-
JIOBEYHOMY pelleHuIo Biacteil. Takum oOpa3oM, KOHCUTYaTUBHbIE U KOHTEKCTYallb-
HbIE KOMIIOHEHTHI HHTEPIPETAIMOHHOTO TOJISI BECbMa 3HAYMMbI B PACIIUPEHUH OIlE-
HOYHOW U YTHUJIMTAPHOM 30HBI, OHH KaK Obl «CXEMaTU3UPYIOT NOHUMAaHUE JalbHEM-
mero Tekctay [9], 3amarT hoH oleHUBaHUS.

Jlanee QUKTOP MOBECTBYET O MOJBUTE OaTKapCKHUX COJAAT, CPaKaBIIMXCA Ha
dbponTax Benukoil oTeueCTBEHHOW BOWHBI, B TO BpeMsI KaK COBETCKas BJacTh He-
CIIPaBEUIUBO JEMOPTUPOBAIA UX CeMbU. JJisT TOro 4TOOBI MOTYEPKHYTh UX CAMOOT-
BEP)KEHHOCTh M HEHABHUCTh K HEMELKUM arpeccopam AUKTOP O3BYUYHBAET CIEAYIO-
myto ¢pasy: «Aywmannst yyamop 1ouion...» — «/Ina mozo, umobsbl YHUUMONCUMD
épaca...».  ByKBalbHO  CJIOBO  yyambipeba  TEPEBOAUTCSI  KaK  u3Mmeib-
yumuv/packpouums/pazopobums. Takum o0pa3oM, TUKTOP NEpeAacT BCIO HCHABUCTb,
OIIYIIAEMYIO COJJaTaMH MO OTHOIIEHUIO K MPOTUBHUKY, U MOAYEPKUBAET, YTO MX
LEJBI0 SBJSUIOCH HE MPOCTO HM30aBJIEHHE OT Bpara, HO €ro MOJHOE YHHUYTO)XEHHE.
CrnenoBatesibHO, ¥ B JJAHHOM MpPUMEPE KaTeropus AEPOraTUBHOCTH PENPE3eHTUPOBA-
Ha TIOCPEJICTBOM IE€PEOCMBICIICHUS 3HAYEHUSI CJIOBa B paMKaX COOTBETCTBYIOIIETO
KOHTEKCTa. PaccMoTpuM €€ 0JIMH MPaKTUYECKU UICHTUYHBINA JaHHOMY IIPUMED.

B pacckase ogHo# U3 reporHb (GUIBEMA, JENSIICHCS CBOUMU BOCTIOMUHAHUSMHU
0 TOM POKOBOM JIHE, KOTJIa pAHHUM YTPOM B €€ JIOM€ MOSIBUIIUCH COBETCKUE COJIATHI,
UCIIOJIHSABIIIME ONEPALMIO O CIEUIIEPECETICHUI0 OaKapleB, U pa30oMIId CTEKIISIHHYIO
4acTh JIBEPH, OHA MEpEeJacT CIOBa CBOCH MaTEpH, HE IMOJO03PEBABIICH O MPUOBITUU
YY)KaAKOB: «DQuiuknu Kum yyamowl?» (byke. nep. Kmo pazopooun/packpouwiun

06epsv?). B 0TKa3e Matepu KCIOJIb30BaTh UACATHHO TOAXOAIIEe B JTaHHBIM KOHTEKCT
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HEUTpANIbHOE CIIOBO CbIHObIPLIPSLA (Nep. C1oMamivb) MOKHO 3aMETUTh HMCIBIThIBAC-
MYI0 €€ 3JI0CTh, BbI3BAHHYIO JaHHBIM JIEHCTBUEM.

JlornyHo OynmeT MPEANOI0KUTh, YTO OTHOIIEHUE COJIIAT K JCTOPTUPYEMBIM B
OOJIBITMHCTBE CITydaeB OBLIO JAJIEKO HE J0OpOKeIaTeIbHBIM. bosbimas ux 4acTh K
NepeBO3y CIELIEPECENICHIIEB OTHOCHIIACh IPEHEOPEKUTENBHO, YTO HE YAUBUTEIBHO,
VYHUTBIBASI, YTO JUISI UX TPAHCIIOPTHUPOBKHU OBUTH BBIJCICHBI JaKe HE OOBIYHBIC TIOE3-
71a, a TOBapHbIE, MpeHA3HAYEHHBIE I TIepeBo3a ckota. CienoBareabHo, U oOpara-
JIUCH C MepecesieHIIaMu He Jiydlle, 4eM co ckoTuHo. [lomobHoe npe3penue k aenop-
THPYEMBIM MOXHO 3aMETUTh B HCIIOIB30BAaHWU JEPOTATUBHO OKPAIICHHBIX CIIOB B
CJIEIYIOIIUX BBICKA3bIBAHUSIX:

. 8oeHHbIll MewuHanazva (1) Kvyaoeina. — ... 2py3am 6 oennvie agmomoou-
.

Hiinexne oxcroprocen swenonea (1) kwvyitoyna. — Ioepy3unu 6 swienon, nepego-
3AWUL KOPOB.

buznu 0a mewunanacva (2) oscroknezenoune. — U nac epyzam 6 asmomoouu.

BykBanbHBIN MEPEBOJI CIIOB Kbysapeba N 0JCIOKIepee NacT HaM COOTBETCTBEHHO
colnams/ume M 2py3ums. BTopas nexceMa, Kak IMpaBHIIO, UCIIOJB3YeTCS B OTHOIIIC-
HUU HEOJYIIECBICHHBIX MPEAMETOB, TAKUM 00pa30M JaHHOE TIEPEOCMBICIICHHE B 3HA-
YCHUU «IIOTPY3Ka JIFOACH» IMOKa3bIBACT MPEHEOPSKUTEIBHOS U TIPE3PUTEIBHOE OT-
HOIIIEHUE COJIAT K JIETIOPTHPYEMBIM, KaK M TepBas, TaK)Ke HE HCIOJIb3YIONIascs B
CBOEM TNIEPBOHAYATLHOM 3HaYEHUU. PaccMOTpHM €1i€ OIMH aHAJIOTUYHBIN pUMep.

OnuceiBast ASHCTBUS COMNIAT MOCIE MPUOBITHS B MECTO JICTIOPTAIMH, TSPOHHSI
roBoput: «Kermupub cmennece mekzenouney (nep. Ilpuseznu u paccvitnaiu Hac no
cmenu). B TaHHOM OTPBIBKE TAaK)KE€ B OTHOIICHHH JIFOJICH HCITOJIB3YETCS CIIOBO TIPH-
HSTOE MCTOJIB30BaTh B KOHTEKCTE C HEOTYIICBICHHBIMU MTPEAMETAMHU.

’KecTokocTh conmat Takke BhIPAKACTCS M TTOCPECTBOM YIOTPEOJICHHS CIOB B
UX MPSMOM 3HAUYEHUHU. PaccMOTpUM MpUMEpHI.

Ma annau 6up kvamesl 30une ara buzee. — Bom nacmonvko yscecmoxkumu ouu ¢

Hamu ObLIU.
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FOuio6103H10 0a mewunazva amovina. — Hac mpoux 3aKuHyIu 6 Mawiumy.

W3 mpuBeneHHBIX MPUMEPOB BHUIHO, YTO BBIJICJICHHBIC CJIOBa YIMOTPEOJICHBI B
CBOEM TIPSMOM 3HAYCHHUH, OJTHAKO HMCIOJIh30BAaHUE MX MPUAAET OTPULIATEIHHBINA OT-
TEHOK BCEMY BBICKA3BIBAHWIO B CBSI3W C W3HAYAJIBHO BIJIOKEHHOW IEpOTaTHBHOUN
OKpackoi ciioB. KaTeropus 1eporaTHBHOCTH B JaHHBIX BBHICKA3bIBAHUSAX TAKXKE TPHU-
3BaHa JUISI OMHMCAHMS KOHIENITOB, CBSA3AHHBIX C XapaKTEPUCTHKOW OECUETIOBEYHOTO
OTHOIIIEHUS COJIIAT K TIEPECEIICHIIaM.

B arrmoTHHATUBHBIX SI3bIKAaX, K YHUCIY KOTOPBIX OTHOCUTCS KapayaeBo-
OaJIKapCKui, KaTeropus IEPOTaTHBHOCTH MOXKET OBITh PENpe3eHTHUPOBAaHA TOCPE-
CTBOM J100aBiieHHs paznudHbix addukcos. [IpuBegem npumMepsl U3 MpoaHaIU3UPO-
BaHHOTO KMHOTEKCTA.

(1) By o2vypcy3 uwee annaii bup adam xvameiuiadviia. — Taxk mMHo20 nrooeu
ObLIO 3a0eticmB0BaHO 8 IMOU Hed1az00apHoll pabome.

(2) Munnemubusee Annax paszvi 60aCYH, Oup O0dxcepoe KeclepuHu Colhamcols
smmezenoune. - Jla 6yoem Annax 0080aeH HAUUM HAPOOOM, HU2Oe OHU He NOKA3ALU
ceOs1 HeOOCMOTHO.

B mepBoM OTpBIBKE AEpPOTaTUBHOCTH CJIOBA BBIPAKACTCS ITyTEM T00ABICHHSI
addukca -cy3, 0O3HAYAONIETO OTCYTCTBHE/HEAOCTATOK YEr0-TO, K KOPHIO 02bYp, KO-
TOPBIA CaMOCTOSITEILHO O3HAaYaeT dobpoma/bnazo. llpsimoit iepeBoj; oevypcy3 nact
HAC TaKue COOTBETCTBUS KaK HEeO0OPblil/310U/CeUpenvlil.

Bo BTOpOM OTpBIBKE Takke HCTOJIB30BaH aHAJIOTHYHBIA cyhuKe -cvi3 ¢ 1ie-
JIBI0 TIOTYEPKHYTHh MPE3PEHUE TOBOPSIIETO K JIIOJAM C HEOOCHOUHbIM TIOBEICHUCM.
[Ipoananuzupyem nmpuMepbl UCTIONIb30BaHUS ad(PUKCOB APYTrOro TUIIA.

bup amuuxnu 6epoune. — Jlanu nam Kycouek msca.

bBuvina 6epounu busee bup 0xcyyypevanuvlkes 01a 6up 0xicacmulkvuvlKs. — OHu
0anu Ham 0OHO 0desaible U 0OHY HOOYULEUKY.

B maHHBIX BBICKa3bIBAHHMSIX MOXHO 3aMETHTh HAMEPEHHE aBTOpa MOIYCPKHYTh

CBOC HCJOBOJBCTBO CKYAHOCTBIO UMEBILCTOCA Y HUX ITOCJIC ACTIOPpTALIMKU IIPOAOBOJIb-
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CTBUSI M OBITOBBIX MpEAMETOB. [l 3TOr0 aBTOpP MCHOJIB3YET YMEHBIIUTEIHHO-
JacKaTeNbHble CY(PPUKCHI -YuUK/-ublKD.

B kaxxoM HapoJie €CTh CIUCOK KUBOTHBIX, K KOTOPBIM OTHOCSTCS C TIPE3PEHU-
€M WJIM HEHABUCTHIO, MX TIEPEUCHb HEOJMHAKOB B Pa3HBIX JIMHTBOKYJIbTYpax. K mpu-
MEpY, B PYCCKOW JIMHTBOKYJIbTYpPE MPHUHATO C MPEHEOPEKEHUEM OTHOCUTHCS K KO3-
Jam, cobakam, CBHUHbSIM, OapaHaM, CJI€JOBATEIbHO CaMU MO ce0e 3TU 300HUMBI YXKe
UMEIOT BBICOKUHN YpPOBEHbB JieporatuBHOCTU. KapauaeBo-0ankapckuii Criucok aepora-
TUBHBIX 300HUMOB CXO0X C pycckuM. [Ipumepsl no1o0HOTO ynorpeOaeHus: 300HUMOB
MOKHO HAWTH B aHAIM3UPYEMOM KHMHOTEKCTE.

bu3z kepeen kvvllibiHabIKbHLL UM 0a Kepmecun. — He Oail doadxxce cobakxe yeu-
oemb 2ope no0oOHOEe MOMY, C KOMOPLIM CIOJKHYIUCH Mbl.

Takum o0pa3zom, aBTOp M3pEUYEHHUsS BbIOpAJ OJHO M3 CaMbIX MPE3UPAEMBIX B
KapayaeBO-0aqKapCKOW JIMHTBOKYJIBTYPE dKUBOTHBIX, YTOOBI, TOJTYEPKHYB ATO Hera-
TUBHOE OTHOIIICHHE K HEMY, IMOKa3aTh CTENCHh MyUYE€HUN, KOTOPHII €ro Hapoay Mpu-
LUUIOCH NIEPEKUTh. PACCMOTPUM CXOKHUM ITPUMED.

Tex oa xvoii, mouzy3 ddcay oaa smuneeHou. — IIpocmo viKuHb 9mo, OHO Npu-
20MOBIEHO CO CBUHBIM HCUPOM.

JlanHO€ BBICKa3bIBaHUE OYEHb SPKO JEMOHCTPUPYET OPE3TITUBOCTH KapauaeBo-
OanmkapieB K MPOAYKTaM CBHHOTO MPOUCXOXKIEHUS, BEb NaXXE PUCKYS YMEPEThb OT
rojiola OHM HE CTaJld MPUTPAruBaThCSA K OOy, B COCTaBE KOTOPOTO OBLT CBHHOMU
xup. JlaHHass HEHABUCTh K CBUHBIM MPOJIYKTaM 00OCHOBaHA PEIMTHO3HBIMH YOk Ie-
HUSIMU KapadaeBo-OajkapiieB, MCMOBEAyOMUX Fcmam, KOTOpBIN 3ampemaer yro-
TpeOIATh B MUILY YTO-THMOO M3 MPOAYKTOB CBUHOTO MpoHucxoxaeHus. [Ipenedpexe-
HHUE e[0W TaKKe HEPEIKO BHI3bIBACT HEHABUCTh U K CAMOMY >KHBOTHOMY, TIOITOMY
MOH2Y3 (C8UHbs) BXOIUT B CIHUCOK OCKOPOUTENIBHBIX CJIOB KapayaeBO-0aJKapCKOTO
s3bIKa. TakuM 00pa3oM, 1eporaTUBHOCTh JAHHOM JIEKCEMBI CBSI3aHA C MECTOM CaMOro
ee pedepeHTa B KapayaeBo-OalIKapcKoil JMHIBOKYJIbType. Chemyroliee BbICKa3bIBa-
HUE 3TON TEPOMHU TAKKE CIYKUT MOATBEPKICHUEM PE3KO HETAaTUBHOTO BOCTIPUSTHS

CBHUHBU B KapauaeBO-0aJIKapCKOMl sI3bIKOBOM KapTUHE MUDPA.

ISSN: 2658-3321 (Print) 187



OUNJIOJIOTUsA. TEOPETHYECKAS, TIPUKJIAIHASS M CPABHHUTEJIbBHO-CONNIOCTABUTEJIBHAS
JIMHIT'BUCTHKA

Aii6azoBa A.M. JleporaTrBHas chepa KOHIETITYaIU3alMU KaK TOMHHAHTA TEMAaTHYECKOTO KHHOUCKYpCa. ..

Kasanckuti nuneeucmuueckuit scypran. 2024; 7(2): 180-190

Yupuzen capoowiny Kvblpbld 0a awiati 20um. — A oadzice ZHUNYIO KAPMOWIK)
elld, HeMHO20 NOYUCTNUS.

['eponHsi UHTEPBHIO MOAYEPKUBAET MAKCUMAIbHYIO HEIPUTOJHOCTH KapTode-
71, ynotpebnsBmierocst €0 B mumny. OmHAKO I HEE Jydllle THUJAs KapToIlKa,
HEXKEJIU 3alpeTHasl CBUHUHA. JleporaTUBHOCTH BBIJICJIEHHOIO MpUJarareIbHoOro pea-
JU30BaHa €ro MPSIMBIM 3HAYCHHUEM, YK€ BKIIFOUAIOIIETO B C€0s DJIEMEHT HETaTHBHOM
OILICHKH.

N3 paccka3zoB repoeB HHTEPBBIO MOXKHO TaKXe y3HATh, YTO JKECTOKO C HECIpa-
BEIIJTUBO JCTIOPTHPOBAHHBIME OOpAIIaIMCh HE TOJIBKO COJIATHI, HO M )KUTEIIN TePPH-
TOpUA, B KOTOPBIE X Mepecenun. BcnoMuHas 01HOTO U3 KUPTU3CKUX YNHOBHUKOB,
YIOJHOMOYEHHOTO PYKOBOJHUTH UX UCIPABUTEIBHBIMU pabOTaMH, OJIHA U3 T€POUHD
TOBOPUT: «bawikoes 0ed suumeen 60aypcy3, oup yaay-KeYaaKs Kbblpebblsivly (nep.
«Buvl, nHasepusika, crviwanu npo bawkoesa, smozo d6onvuieyxozo kupauzay). Henpu-
SI3Hb TEPOMHM K YHMHOBHUKY MOYKHO 3aMETHUTH MO €€ HEJIECTHOW XapaKTEPUCTHUKE €T
BHEIITHOCTH. J{eporaTuBHOCTD 3aKJII0OUEHA B CAMOM 3HAYEHUU BBIJICJICHHOTO Mpujiara-
TEIBHOTO.

EcTecTBeHHO, 4TO B MOBECTBOBAHMH O TaKOM TParMuyHOM TEPHOJIC B UCTOPHH
Hapoja OyayT 4acThle YIIOMUHAHUS CMEPTH 3eMIISIKOB. HEHaBUCTh TepoeB MHTEPBBIO
K (akTy o rubenu poaHbIX U Apy3ed W Mpe3peHue K HeOOXOIUMOCTH MOj4a CMHU-
PUTBLCS C 3THM BBIJIaCT BEIOPAHHBIH UMW HETAaTHBHO OKPAIICHHBIA IJIaroJi, 3aMCHHB-
W HEUTpAJIbHOE «yMupaThy. [IpuBenem npumep.

bu3z on eaconnanst uyunoe KvvipwLIBId. — Mol 6 5mux azonax éce nonepeoox-
au.

Taxoke TsKEIo KapadaeBIbl U OamKapilbl MEPEKUBAIA CMEPTh CKOTa, TaK Kak
5TO OBLIO OJTHO W3 IJIaBHBIX UX 3aHSITHH B TO BPEMsI M TJIaBHOE CPEJICTBO K CYIIIECTBO-
BaHU10. [loATOMY yrmomMuHasi CMEpTh CKOTa TepOil UHTEPBBIO TAK)KE MCITOJIB3YET ATOT
[J1IaroJl ¢ BBICOKOW SMOTHBHBIN Harpy3Koil J1€pOraTMBHOIO Xapakrepa: «Axoa ya

Oromey Kvoliia Keblpulawvldy (nep. «A mam ce 08ybl HEPEOOXaU»).
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MOHO 3aMETUTB, YTO KATETOPUs IEPOTAaTUBHOCTH SIBJISIETCSI OJHUM U3 OCHOB-
HbIX MHCTPYMEHTOB KOHUENTYaJU3aluU JICKCUYECKUX €AUHULL, PENPE3EHTUPYIOLIUX
takue koHuentel kak HEHABUCTbD, IIPEHEBPEXXEHUE, ITPE3PEHUE, I'OJIO/,
CMEPTD, XECTOKOCTD, ITIOTEPS, BPE3I'JINMBOCTb, HEITPUA3Hb, dbopmu-
pytomux npeueneHtHelii Mup JEIIOPTAIIMSA B npoaHain3WpoOBaHHBIX KHUHO-
TekcTax. B pesynbrare JTMHTrOaKCHOIOTHYECKOTO, CEMAaHTHUECKOTO U Mopgosioruye-
CKOT'O aHAJIN3a MbI BBISICHWIH, UTO KaTErOpusl A€POraTUBHOCTU B TEMAaTUYECKOM KH-
HOJIUCKYPCE MOXET OBITh PENPE3CHTUPOBAHA PA3IUYHBIMU CIIOCOOAMU: MPHU MTOMOIIU
MPSAMOTO 3HAYEHHUSI CJIOBA, MMOCPEICTBOM M3MEHEHUS 3HAYEHHUS CJIIOBA B 3aBUCUMOCTH
OT KOHTEKCTa, MyTeM J00aBICHUSI pa3iuyHbIX apdukcoB. JIMHTBOKYIBTYpOIOTHYE-
CKMH aHaJIU3 TAKXKE MOKa3aJl, 4TO JIJIA MOJHOTO OCMBICIICHUS I€POTaTUBHOW MPUPOIbI

CJIOBAa B HEKOTOPBIX CIIydasiXx HEOOXOJUMbI 3HAHUS KYJIbTYpPOJIOTHYECKOT0O XapaKkTepa.
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OCOBEHHOCTH HEPEJAYU TUHI'BOCTUJINCTUYECKHUX
CPEJACTB ®PAHIY3CKOI'O MNOJIMTUYECKOI'O IUCKYPCA
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AnHoTanus. L{enpio JaHHON CTAaThH SBISCTCS W3YYCHUE CHEIU(PUKA MEePEeBOJIa MOTUTHYC-
CKUX pedell neilcTByromiero npesyaeHra @panuun OMMaHy3s MakpoHa, a UMEHHO BBISBIICHUE
CIIEKTpa MEPEBOJUECKUX IPUEMOB MpU Nepeadye XapaKTePHbIX JEKCUKO-CTHIIMCTUYECKUX CPEICTB
BBIPA3UTEIBLHOCTU. MatepuanaoM Il UCCIEI0OBAHUS MOCTYKWIINM MOJIMTHYECKUE peur J. MakpoHa
(¥ BX TIepeBOJ] Ha PYCCKUH S3bIK), MPOU3HECEHHBIE UM B X0JI€ CBOET0 0(UIIMaIbHOrO BU3nTa B Poc-
cuto (r. Cankt-IletepOypr, 24-25 mas 2018 r., KoncrantunoBckuii ABoperr). D. MakpoH BO3TJIaBHI
¢bpanmysckyto neneranuio Ha [letepOypixckom MexayHapognom DkoHomuueckom dopyme, Kyna
(bpaniry3ckas CTOpoHa Oblila MpUTJallieHa B KayecTBE MOYETHOro rocts. /laHHoe uccienoBaHUE
HaXOJUTCSI Ha CTHIKE MOJIUTUYECKON JIMHIBUCTUKH, JUCKYPCUBHOI'O aHAJIU3a U ME€PEBOJIOBEACHNUS,
COOTBETCTBEHHO NMPUMEHSIIMCh METObl KOHTEKCTYyaJIbHO-MHTEPIPETALIMOHHOI O, TParMaTU4eCcKoro,
KBaHTUTATUBHOTO M IEPEBOIYECKOr0 aHajau3a. BbUIO BBISABIEHO, YTO MOJUTHYECKUHA JUCKypC O.
MaxkpoHa Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE OTJIMYAETCSI OOMJIMEM CHMHOHMMMYHBIX PSAOB, AHTOHUMHYHBIX
KOHCTPYKUUU U OIEHOYHOU JeKCMKU. Hambosee 4acTOTHBIMHU TMPH TMEPEBOE OKa3alUCh JEKCUKO-
rpaMMaTH4ecKue TpaHCchopMaluu: MOIYJISIHS, CMBICTIOBOE Pa3BUTHE, 3aMEHBI, 100aBIEHUs, aHTO-
HUMHMYECKUI MEepPEeBOJ, IPU 3TOM YETKO MPOCIEKUBAECTCA OCHOBHASI CTpaTEerusi, HalpaBieHHas Ha
COXpaHEHHE CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUX U IParMaTHUYECKUX OCOOCHHOCTEH OpUruHaa.

KiroueBble cji0Ba: MOJUTUYECKUI TUCKYpC; MEpeBOJYEcCKasl CTpaTerus; MpHeM; TpaHC-
bopmarun

Jas uutupoBanusi: 3axapoBa H.B. OcobenHocTu mnepegayv JUHTBOCTHIIMCTHUYECKUX
CpencTB (paHIly3CKOTO TMOJUTHYECKOTO JUCKypca. Kazanckuii  auHeBUCUYECKULl  HCYPHAL.
2024;7(2):191-202. https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.2.191-202
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PECULIARITIES OF TRANSLATION OF LINGUISTIC AND STYLISTIC
MEANS IN FRENCH POLITICAL DISCOURSE

N.V. Zakharova
N. P. Ogarev Mordovia State University, Saransk, Russia
zakharovanv80@mail.ru https://orcid.org/0000-0002-0144-3503

Abstract. The aim of this article is to study the specifics of translating the political speeches
of the current French President Emmanuel Macron, namely, to identify the range of translation
techniques in conveying typical lexical and stylistic means of expression. The material for the study
was E. Macron's political speeches (and their translation into Russian) delivered by him during his
official visit to Russia (St. Petersburg, 24-25 May 2018, Konstantinovsky Palace). E. Macron led
the French delegation at the St. Petersburg International Economic Forum, where the French side
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was invited as a guest of honour. This study is at the intersection of political linguistics, discourse
analysis and translation studies; the methods of contextual-interpretation, pragmatic, quantitative
and translation analysis were applied. In the result it was revealed that at the lexical level, Macron's
political discourse is characterised by an abundance of synonymous series, antonymous construc-
tions and evaluative words. The most frequent lexico-grammatical transformations in translation
were: modulation, semantic development, substitutions, additions, antonymic translation, with the
main strategy aimed at preserving the structural and semantic, pragmatical peculiarities of the origi-
nal.

Key words: political discourse; translation strategy; technique; transformations

For citation: Zakharova N.V. Peculiarities of Translation of Linguistic and Stylistic Means
in French Political Discourse. Kazan Linguistic Journal. 2024;7(2): 191-202. (In Russ.).
https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.2.191-202

O0630p MHOTOYHCIICHHBIX OTEUECTBEHHBIX JIMHTBUCTHYECKUX MMyOJIMKAIIH,
BBHIIIEIINX B CBET 3a IMOCJEIHUE BA JCCSATHIICTHS, MO3BOJIIET CIENaTh BBIBOA O
OOJIBIIIOM MHTEpece (PUIOJIOroB K MpodiieMaM H3ydeHHUs Takoro (peHomeHa, Kak
KOMMYHHMKaTHuBHOE ToBenenue [1, c. 25-30; 2, c. 31-39; 3; 4]. OGcyxaeHue BOIpo-
COB, CBSI3aHHBIX C U3YUYEHHUEM ITOTO SIBJICHUS, UMEET CBOMM PE3yJIbTaTOM yCTaHOBIIE-
HUE ITHOKYJIBTYPHBIX, COIMOKYJIBTYPHBIX U T€HJIEPHBIX OCOOCHHOCTEH YYaCTHUKOB
KOMMYHHKAIMH. 3aMETHUM, 9TO B HACTOsIIEe BpeMsi Bce Ooljiee aKTyaJIbHBIM B TOJIE
3peHUs] JIMHTBUCTOB CTAHOBHUTCS HCCIIEOBAHME BUPTYaJIbHONW KOMMYHHUKAIIUU Kak
rJ100aJbHOTO CPEICTBA YEIOBEUYECKOr0 OOLICHUS, 0ObEIUHSIIONIETO COLUYM MOCPE-
CTBOM pa3JIMYHbIX (OPM M KaHAJOB MHTEpPHET-TIpocTpaHcTBa. [Ipu 3TOM, corimacHo
HaOmoneausiM A.B. KyneMuHcko#, HanOoibIMii HHTEPEC BBI3BIBAET OJIOT KaK OCO-
OBl KaHp WHTEPHET-OONICHHS, KOTOPBIA MpeNCTaBisieT co0oil BeO-cailT, comepxa-
WA JaTUPOBAHHBIE 3AMTUCH TEKCTOBOTO M MYJIBTUMEIUIHOTO XapaKkTepa ¢ BO3ZMOXK-
HOCTbIO KOMMEHTUpPOBaHu4 5, c. 11].

Jlnynbie OJIOTM THEBHUKOBOTO THIIA 00Jie€ paclpOCTpaHEHBbl Ha MPOCTOPAX
WNurepnera, ueM kakue-nubo apyrue. OHu coctaBisitor ceronus 70,4% uHTEpHET-
npoctpancTBa [6]. lanHbIi dakT 0OBACHSIET HaIlle pEelIeHue 0OpaTUThCS K JTMHTBH-
CTHYECKOMY aHAJIM3Y JIMYHBIX OJIOTOB THEBHUKOBOTO THIA KaK K dMITMPUIECKON Oa-
3e, cocTosimien u3 528 KOHTEKCTOB U3 245 mocToB u 283 KOMMEHTapueB OJIOTOB aB-

TopoB u3 ['epmannn, ABctpun u [lIBelinapuu Ha Oytor-moprane «LiveJournaly.
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[TockonpKy Gorep — 3TO Moab30BaTeab MHTEpHETa, BeAyIIuii OJ0T U TOBECT-
BYIOIIUH O KaKUX-JTHOO 3HAYMMBIX JIJIsl HETO WJIM JUIs o0InecTBa coObitusx [7, p. 3],
OH MOXET OBITh PAaCCMOTPEH KaK SI3bIKOBas JUYHOCTh. [loa MOHSATHEM SI3BIKOBOM
nuyHoctu Benen 3a FO.H. KapaynoBbiM MBI MOHMMaeM «MHOTOKOMIIOHEHTHBIA W
MHOT'OCJIOWHBIN Ha0OP S3BIKOBBIX CIIOCOOHOCTEH, YMEHUM, TOTOBHOCTEH K OCYIIIECTRB-
JICHUIO PEUYEBBIX MOCTYIKOB Pa3HOM CTENEHU cloxxHocTH» [8, c. 32]. UnTepec mmus
HAC MPE/ICTABIISIET U3yUYCHHUE PEUYEBBIX MOCTYIMKOB HEMEIIKOSI3bIYHBIX OJIOTEpOB, HEYa-
CTO OKa3bIBAIOIINXCS, HACKOJIIBKO MBI MOKEM CYJINTh, B MOJI€ 3PEHUS OTEUECTBEHHBIX
JIMHTBUCTOB.

HeszaBucuMo OT TOrOo, Kakol XapakKTep HOCUT Ta WIM WHAs KOMMYHHKaIus,
m00asi KOMMYHUKATHUBHAsI JUYHOCTh PYKOBOJICTBYETCS BBIOOPOM OMPEACICHHBIX
KOMMYHUKATUBHBIX CTPATETUN M UCTOJIb3yeT KOHKPETHBIE peUeBble TAKTUKU JJIsI TO-
ro, 4TOOBI MPOIIECC KOMMYHUKAIIMK OB YCTEIIHO PEaT30BaH, U KOMMYHHUKATUBHAS
1enb Obla JOCTUTHYTA. VICXOMAsl U3 ATOTO YTBEPKJCHUS, Mbl CTaBUM B CTaThe Clie-
TYIOIIHNE 3a/1a4i — BBISIBUTH CHEIU(PUKY KOMMYHHUKATUBHBIX TAKTHK HEMEIKOS3bIU-
HOTro OJiorepa U yCTaHOBUTD JIGKCUYECKHUE CPEICTBA UX BhIPAKCHUS.

PaccmoTpum najiee mOHSITUS KOMMYHUKATUBHOW CTPaTEruu U TAKTUKHU.

O.C. Uccepc noji KOMMYHUKATUBHOW CTpaTEruel MOHUMAET «ILJIAHUPOBAHUE
MpoIecca peueBoil KOMMYHHUKAIIMA B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHBIX YCJIOBHUM 0OIIe-
HUS U peau3amuio 3Toro miaHay» [9, c. 54]. [Ipu sToM peanuzamus 1miaHa OOIIEHUS
MOXET OCYIIECTBIISATLCSA Pa3HBIMU CIIOCOOAMU, T.€. CTPATETUUYECKUN 3aMBICEI OIpe-
nessieT BBIOOp CpeacTB U npueMoB oOmieHus. KoMMyHUKaTUBHAS TaKTHKa — 3TO CO-
BOKYITHOCTh PEUYEBBIX JICHCTBUIA, BBHIOIHAEMBIX B OMPEICIICHHON MOCIEA0BATEIbHO-
CTH U PEATM3YIOIMX KOMMYHUKATUBHYIO CTPATErUIO N0 3aJaHHbIM npasuiam [ 10, c.
69]. Orcrona cienyer, 4YTO KOMMYHUKATUBHBIC TaKTUKH TMPEICTABISAIOT COOON KOH-
KPETHBIC IIary, HAMpPaBJICHHBIE HA PEATU3AUI0 KOMMYHUKATUBHOW WHTEHIIUH, 3a-
MBbICJIa OTIIPABUTENS TMCbMEHHOTO UJIM YCTHOTO TEKCTA.

[TonuTnyeckuii AUCKYpPC Ha MPOTSIKEHUU BOT YXKE JJIMTEIHHOTO BPEMEHU

OCTaeTCS 0COOBIM MpeaAMCTOM MHTEPECA JIMHIBUCTOB U IIEPCBOAYMNKOB. DT0 00BICHS-
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€TCs MOJBUKHOCTHIO MUPOBOM MOJUTHYECKONH OOCTAHOBKH U COOTBETCTBEHHO 3BO-
JIOLIMEN PEYEBOro MOBEACHUS MOJUTUKOB. JINUHOCTH MOJUTHKA BBICTYIIAET, C OJHOU
CTOPOHBI, KAK HOCUTEIIb UHINBUAYAIBHBIX PEUEBBIX XAPAKTEPUCTHUK, C APYrOM — KaK
WJICAUTBHBIN TUIT TUYHOCTH, BBIPAXKAIOIINAN MMEPCIEKTUBBI PEATU3aluy HAACK U dasi-
Hul snekropara. [loauTuk u n3dupartenpb SIBISIOTCS PaBHONPABHBIMU U pPaBHO3HAU-
HBIMHM YYaCTHUKAMHU MOJUTHYECKOTO JTUCKYPCa, OJJHAKO MMEHHO MOJMUTUKY OTBEACHA
pOJIb «areHTa» 3TOro COLMaIbHO-3HaYMMoro auainora [1]. [Ipu s3ToMm ycnex mojgutu-
Ka, 0COOCHHO JUepa rocy1apcTBa, BO MHOT'OM 3aBUCHUT OT €r0 OPaTOPCKOTO MacTep-
CTBa, 3KCIIPECCUBHOCTH, SMOIIMOHAJIBHOCTH, a, CJIEI0BATEIbHO, YOSTUTEIbHOCTH €TI0
pedeit [2]. Hanuuue ke B TEKCTE MHOTO0Opa3usi CPEACTB PEUEBOIl BHIPA3UTEILHOCTH
CTaBUT IE€pel IEPEBOJUYMKOM BECbMa HEMPOCTYIO 3a/1a4y.

JaBasi oOIyl0 XapaKTepUCTUKY MOJIUTHYECKOMY IUCKYPCY JACHCTBYIOIIETO
npe3unerTa Opannnn 3. MakpoHa, OTMETUM, YTO €MY MPUCYIHA BUAMMAs apaaok-
CaJIbHOCTh: BAXKHBIMU COCTABJISIFOIIIMMYU BBICTYIUICHUN MOJIMTHUKA SBJISETCS HAIUYUE
CJIOB U BBIPAXEHUW, OTHOCAIIUXCA KaK K JIUTEPATypHOMY, TaK U K Pa3rOBOPHOMY
CTWIIO PEYU, SMOLUMOHAIBHO OKPALICHHOM JIEKCUKH, CIECHUATIBbHON TEPMHUHOJIOTUH,
CHHOHHUMOB, aHTOHUMOB, (pazeosoru3MoB u Ap. [3]. CoxpaHeHue UHIUBUIYATLHOTO
cBoeoOpasust MOJJIMHHUKA, YHUKAJIBHOCTH aBTOPCKOTO CTUJISI U HAIIMOHATILHOM camo-
OBITHOCTH Ha PYCCKOM SI3bIKE JJOCTUTaeTCs 3a CUET OTOOpPaHHBIX U 3aJ1eHCTBOBAHHBIX
B Ipo1ecce paboThl HA/I TEKCTOM Pa3JIMYHBIX NIEPEBOJYECKUX CTPATETUM, TAKTHK, M-
TOJOB U TpueMoB. PaccMoTpum Hambosee sIpKHUE CHOCOOBI Tepefadyn JEeKCHKO-
CTWJINCTUYECKUX CPEJCTB MOJUTUUECKOW peun D. MakpoHa, C KOTOPBIMH CTaJKUBa-
€TCs IEPEBOIUHK.

CHHOHUMBI

Psiipl JeKCMYECKUX CHMHOHUMOB BCTpedaroTcs y O. MakpoHa ¢ OOJbIION ya-
croToil. He cTanu uckiroueHWeM M B3SIThIE ISl aHalu3a TEeKCThbl. OTINYUTEIbHBIMU
yepTaMl CHMHOHUMHUYECKUX pANOB y O. MakpoHa oka3ajauch a) 00beMHOCTb (MOTYT
BKJIFOYATh BILIOTH /10 10—12 wyieHOB); 0) 4aCTOTHOCTH (B OJHOM (hpaze HEPEIKO MpH-

CYTCTBYIOT Cpa3y HECKOJIbKO HE3aBHCHMBIX JIPYTr OT Apyra psaoB JEKCHYECKHX CH-
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HOHHMMOB); B) pa3HOOOpa3ue TUIOB (OTMEUEHBI CIydyah YHOTPEOJEHHs S3BIKOBBIX
(MOJTHBIX U YACTUYHBIX) U UHAUBUIYaATbHO-aBTOPCKUX, OJJHOKOPHEBBIX U Pa3HOKOP-
HEBBIX, CHHOHUMOB, AYyOJETOB); T') HAJIMYKME Tpajaluu (IIOMHUMO MPOCTHIX CHHOHU-
MUYHBIX PSAAOB, D. MakpOHOM Take MCIOJIb3YeTCs MPUEM 0COOOTO PACTIONIOKCHUS
CUHOHMMOB KaK B CTOPOHY YCHJICHHSI X 3HAUYCHMUI OT Hayvaja K KOHIy (ppasbl, Tak U
B CTOPOHY MIX OCJTa0JICHUSI.

OOIIHOCTh CEeMAaHTUKH MHOTHX JIEKCEM PYCCKOTO MU (PPAHILYy3CKOTO SI3BIKOB
00yClaBIMBaeT BO3MOXKHOCTh a/ICKBAaTHOTO MEPEBOJIa CAHOHUMOB. UTO KacaeTcsi CH-
HOHHUMOB B TeKcTax 3. MakpoHa, TO IPeACTaBIsAETCS OYEBUIHON HEOOXOAUMOCTh UX
COXPaHHOCTH TIPH MEPEBOJIC, YUETa CMBICIOBBIX OTTEHKOB, a TAKXKe COOIIOJICHUE HC-
XOJTHOTO TIOPSIKA CIICOBAHUS WICHOB CHHOHUMHUYECKOTO Psijia TP TpajiaIiuu.

[IpakTyeckn BO BCEX PAaCCMOTPEHHBIX MPHUMEpPAX MEPEBOTUYNK OTIACT MPEI-
MOYTEHUE JTOCIOBHOMY IEPEBOY U MOAOOPY PKBUBAJICHTA, TO €CTh IBITACTCS MaK-
CUMaJIbHO TOYHO BOCIIPOM3BECTH UCXOHYIO CTPYKTYPY U TOPSIIOK CJIOB, O€3 OImyIIie-
HUU WM 100aBICHUMN, OTHICKAB B MEPEBOISAIIEM SI3bIKE MOJTHBIE COOTBETCTBUS CJIOB U
cioBocoueTanui. Hampumep, kak B CHEAYIOMIMX MPENIOKECHUSAX, TAE€ CMBICIOBOU
IIEHTP Ha PYCCKOM U (PPAHITY3CKOM SI3bIKaX COBITAJIACT, a IPEITIOKCHHS UMEIOT OfH-
HAKOBOE T'PaMMAaTUYECKOE CTPOCHHUE:

e lls sont connus, ils sont visibles et lisibles [4]. — Onu 6cem uzéecmmei, oue-

8uOHbL U npo3paunsl [5];

e ...pour engager des maintenant un dialogue franc, sincere, mais indis-
pensable pour [6]. — ...yorce celiuac nauamo omKpoimolil, UCKpeHHU U
Heo0X00uUMblil 0J151 pecUOHAIbHOU be3onacHocmu ouanoe [7] v T. 1.

[lepeBoaunk oOpamiaeTcs K Ha3BaHHBIM BCIIOMOTATEIBHBIM MPUEMaM, TaK Kak
3apaHee BHJIHO, YTO 3TO HE MPUBEACT K HAPYIICHUIO HOPM COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
JTUTEpaTypHOro si3bika. CaenmaeM OroBOPKY: KakK IMPABHIIO, IMAPHBIC CHHOHUMBI HE
CJIMIIIKOM BOCTPEOOBAaHBI B MOJUTHIECKOMN JIEKCHKE, TTOTOMY YTO WX COXPAaHCHHE Be-
JeT K miaeoHazMy. OgHako B ciydae ¢ D. MakpoHOM BBeJIEHHE B TEKCT MOJOOHBIX

KOHCTPYKIMH OIIPABAAHO M IOMOTAET OPaTOPY AOCTUYb KOHKPETHBIX LIEIIEH:
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a) MPUBJIEYb BHUMAHUE MTyOJIMKHU K ONPEIETIEHHOMY OTPBIBKY PEUH;

0) mpuaTh OOJIBIITYI0 TOYHOCTh BBIPAXKAEMOM MBICIIH;

B) YCHUIIUTD 3KCIIPCCCUBHBIC OTTCHKHU B IIOBCCTBOBAHUMU.

B03MO0XHO, UMEHHO T10 3TOW MPUYUHE HECMOTPS HA TO, YTO MPOJIEMOHCTPUPO-
BaHHOC SBJICHHE HECBOMCTBEHHO PYCCKOMY A3BIKY, U IIPHU IICPCBOAC 4aCTO OJHUH U3
CHMHOHHMOB OITYCKACTCA, IICPCBOAYMK HE OTKA3bIBACTCA OT IICPCAadn CCMAaHTHUUYCCKU
N30BITOYHBIX CJIOB, BHAYCHUS KOTOPBIX, HA HepBHﬁ B3IAA, KAXKYTCS HCPCICBAHTHBI-
MU.

W Bce ke B psAae cllydaeB NEPEBOAUYMK OTCTYIIA€T OT CBOMX IMPUHUMUIIOB. B oc-
HOBHOM, 3TO KaCacCTCiA OTACIIBHBIX IIPUMCPOB, I'IC IIPUMCHCHHUC OOCIIOBHOI'O IICPCBO-
Jda BEACT K 06p830BaHI/I}O PCKYHICTO CIIYX INUICOHA3Ma — TABTOJIOI'HH. I[JI}I HarJs aJHO-
CTH INPOAHATU3UPYEM CIIEAYIOIIEE OPUTMHAJIBHOE BBICKA3bIBAHUE, B KOTOPOM
2. MaKPOH CO3HATCIIbHO 06pau1aeTc;I K ITIOBTOPY JICKCCMBI:

Parce que c'est la condition du respect, mais c'est la condition aussi d'un bon
fonctionnement avec les milieux d'affaires [4]. — ITomomy umo smo ne monvko ocHo-
8a OJis1 YEAJXCEHUS, HO U YClosue OJisl Xopouie2o e3aumooeticmeus ¢ oenosvimu [5].
OO6paTuBIIUCH K TPUEMY MOAYJISILIUM MEPEBOAUUK 3aMEHSIET AyOJUKaT JICKCUUECKOM
CAVMHHUIBI ITOAXOIAINM CHHOHHUMOM: BMCCTO CYIIICCTBUTCIBHOI'O Condition — ycjlosue
CIICHHUAJINCT yHOTpC6J'I$ICT JICKCEMY OCHO6d, KOTOpasa JJOTMUYCCKU BBIBOJUTCA M3 3HA-
YCHUS I/ICXOJIHOfI CAWHHUIBI U COOTBCTCTBYCT Tpe6OBaHI/I$IM, NpCAbABIACMBIM K JICK-
CHUKCE O(I)I/IL[I/IaJ'ILHO-I[eJ'IOBOFO ctriasd. TeM caMbIM YAacTCA I/I36G)KaTB pPC€UCBOro U3JIn-
IIecTBa W npuaaTh (Pppasze O61aro3Byune. 371€Ch aBTOPCKOE HAMEpPEHUE U TepeBOIUe-
CKOC PCHICHHUC PAa3HATCA. O,Z[HaKO, HCCMOTpPA Ha 3TO, MOKHO CKa3aTb, YTO IICPCBOI-
YUK CIPABUICS C MOCTABJICHHOW 3aJa4yeil, COXpaHUB UH(POPMATUBHYIO U CTHUIUCTH-
YeCKyI0 (DYHKIIMH MPEI0OKEHUS.

AHTOHHMBI

KpOMe BbIHICTICPCUMUCIICHHBIX CHHOHHMMHNYCCKHUX ICIIOYCK, CHOCO6CTBYIOHH/IX
YCUJICHUIO YOEIUTEILHOCTH COJCP)KaHMS BhICKAa3bIBaHMS B peun D. MakpoHa yrio-

Tpe6J'I$IIOTCH CJIOBOCOYCTAaHMA C IIPOTHUBOIIOJIOKHBIM 3HAYCHUCM, SABJIAIOIIUCCS o61ue—
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SI3bIKOBBIMM JTMOO OKKa3MOHAJIBHBIMU aHTOHMMamHu. [locienHue mo 4MCIeHHOCTU U
YaCTOTHOCTH yNMOTPEOJICHUs MPEBBIIAIOT MepBbie. bbUIM BCTpEUEHbI 0JIHOKOPHEBBIC
Y PAa3HOKOPHEBBIC, MOJIHBIE W YACTUYHBIC, BEKTOPHBIC, TPAAYaJIbHbIE AHTOHUMBI, a
TAK)K€ AHTOHUMBI-KOHBEPCUBBI U AHTOHUMBI-KOMILUIEMEHTATUBBL. PaccMoTpum mx
6oJiee moapoOHo.

[lepeBosi aHTOHMMOB OOBIYHO HE OTIMYAETCS OCOOBIMU TPYIHOCTSIMU B CHITY
TOTO, YTO OTCYTCTBYET HEOOXOJUMOCTh B YYETE Pa3HBIX CEMAaHTHYECKUX OTTECHKOB
cioB. OJTHAKO B CUTyaIlUsX, MOJOOHBIX TE€M, YTO NIPHUBEACHA HIKE, BCE HE TaK IPO-
cTo: ...pour protéger nos classes moyennes contre les destructions d'emplois et
I'augmentation des prix [4]. — ...3awumums naw cpeonuii kiacc om nomepu pabo-
yux mecm u noevtuienusn yern [5]. Hu ogHo u3 3HaueHuii nexcemsl destructions ne
BIUCHIBAETCA B KaHBY MpeiokeHus [8, ¢. 116], a moTomy UTOroBbI BapUaHT MPHU
OyKBaJILHOM TIEpeBOJie OyAET BBITJISACTh HEJNENO ¢ TOYKH 3PEHUsT OOIIETPUHATHIX
HOPM TIEepPEBOJIAIIETO s3bIKa. [lepeBoqurKy cieaoBaio moaooparb COOTBETCTBYIOIIMIMA
HKBUBAJICHT, IPUHUMAsl BO BHUMAHUE CEMAHTHKY UCXOJHOTO CJIOBa, HO MO OOJIbIIEH
YaCTH ONMHPASICh HA KOHTEKCT, YTO OH M CIIEJIall, CO3/1aB IIPU 3TOM YJa4YHYIO0 aHTOHHU-
MHYECKYIO Mapy. ITO APKHUI MIPUMEDP CMBICIIOBOTO PA3BUTHS.

B octasibHOM mpu mepeBOJ€ aHTOHMMUYECKUX PSAOB MEPEBOMUMK, KaK U B
cllyyae ¢ CHHOHMMaMH, 00palllaeTcsi K rpaMMaTHYeCKUM Tpancopmaiusm. B gacr-
HOCTH, MCIOJIB3YETCs TOCIOBHBIM NEPEBO, ITPU KOTOPpOM enuHuubl M nepenarorcs
Ha [15 6e3 kakux-11b0 N3MEHEHHIA.

Elle repose sur la maitrise de ses propres forces, la tactique plutot que la force
brute, les qualités de la volonté et le respect de I'adversaire [4]. — Oma cubxocme
onupaemcsi He Ha 2pyoyro cuiy, a Ha KOHMPOb cOOCMEEHHOLU CUIbL, HA MAKMUKY,
Ha cuy 6oau u yeaicenue K conepruxy [5].

[To moBoay MocneaHero nmpuMepa 1enecooopasHo BHect yrounenue. Kak Bu-
UM, TIEPEBOAYHUK BHOCUT PsJI MOMPABOK B TEKCT MOJJIMHHUKA: BO-TIEPBBIX, TPOU3BO-
T 3KBUBAJIEHTHYIO 3aMeHY (Kauecmea 60au — cula 60Ju) C UEIbI0 MparMaThye-

CKOM ajgamnTanun; BO-BTOPBIX, UCIIOJIIL3YCT IIPHUEM I[O6aBJI€HI/ISI — BBOJIUT HOBBIN KOM-
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MIOHEHT, OTCYTCTBYIONIUI B M3HAYAIBHON (Ppasze (Ha KoHmpoab cobCcmeenHol Cubl).
N300uame aHTOHUMOB HE BCETrJa SIBJISIETCS YAQUHBIM MEPEBOTYECKUM PEIICHUEM, HO
KOHKPETHO B JAaHHOM CIIy4a€ CUMTAEM PACIIMPEHWE AHTOHUMHYECKOTO psna Ipa-
BWJIBHBIM XOJOM, TTIOTOMY YTO p€Yb Ha MEPEBOIAIICM SI3bIKE CTayia 0oJiee BhIpa3u-
TeJLHON, YMOITMOHATILHON U B KAKOW-TO CTEIEHH 00JIee KOPPEKTHOM.

Wtak, mogasstomniee OOJBITUHCTBO TEPMUHOJIOTHICCKUAX SAMHHUII, BXOSIINX B
AHTOHUMMUYECKHE TIaphl, IEPEBOJIUTCS JOCIOBHO. B OTAECNBHBIX Cilyyasx, KOrjaa Mmoj-
00p MPSIMOTO SKBUBAJICHTA 3aTPYAHICT BOCIPUATHE UM XapaKTEpU3yeTCs WHOM, 1O
CPaBHEHMIO C UCXOAHBIM TEKCTOM, SKCIIPECCUEH, MEPEBOAUUK OOpaIiaeTcs K IpruemMy
CMBICJIOBOTO Pa3BUTUS (MOAYJISIINN).

OueHouyHas JeKCUKA

O1IeHOYHOCTh — HEOTHEMJIEMbI KOMIIOHEHT U OJHA U3 KJIIOUEBBIX OCOOCHHO-
CTEl pedyell Ha MOJIUTUYECKHE TeMbl. HacTO MMEHHO MOCPEACTBOM 3KCIPECCHUBHOM
GyHKIIMU TIOJIMTUK TOOMBaeTcsi HauboJiee CUIIbHOTO ¢ (PexTa peyeBoro Bo3AeHCTBUS.

B nuHrBHCTHYECKON JIUTEpAType MOKHO BCTPETUTh PA3IMUYHbIE KIIacCHU(PUKa-
IIUU BUJIOB OLICHOYHOCTH, KOTOPHIE BIIOJIHE MOKHO CBECTH K JIByM 0a30BbIM BUJAM:
AMOIMOHAJIbHASI U COLIMAIBHO-OLIEHOYHAS, OLICHOUHBIA KOMIIOHEHT KOTOPOM OTpaxa-
€T UACOJIOTUYECKHE, MOPAJIbHO-HPABCTBEHHBIE, COLIMAIbHBIC, KYJIBTYPHBIE U T.M. OT-
HoleHus Mexay JaroapMu [9, c. 80]. Mcnonas3oBanne 000MX yKa3aHHBIX BHUOB OIle-
HOYHOM JICKCUKHU ObLIO OTMEUEHO HAMU B paMKax aHaJIN3a MOJUTUYECKUX BBICTYTLIC-
Huit O. MakpoHa.

Bcio BBIJICICHHYIO OIIEHOYHYIO JIEKCHMKY MBI YCJIOBHO pa3leiuid Ha JiBa
OONBIIMX TOJSAPHBIX pa3psiyia, TJA€ KIYEBBIMH MPUEMaMH TIEPEBOJIa OKa3aJINCh
KaJIbKUPOBAHKE, 3aMEHbI, CMBICTIOBOE PA3BUTHE U JP.:

a) CJIoBa C TIOJIOKUTEIIBHOM SMOLMOHAJIBHO- U COLMATbHO-3KCIPECCUBHOM
ouenkoii (la tres bonne; mieux vivre; j'aime — okosio 90 mpumepoB);

0) cloBa C OTpUIATEILHON (HETaTUBHOM) ASMOIMOHAIBLHO- M COIMAJIBLHO-

AKCIIpeccHBHOM oneHkoi (en quelque; defiance; les peurs u t.mm. — okos10 50 nmpume-

pOB).
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beumn ornpeneneHsl BeAyIMe CTpAaTEruyu MepeBoia CJIOB JAHHOU JIEKCHYECKON
TPYNIIBL:

1. CoxpaHeHHe MCXOAHOI OLICHOYHOCTH B IepeBoje:

La période que nous vivons a besoin de courage, pas du courage qui divise,
pas du courage bravache qui consiste a définir des formes de souveraineté qui Se-
raient un souverainisme de repli, une non coopération, une fragmentation [4]. — B
HAULY 5N0X) HAM HYICHA UMEHHO cMeNocmb. A He 2080pio 0 moil bpasypHol cmeo-
cmu, kKomopas pa306u;aem, u Komopa: geoem K cO30aHUIO cyeepeHumema Ha OCHoee
uzonAYUlY, hpazmenmayuu u omkaza om compyonusecmea [5].

B nanHoMm ¢parmente, Bo-mepBbIX, OOpaiaeT Ha ceOsi BHUMaHHE JieKcema
fragmentation, nMeromas SIBHYI0 OTPUIATECIIEHYIO SKCIUTUIUTHYIO OIICHKY, KOTOpas
ObUIa B MOJIHOM 00bEME BOCIIPOM3BE/ICHA B MEPEBOC 3a CUET M0A00pa PaBHOLIEHHO-
I'O CTPYKTYPHOT'O U CCMAaHTHYCCKOI'O SKBHBAJICHTA. KpOMG 9TOIr0 B JaHHOM ITPpUMCPC
MBI Ha6JIIOI[aCM APYIruc CTUIMCTUYCCKHUE CPCACTBA (‘laCTI/I‘lHO BOCIIPOHU3BCACHHBIC B
NepeBOJIe), HE OTHOCSIINECS, OAHAKO, K OIICHOYHOM JICKCHKE, HO TeM HE MCHEE BIIH-
AIIMKUE Ha IparMaTHKy BCCIO BBICKA3bIBAHWA, @ UMCHHO IIapalJICIbHBIC KOHCTPYK-
IIUH, COJEpIKaIlhe TOBTOPHI JICKCEMbI COUrage W TaBTOJIOTHIO SOUVeraineté - sou-
verainisme. Yto kacaeTcs MOCJIEAHEr0 MpUMepa, TO 3/1€Ch SIBHO MPUCYTCTBYET OIy-
IICHUC TAKOI'0 BA)KHOT'O pUTOPHUICCKOI0 IIprUcMa.

2. 3aMeHa IKCIUVIMIMTHON OleHKH HA UMILIMIUTHYIO:

Sur la situation en Ukraine enfin, le reglement pacifique de la crise au Don-
bass est I’élement clé d’un retour a des relations apaisées entre |’Europe et la
Russie, nous y avons tous intérét [4]. — Ilo cumyayuu na Yxpaune: mupnoe ypecynu-
poeanue Ha ﬂ0H6aCC€ ABNAEMCA 6AANCHEUUUM ITIeMEHMOM 6036pAUEeHUA K ocnaone-
HUI0 HanpsadceHHOCmu omuowenui medxcoy Eeponoti u Poccueti, mvl 6ce 3aunme-
pecosarvl 6 smom [5].

HM3nayanpHO OKCINIMIOUTHO BBIPpAXXCHHAA OLCHKA IMOJIMTHYCCKUX coObITHI eep-
HYmMbCA K MUPHbIM OmHOouweHusAM BOCIIPOU3BOJUTCA B IICPCBOAC 3a CUCT YIKC UMILIN-

IIUTHOM OIIEHKH O0CabNeHUe HanpsaXCeHHoCmu omHowenul. PeleHne ucronab3oBaTh
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AHTOHUMMYECKUU TIEPEBOJ] MPOJUKTOBAHO MO BCEH BUAMMOCTH MParMaTUYeCKUM CO-
00paKeHHUSIMH, CBSI3aHHBIMHU C 3aMEHOM CJICACTBUS B OpUTHHAJIC HA IPUYMHY B Iepe-
BOJI€, YTO HECKOJIBKO CMATYaeT UCXOJAHYIO0 KATETOPUYHOCTb.

3. YcujieHue OleHOYHOCTH B TiepeBo/ie:

Nous devons le faire dans un contexte dont nous connaissons toutes les diffi-
cultés, mais précisement pour pouvoir les dépasser [4]. — Kak mul 3naem, pabomamo
npuoemcs 8 KpamHe C10HCHOU 00CMaAH08Ke — UMEHHO O/ M020, Ymobdwvl ee npeooo-
nemo [5].

B nmanHoMm nmpumepe cutyanusi, B KOTOpOW roOCygapCcTBaM MPEICTOUT COBMECT-
HO paboTaTh, OXapaKTepHU30BaHAa KaK mpyoHas, TO €CTh TpeOyromas «yCUIuH,
HanpspkeHus» [10, c. 654], HO mocuiabHAas; TOrjJa Kak B IIEPEBOJIE IMOCPEICTBOM
CMBICIIOBOT'O PAa3BUTHSA MOSABISCTCS BAPUAHT KPAUHE CAOHCHAS, TAC HAPEUUE B 3HAUC-
HUU upessviuaiino, ouyens [10, c. 381] yka3piBaeT Ha HEAOCATAEMOCTh pE3yJbTaTa.
Apxuii npuMep MOJMEHbI TPUUUHBI B TEKCTE OPUTHHAJIA Ha CJIEACTBUE B TEKCTE Tie-
PEBOMSLIETO SI3bIKA.

Takum o0pa3oM, B KOHTEKCTE MEpPEeBOJa MOJUTHYECKUX pedeit D. MakpoHa,
OBUIM BBISIBJICHBI pa3JIMUHbIE MEPEBOUECKUE TpaHCHOpMAIIMU U MPUEMBI TIEPEBOJA.
Cnennduka nepeBojia Ha MPEeaIMET COXPAHHOCTU 0003HAUYEHHBIX OCOOEHHOCTEH IM03-
BOJISIET TOBOPUTH O HEKOTOPBIX 3aKOHOMEPHOCTSX: HAan00JIee YACTOTHBIMU OKA3JIUCh
JIEKCUYECKHE U TpaMMaTH4YecKue TpaHcPopmaliuu, a UMEHHO MOIYJISAILMS, CMBICIIO-
BO€ pa3BUTHE, aHTOHUMHUUYSCKHUI MEPEBOJI, CMBICJIOBOE pa3BUTHE, NTOOABICHUS U 3a-
MEHBI, KOTOpBIE Mpe/roiaraiu M3MEeHEeH!s OJIMHHUKA C TOYKU 3PEHUS] CEMaHTUKH,
Mopdooruu U cuHTakcuca. [Ipm 3ToM Bce XK€ OTMETHM, YTO Ba)KHOM CTpaTeruye-
CKOM 0COOEHHOCTBIO TIEPEBO/IA MO OOJBINEH YacTH CTal0 COXpPAaHEHHE CTPYKTYPHBIX
0COOCHHOCTEH UCXOAHOro TeKcTa. CuuTaeM Takue MepeBOYECKUE PEIIeHUs HE00X0-
JUMOCTBIO JIJIsl TIEpelaud KOMMYHHKATUBHOTO HaMEpPEHUs, COXPAHEHHS TOYHOCTH,
TaK Kak, Hapsiy C cojiep)KaHueM, popma B MOJIUTHUUECKOM JUCKYPCE OTINYACTCS HE

MEHBIIIEH 3HAYUMOCTBIO.
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CIIOPTUBHBIE AHI'VIMIIU3MbI B COBPEMEHHOM PYCCKOM A3bIKE

H.C. Unvrowenxo', C.A. Hlugpuna?
1[[17<0ﬂa-cmy()u;z MXAT, Mockea, Poccus
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AHHOTanusA. Bonpockl HHTErpanuy aHIVIMMCKUX TEPMHUHOB CIIOPTUBHOM TEPMHUHOJIOTMU B

PYCCKOM f3bIKE Ha COBPEMEHHOM STale OCTAIOTCA MaJOU3yYEHHBIMH U TPEOYIOT MPHUCTAIBLHOTO
BHUMaHHUS U aHAJIMTUYECKOro noaxonaa. B pabote omucaHbl METO/ABI MEPEBOJa COBPEMEHHBIX aH-
[JIMIM3MOB CIIOPTUBHOM TEMATHKH, UCIIOJIb3YEMBIX B pycCKOM si3bike B niepuos ¢ 2000 mo 2020 ro-
nbl. UccnenoBanue oxparuio Oonee 2500 aHMIUIM3MOB, OTOOPAHHBIX METOJOM CIUIOIIHON BBIOOD-
KM U3 OJHOS3BIYHBIX, JIBYSI3bIYHBIX TOJKOBBIX M CIOPTUBHBIX TEPMHUHOJOTHYECKHX CllOBapeH, a
TaKXe CPelICTB MaccoBoi mHpopmanuu. Ha OCHOBE CHCTEMHO-CTPYKTYPHOTO METOJa TepeBoja,
aBTOpPAaMH BIIEPBEIE MPENJIOKEHa COOCTBEHHAsl Kiaccu(UKanus croco0oB TpaHCHOpMaIIUU COBpE-
MEHHBIX AHIJIMLKM3MOB B PYCCKOM Si3bIKE€. BB BbIAEIEHBI KIHOYEBbIE METOBI IIEpeBoia: GOHETU-
YeCKUI TMepeBoJ], TpaHCIUTepalus, KaJlbKUPOBaHHE, KOMOMHMPOBAHHBIH METOJ] U COXPAaHEHHbIE
¢dopMbl. AHAJIN3 MaTepHaia IEMOHCTPUPYET PE3KO BBIPAKEHHOE KOJIMYECTBEHHOE HECOOTBETCTBUE
B KaTeropusx 3aMCTBOBaHHOH JIEKCUKHU B si3bIKe-penunuente. VccienoBanue nokasano, uyto ¢o-
HETHYECKUI MEeTO/ IepeBoja oka3ayicsi Haubosee NPoayKTUBHBIM — 51% HccClieJOBaHHBIX €IMHUII,
B TO BpeMsl KaKk KaJIbKUPOBAaHHME OKa3aJlOCh HAUMEHee akTUBHBIM - 6 %. B nanbHeiiem npeacras-
JIsieTCs IEPCIEKTUBHBIM MPOBECTH MCCIIEI0BaHUE U pa3paboTaTh CTaHIAPTHI IEPEBOA CIIOPTUBHBIX
AHTJIOSI3BIYHBIX TEPMUHOB B PYCCKOM $I3BIKE, YTO OYAET CIIOCOOCTBOBATH MTPaBHUIIBHOMY TOHUMAaHHIO
CHIOPTUBHOM TEPMHHOJIOTHH U 00ecreunBaTh B3aUMOBBIIOJTHOE MEX/TYHAPOIHOE B3aUMOECHCTBHE.

KutoueBble cjioBa: CiOpTUBHAs TEPMUHOJIOTHS; 3aMMCTBOBAHUS; (POHETHUECKUM MEPEBOI;
TpaHCTUTepaIus; KaJTbKUPOBaHUE

Jisa uutupoBanus: Winsromenko H.C., [ugppuna C.A. CriopTHUBHBIE aHTIUIMU3MBI B CO-
BPEMEHHOM PYCCKOM si3bIke. Kaszauckuti auneeucmuyeckuti  oicypran. 2024;7(2):203-212.
https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.2.203-212
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ENGLISH SPORTS BORROWINGS IN THE MODERN
RUSSIAN LANGUAGE
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Abstract. The issues of integration of English terms in the context of sports terminology in
the Russian language at the time being remain poorly studied and require close attention and an ana-
Iytical approach. The article describes methods of translating modern Anglicisms on sports topics in

© Unpromenko H.C., Hludpuna C.A., 2024 203


mailto:ilnatali77@mail.ru1
https://orcid.org/0000-0002-8204-68671
mailto:svetlana-shifrina@mail.ru2
https://orcid.org/0009-0006-3202-0403
mailto:ilnatali77@mail.ru1
https://orcid.org/0000-0002-8204-68671
mailto:svetlana-shifrina@mail.ru2
https://orcid.org/0009-0006-3202-0403

OWIOJIOTHsI. TEOPETHYECKAS, NPUKIAJHASI W CPABHUTEJIBHO-COIIOCTABUTEJIbBHAS
JIMHI'BUCTUKA

Nasromenko H.C., udpuna C.A. CnopTuBHbIEC aHIIIUIU3MbI B COBPEMEHHOM PYCCKOM S3BIKE

Kasanckuti nuneeucmuyueckuit scypran. 2024; 7(2): 203-212

the Russian language in the period from 2000 to 2020. More than 2,500 Anglicisms were extracted
and examined using a continuous sampling method from monolingual, bilingual explanatory and
sports terminological dictionaries and the media. Based on the systemic-structural method of trans-
lation, the authors for the first time proposed their own classification of methods for transforming
modern Anglicisms in the Russian language. The article highlights the main types of translation and
borrowed vocabulary: phonetic, transliteration, tracing and combined and preserved forms. The re-
sults of the analysis of the material show a pronounced guantitative discrepancy between the types
of borrowed vocabulary in the recipient language. The study found that phonetic translation is the
most productive method of transformation - 51% of the studied units, while tracing turned out to be
the least active — only 6%. In the future, it seems promising to conduct the research and develop the
standards for translating sports English terms into Russian, which will contribute to a correct under-
standing of sports terminology and ensure mutually beneficial international interaction.

Keywords: sports terminology; borrowings; phonetic translation; transliteration; loans

For citation: llyushchenko N.S., Shifrina S.A. English Sports Borrowings in the Modern
Russian  Language. Kazan Linguistic Journal. 2024;7(2): 203-212. (In Russ.).
https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.2.203-212

3a nocnennue roasl XXI Beka ¢ BHEAPEHUEM HOBBIX KAHAJIOB CBSI3M CTAHOBUT-
cs BcE Oojiee OYEBUIHBIM BIMSHHE aHTJIMMCKOIO S3bIKa Ha PYCCKHH B Pa3lWYHBIX
chepax XKU3HU, BKIIIOYAsl MOJUTUKY, TEXHOJIOTUHU, Ou3Hec U cropT. CHopT cerojiHs
3aHUMAET KJIFOYEBYIO MO3UIMIO B MEKKYJIBTYPHON KOMMYHUKAIIUU HA BCEX YPOBHSIX
— OT MOBCEAHEBHOM KU3HU JI0 MyOanyHoN nuruioMatr. COBpeMEHHbBIC TCHACHIIUN
3aMMCTBOBAHHUS AHTJIUIIU3MOB B PYCCKYIO SI3BIKOBYIO KYJBTYPY B KOHTEKCTE CIIOp-
THBHOM TEPMHUHOJIOTHH MPEIOCTABIISIOT OOITUPHYIO 00JIaCTh JJISI UCCIICIOBAHMS, TaK
KaK OHa OTpa)kaeT B3aHMMOJICHCTBHUE S3bIKOB U HAIIMOHAIBHBIX UJICHTUYHOCTEH. ITO
sIBJICHUE OOYCJIOBJICHO AKOHOMHMYECKOW MHTErpaleil, HaydHbIMU JOCTIKCHUSIMUA U
MIPOHUKHOBEHUEM AHTJIOS3BIYHOM KYJIBTYPhl B MUPOBOE COOOIIECTBO.

MHorouuciieHHbIe pabOThl MOCBAIICHBI MPOOJIEMATUKE W3YYCHUS AHTJIUIU3-
MOB M UX MPOU3BOJHBIX. B 3TOM KOHTEKCTE CTOUT BBIICTUTh (yHAAMEHTAIbHBIE MO-
Horpaduueckne Tpyasl A.W. JIpsxoBa, O.FO. Yupeiikunoi [1], O.b. ArrcumoBoi
[2], FO.B. Axmermmnoii [3], A.B. 3opunoii [4], H.C. Unstomenko [5], A.A. Patma-
HOBOM [6], I.®. Mycunoit [7] u np. M3ydas nekcudeckuil coctaB J0OOTO s3bIKa,
MOHO 3aMETHUTh MPUCYTCTBUE WHOS3BIYHBIX (OPM, KOTOpHIE, Kak oTMedaroT A.M.
HpesikoB u E.A. 3omoTapeBa, «COCyHIIECTBYIOT C 3aUMCTBOBAHHBIMHU JIEKCHUYECKUMU

eauHULaMu» [8]. Pycckuil A3bIK — HE HCKIIFOUYEHHE, BEJb OH PErYJSIPHO UCIBITHIBAET
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BIIMSTHUE KaK POJACTBEHHBIX, TAK U HEPOACTBEHHBIX SI3bIKOB, ACCUMUJIUPYS UX JICKCH-
YECKUE AJIEMEHTBI. DTOT MPOIECC OOYCIOBIEH PSJIOM JIMHTBUCTUYECKUX U IKCTpa-
JUHTBUCTUYECKUX (HakTOpoB. C OJTHOM CTOPOHBI, CHOPTUBHAS JIEKCHKA OTJIMYACTCS
CBOEU JOCTYMHOCTBHIO M CXOXa C OOIIECTBEHHO-TIOJUTUYECKOM, YaCTh KOTOPOU IO-
HSATHA KaXXJOMY PELUIUEHTY, C APYrOil CTOPOHBI, IO CPABHEHHUIO C TEPMUHOJIOTHEN
TEOPETUYECKUX JUCHUIUINH MTOHATHA JIUIIb Y3KOMY KPYTY CIIEAAINCTOB.

IIpouecc 3aMMCTBOBaHHMS M aCCUMWIINMU AHTJIMLIHU3MOB B PYCCKOM SI3BIKE
MOHO OXapaKTepH30BaTh KaK MPOLIECC aKTUBHBIN U MTOCTOSHHBIN, TAK KaK OH UTPAET
BXHYIO POJIb JIJI1 HOCUTEIIEN TOTO WJIM MHOTO SI3bIKA Ha BCEX 3TAllax €ro MCTOPHUH.
[Ipu 5TOM aHrIMiCKHUE CJIOBa aJaNTHPYIOTCS B PYCCKOM KOHTEKCTE, MPHUCIOCa0Iu-
BAIOTCSl C TOUKHU 3PEHUSA UX CTPYKTYPHI U 3HAUYCHUS, IPUYEM CTEIICHb aJalTaluu 3a-
BHCHUT OT YaCTOTHI UCIIOJIH30BaHUs 3aMMCTBOBAHHOM JIeKceMbI [9].

3a nocneaHue ASCATUIETHS] OCOOEHHO YacTO HAOIIOAAEeTCs YBEIMUEHHE YaCTO-
ThI UCIIOJIb30BAHUS AHTJIUIIM3MOB B Cpe/IcTBaX MaccoBor nHPopmaruu. [1yOonuiucTe
U )KYPHAIUCTHI aKTUBHO OCBEIIAIOT MEXKTYHAPOIHbIE CIOPTUBHBIEC COOBITHS, UCIIONb-
3ysl MHOECTBO MHOCTPAHHBIX TEPMHUHOB, UTO MPUIAET UX PEINOPTaKaM COBPEMEH-
HBIII OTTEHOK M CHOCOOCTBYET OOOTralleHUIO JIEKCHYECKOTO 3araca COBPEMEHHOIO
PYCCKOro si3bIKa B CIOPpTUBHOM auckypce. [lo maenuto .M. KyapukoBoid, HMEHHO
ATO OOBSACHSIET MIUPOKOE PACTIPOCTPAHCHUE AHTIUIIU3MOB U «AHTJIOTC€HOBY, KOTOPHIC
OHa Ha3bIBACT «ICAHTIIMIIN3MAMIY, B PA3IMUHBIX 00JIaCTIX 00IIecTBeHHOM »xn3Hu [10].

AKTYyaJnbHOCTh M3yYEHHs AHTJIMHUCKUX TEPMHHOB B COBPEMEHHON CIIOPTUBHOMU
TEPMUHOJIOTUH COCTOUT B CUCTEMATHU3UPOBAHUM CIIOCOOOB B3aUMOJICUCTBUS SI3BIKOB
B OJHOW W3 Hambojee NUHAMHYHBIX U PACIPOCTPAHEHHBIX CPEp MEKKYIbTYPHOTO
0OI11IeHHS, KOTOpast 10 CUX TOP HEIOCTaTOYHO U3ydeHa. TeopeTnyeckas 3HaUUMOCTh
JAHHOTO MCCJIEIOBAHUS BBIPAXKAECTCS B TOM, YTO Ka)bI HOBBIM aHAJIU3 OCHOBHBIX
MOMEHTOB 3aMMCTBOBaHUH U CIIOCOOOB UX MEPEBOIA HA PYCCKHM SI3BIK CIIOCOOCTBYET
JNAJbHEUIIIEMY Pa3BUTHIO HAYKH O SI3bIKE, pACCMAaTPUBAEMOM KaK CIIOKHOE U MHOTO-
actieKkTHoe siBiieHue. [IpakTudeckas 3HaUMMOCTh pabOThI 3aKITIOYAETCS B BO3ZMOKHO-

CTU TIOCIIEIYIONIETO MPUMEHEHUsI PE3YJNbTATOB IpU pa3pabOTKe TEOPUU 3aUM-
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CTBOBaHHSA M aCCUMWIALIMHM AHTJIMMCKUX JIEKCUYECKUX €IUHULl B KOHTEKCTE CHEIH-
¢uyeckux OCOOEHHOCTEH MPOUCXOXKIECHUS M CEMAHTUKU. JlaHHbBIE pPe3yJIbTaThl
HaxOoJST MPAKTUYECKOE MPUMEHEHUE ISl CIIOPTCMEHOB, TPEHEPOB, CyNIEi, KOMMEH-
TaTOPOB, NEPEBOUUKOB, 3pUTENEH U OONENBIIUKOB, MOTYT UCIIOJIb30BAThCS B CO3/a-
HUU Y4YeOHBIX NIPOrpamm, MOCOOW, PYKOBOJCTB, CIPABOYHBIX MaTEpHUANIOB, HMH-
CTPYKIUH, MpaBWiI, B 0O0OY4YEHUH PYCCKOMY M AHTJIMMCKOMY SI3bIKaM B CIIOPTHUBHBIX
By3aX, @ TaK)K€ IIPU COCTABICHUM 3THUMOJIOTMYECKHX M TOJKOBBIX CIIOBAPEU COBpE-
MEHHBIX CIIOPTUBHBIX TEPMHUHOB.

Meroabl uccnenoBanrs OOYCIOBIEHBI €ro LENbl0, 3aJa4aMu, MaTepUaioM H
HanpaBJieHbl Ha HauOOJee MOJIHOE PACKPBITHE OCOOEHHOCTEN MPOIECCOB CUCTEMHO-
CTPYKTYpPHOM U (DYHKIIMOHAJIBHOM a/anTalydu CIIOPTUBHON JIEKCUKU B COBPEMEHHOM
pycckoM s3bike. OCHOBHBIMU METOJIaMHU, MCIOJb3YEMBIMU B padoTe, SIBISIOTCS CH-
CTEMHO-CTPYKTYPHBIM U KOHTEKCTHBIA CIIOCOOBI IepeBoja. Marepuai AJis UCCIe0-
BaHUS W3BJIEKAJCS MYTEM CIUIOIIHOM BBIOOPKM U3 OJHOS3BIYHBIX, ABYS3bIYHBIX U
MHOTOSI3IUYHBIX TOJKOBBIX CIIOPTUBHBIX TEPMHHOJOTHMUECKHUX CIIOBapel, 3apyOex-
HBIX CPEICTB MACCOBOM KOMMYHHUKaIUU (paauo, TeJICBUICHUE, UHTEPHET).

Haydnast HOBH3Ha UCCIIEIOBAHUSI 3aKIIIOYAETCSA B €ro MpoOjieMaTuke, Lesix U
3amayax. B mccnenoBaHuM aBTOpamMu MpPEACTaBIEH KOMIUIEKCHBIM aHajau3 COBPEMEH-
HOMl  CHOPTUBHOW  TEPMHUHOJIOTMH, BBISBIEHBI  OCOOEHHOCTH  CTPYKTYpHO-
CEMaHTUYECKON M (PYHKIIMOHAIIBHOM aJanTaliyi 3aUMCTBOBAHHBIX CIIOPTUBHBIX TEP-
MHHOB B paMKaX COBPEMEHHON MEXKKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIIUH.

Hcxons u3 cyniecTBYIONIMX JIMHTBUCTUYECKUX TEOPHl, HAMU OBLTM PAacCMOT-
PEHBI CIIEIYIOUIME NPUHLUIBI M3YYECHHs €IMHMI] M3Yy4aeMbIX S3BIKOB: CHUCTEMHO-
CTPYKTYPHOM OpraHMU3aIluy, MPUHIIAIT COIMAILHON 00ycloBIeHHOCTH. Tak, mpoaHa-
mu3upoBaB Oosiee 2500 aHTIIMIIM3MOB B CIIOPTHUBHOM JIEKCHKE, MBI CUMTAEM II€JIECO-
0Opa3HbIM BBIJICIUTD CIACAYIOLIME BUJIbI 3aMMCTBOBAHUH U MOAPOOHEE OCTAHOBUTHCS
Ha KaXXJIOM U3 HUX:
doHeTHYecKoOe 3auMcTBOBaHMe. [loa GpoHeTHUecKoN TpaHchopMalreit Mbl mojpa-

3yMEBAa€M BBEJICHUE B PYCCKHMM S3BIK CJIOB M BBIPAXKEHUN, KOTOPBIE OCTAKOTCS HE-
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TpaHCPOPMHUPOBAHHBIMU 110 (oHETUYECKOMY U opdorpaduyeckomy anaiory. B pe-
3yJbTaTe 3aMMCTBOBAHUS CIIOBA M BBIPAKCHUS COXPAHSIOT CBOIO 3BYKOBYIO pOpMY H,
BO3MOYKHO, MOT'YT OBITh ITOJABEP)KEHBI HE3HAYMTEILHBIM U3MCHCHHSM B IPOHM3HOIIIC-
HUU W IIAPOKO HCIONB3YIOTCS UIT 0003HAYCHHS COOTBETCTBYIOIIHUX CITOPTHUBHBIX
TEPMHHOB:

- Ha3BaHMS BHUJIOB CIIOPTA M CIIOPTUBHBIX UTP: Phaae-gpymbon — flag football, naxpocc
— lacrosse, ckeowr — squash, 6oynoepune - bouldering, macpeciune - mas-wrestling,
bue-oup - big-air, cmpetim Oxcamn - straight jump, nunamec - pilates, ¢gropbon -
floorball;

- HaUMEHOBaHMsI 00OPYJOBaHMS U MECT TIPOBEACHHS CIIOPTUBHBIX UTP: arrowPass -
apoynacc, paweapo — rashguard; pune - ring, 6aranc 6opo - balance board;

- Ha3BaHUs MPUEMOB, OIIIMOOK U TIPaBWJI BEJECHUS UTPBL: HOKOayH - knockdown, ¢ghon-
foul, ogcatio - offside, osepmatim - overtime, maiigpeair - tough guys, opubaune -
dribbling, sopkaym - workout, cnotinep — spoil;

- Ha3BaHHUs BUIOB COPCBHOBAHMI U MX yacTel: uemnuonam - championship, mypunup
- tourney, payno - round, Cross - kpocc, kogopxure - CO-working, cMewanHvlii CRopm
- mixed-sex sports.

Tpancaurepauus. [log TpaHciuTepaunen Mbl MOAPAa3yMEBAEM IIPOLECC 3aMEHBI
CUMBOJIOB aHIVIMMCKOTO si3bika OYyKBBI pycckoro aindasurta. IIpuBegemM HECKOJIBKO
OPUMEPOB: Koyu — coach, mono60o6 - monobob, ppucmaiin - freestyle, xagnaiin - half
pipe, kambsx - comeback, donune - doping, cmpetim oxcamn - straight jump u T.1..
TpaHcauTepalys NPUMEHICTCS B TOM cliydae, KOrjaa HeoOXOAMMO TIEPEHECTH CII0Ba,
BBIPQXKCHUS WM TPaMMaTHIEeCKOH KOHCTPYKIIMU U3 OJHOTO S3bIKa Ha JIPYTOH SI3BIK,
coxpansisi mpu 3ToM QopMy U 3HAUEHHWE. moK1 - tackle, ceiig¢ - save, Opubauue -
dribbling, nac - pass, eonomy - vault, auepu buamnon - achery biathlon, ckuamnon —
skiathlon, xatinaum- highlight u T.1.

[To HamemMy MHEHHIO, aCCUMUJISIUS aHTIIMICKUX CJIOB B PYCCKHE MPEIOKESHUS T10-
CPEIICTBOM METOJIa TPAHCIUTEPAlNU BCTpEUaeTCs OYeHb peako. [IpuBeaemM HeCKoIb-

KO MPUMEPOB aHTIUUCKUX (Pa3zeosoru3MOB-TIPEIIIOKEHUN: UX KOMAHOA BbIULIA HA
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nozne u oana éce om cebs - their team went out on the field and gave it their all; mot
NPONYCMUNU 20]l, NOMOMY YMO HAWA 000POHA ObLIA 8 PACCAAONEHHOM COCMOSHUU -
we let in a goal because our defense was in a relaxed state; on Hanec yoap 6 camom
nauane mamua - he made a strike at the very beginning of the match.
KanbkupoBanme. KanpbkupoBaHue IpUMEHSETCS B TOM Clydae, €Clii He0OXO0IuMO
MIEPEHECTH CJIOBA, BRIPAKEHUS WM TPAMMATHYCCKYI0 KOHCTPYKIIHIO OJTHOTO S3BIKA
Ha JPYTOH, COXpaHssl Mpu 3TOM (HOPMY U 3HAUCHUE: NpobOexcKa - trot;, NOI08UHA Uepbl
— halftime; nonysawumnux — halfback, mpancgpep — transfer, ¢pavimxapo — fight card,
anoepxkam — undercut u T.11.

XoTtenoch ObI OTMETUTH, YTO TPOIECCY KATbKHPOBAHHS TIOJBEPTalOTCS HE TOJBKO
OTJICTIbHBIE TEPMUHBI, HO U IIEJIOCTHBIE (Ppa3bl: 3abums 201 -to score a goal, noti-
mamv may - to catch the ball, ombusame msu - t0 clear the ball, umems npeumywe-
cmeo - to have an advantage, ungnioencep ¢ unoycmpuu cnopma - SPOrts industry
influencer.

[Io HameMy MHEHMIO, IEPEHECEHNE YCTOMYMBBIX AHTIIMMCKUX IPEIJIOKEHUN U HUX
aJanTanys B PyCCKOM SI3bIKE MPHU IMOMOIIN KaJTbKUPOBAHUS BCTPEYACTCS JIOBOJIBHO
peaxo. IlpuBenem eme HECKOIBKO NPUMEPOB AHIIIMKUCKUX (Ppa3eosoru3mMoB-
PEUIOKCHHI: UX KOMAHOA 6bluilla Ha noje u oaia éce om cebs - their team went out
on the field and gave it their all; mvl nponycmunu 2on, nomomy ymo Hawia 060PoHA
ovlia 6 paccrabnennom cocmosinuu - We let in a goal because our defense was in a
relaxed state; on nanec yoap 6 camom nauane mamua - he made a strike at the very
beginning of the match.

KomOunupoBanubie u coxpaHenHble ¢gopmbl. KoOMOMHUPOBaHHBIC 1 COXPAHEHHBIC
GopMBI TTOJIpa3yMeBalOT TpaHCHOPMAITUIO TEPMHUHOB, KOTOPHIE COYETAIOT CJIOBA M3
AHTJIMICKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB: (hpux-xkux - free kick, matim-aym - time-out, cio-
yncmaun - slopestyle, neonpenosvie eanmenu - neoprene dumbbells, orskiucm -
blacklist, ¢puzuueckas noocomoska - physical conditioning, ¢ npsmom s¢hupe - live,

xeoocuposanue - hedge, cku-anvnunusm - SKy-alpinizm, nonyzawumnux - halfback,
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Yemnuonam mupa no pymoony ©®UDA - the FIFA World Cup, Jluea Eeponvt VEDA
- The UEFA Europa league, kyoox YE®A-the UEFA Super Cup.

B pe3ynbTaTe CTpyKTypHO-CEMAaHTHUYECKOro aHanu3a oosee 2500 aHTTMIM3MOB
CHOPTUBHOW TEMATUKH, ObLJIO OOHAPYKEHO SIPKO BBIPA)KEHHOE HECOOTBETCTBUE KO-
JIMYECTBA 3aMMCTBOBAHHBIX JEKCHUYECKUX €IMHHUI] B sI3bIKe-peuunueHTe. [IpoBeneH-
HBI aHAINU3 MOKa3all, yTo (POHETHUECKUN METO]I MepeBoia SBISETCS Hanboee mpo-
IOYKTUBHBIM M coCTaBisieT 51% wnccneqoBaHHBIX €IMHMIL, B TO BPEMsI KaK KaJbKHPO-
BaHUE SABJISIETCA MEHee NPOIyKTHBHbIM — 6% WE. Takoil 3HaUYUTENbHBIM KOJIUYeE-
CTBEHHBII NEpeBeC, MO HAIleMy MHEHHIO, MOXKET OBITh OOBSCHEH OCOOEHHOCTSMHU
ABOJIFOLIMH JABYX OTAAJIEHHO POACTBEHHBIX SA3BIKOB — aHIVIMMCKOTO U PyCCKOTO.

ITpu tpancnurepannu (20% WUE) B KOHTEKCTE PYCCKOM peur MPOBOJIUTCS 3a-
MEHa aHIVIMMCKUX CHMBOJIOB Ha OYyKBBI PYCCKOro ajndaBuTa, TEM CaMbIM YIpOILAs
YTEHUE W BBOJ CIIOPTUBHBIX TEPMHUHOB. B CBs3M ¢ BO3pacTaromieil TEHACHIUEN K
TOYHOCTU JOKYMEHTAI[MM COXpPAaHEHUE 3BYKOBOI'O OOJIMKA 3aMMCTBOBAHHOI'O CJIOBa
CTAaHOBUTCS OCOOEHHO Ba)KHBIM, MO3TOMY, IO HallleMy MHEHHUIO, METOJl TPAHCKPHII-
MM C COXPAaHEHHEM HEKOTOPBIX 3JIEMEHTOB TPaHCIUTEpauuu OyIeT CO BpEeMEHEM
NOMUHUPOBaTh. DOHETHUECKAsE U rpaduuecKas CTPYKTYpbl Pa3IMUHbIX SI3bIKOB 3Ha-
YUTEJIBHO Pa3HATCSA, a caM IPOLECC TPAHCIUTEPAUUU U TPAHCKPHIILMM SI3BIKOBOU
€AVHUIBI BECbMA YCIIOBEH. B ToXe Bpems, He0OOX0AMMO MOHUMATh, YTO MEPEBOAOM
CUMTAETCS HE MPOCTO Nepeiada cioB U (ppa3 U3 OJHOTO SI3bIKa Ha APYToil, HO U epe-
HOC 3HA4YeHMsI, KOHTEKCTa U KYJbTYPHBIX OCOOEHHOCTEW TOr0 MJIM MHOTO s3bika. Mc-
M0JIb30BAaHUE TPAHCIUTEPALMU W TPAHCKPUIILIUU MOXKET OBITh MOJIE3HBIM HHCTPY-
MEHTOM B HEKOTOPBIX CIIy4dasX, HO B LIEJIOM CIEAYET HCIOJIb30BATh UX C OCTOPOXKHO-
CTBIO U C YYE€TOM KOHKPETHOH CUTyallUd U ayJIUTOPHUH, JJIs1 KOTOPOM MPOU3BOIUTCS
nepeBoa. beun npoananusupoBaH meton KanbkupoBanus (5% WE), ucnonb3yembiid
IUIA TIEpelaut «4y>KepOJIHOM» (KCEHOTeHHOM) JIEKCUKU Ha SI3bIK-PELUITUEHT, KOMOU-
HUPOBaHHBbIE U coxpaHeHHble QopMmbl nepeBona (23% HE), obnamaromue BceMu
MMEIOLIUMUCS BO3MOXKHOCTSIMH HHTEPHpPETAluyd M Hauloyiee TOYHO MepeIarolie

CMBICJI TCPMHUHOJOTHYCCKUX CAWHHUIL B A3BIKC-PCHUITUCHTC. Mkl mojgaracm, 4T1o IJiAd
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OoJsiee TOYHOI'O MEPEBO/A AHTJIMIICKOrO CJI0Ba Ha PYCCKHIl S3BIK cleAyeT oOpaliarh
BHHUMAaHHUE HA BCE BUJIbI TPAaHC(POPMAILMI TOCTYIHBIX S3bIKY-PEHUIINEHTY U BIOUPATH
Croco0bl, HanboJIee TOYHO NEPEAOIIUE TOIKOBAHUE TEPMHHA.

OCHOBBIBasICh Ha BCEM BBILLIECIIEPEUHCIEHHOM, MOKHO YTBEPKAAaTh, YTO YACTO-
Ta KCIIOJb30BAaHUS AHTIMLU3MOB B CIIOPTUBHOM JUCKYPCE JOBOJBHO BBICOKA, TaK
KaK, BO-IIEPBBIX, B PYCCKOM S3BIKE OTCYTCTBYIOT CJIOBA JUIsI 00O3HA4YE€HHsI HOBBIX
00BEKTOB, MOHATUI WM peajuil; BO-BTOPBIX, MPOUCXOJUT 3aMEHA OIHMCATEJIbHBIX
($pa3 OJHUM aHTIMICKUM CIIOBOM; B-TPETHHUX, AHTJIUICKUE CII0BA BOCIIPUHUMAIOTCS B
A3BIKE-PELUIUEHTE KaK 00Jiee MPECTHKHBIE.

IIpoBeneHHBI aHAIU3 IO03BOJIMI YCTAHOBUTH, YTO COBPEMEHHBIM PYCCKUU
A3BIK OECHpeleIeHTHO ObICTPO aCCUMUIMPOBANI CLIOPTUBHBIE aHTIUIU3MBI, YTO CIIO-
cOOCTBYET 3HAYUTEIBHOW MHTEUICKTYaIM3alM PYCCKON CIOPTUBHOM JIMHIBOKYJIb-
Typbl. Pa3paboTka yHU(PHUIIMPOBAHHBIX CTaHJAPTOB IEPEBOAA U CHEIHATIN3UPOBAH-
HOE O0y4YeHHEe NEPEeBOJYMKOB CIIOPTUBHOW TEPMHUHOJOTMH MOTYT MOMOYb YMEHbB-
IIUTh KOJIMYECTBO OLIMOOK U MOBBICUTH KAa4eCTBO MEpeBOiOB. B nanbHelimem Ham
IpeaCTaBiIsieTCs 1enecoo0pa3HbIM MPOBECTH UCCIEI0BAaHUE U pa3paboTaTh CTaHIap-
Thl MIEPEBOJA CIIOPTUBHBIX AHIJIOSI3BIYHBIX TEPMUHOB B PYCCKOM SI3bIKE, UTO Oyner
CHOCOOCTBOBATh NMPaBUJIBHOMY NOHHMAaHHUIO CIIOPTUBHOW TEPMHUHOJOTHUU U YKpETl-

JIATb B3AUMOBBITOJJHOC MCXKAYHAPOJHOC BBaHMOHeﬁCTBHG.
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TJIATOJIBHBIA JONOJHUTEJIBHBINA SJIEMEHT B COBPEMEHHOM
KUTAWCKOM SA3BIKE: IPOBJIEMA TEPMUHOJIOTHYECKOI'O
IIJIIOPAJIM3MA U EAMHCTBA KIACCUOPUKALINHN
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AHHOTaHHﬂ. B crartne paccMaTpuBacTCa OAWH M3 CaMbIX AWCKYCCHOHHBIX BOIIPOCOB CO-

BPEMEHHOI'0 POCCUHMCKOIO KUTAE€BEIEHUS — BOIPOC O HAMMEHOBAHUU U KJIacCU(UKALMU TAaKOTO
IrpaMMaTUYECKOr0 SIBJICHUSI KUTANHCKOTO fA3bIKA, KaK JIOMOJHUTENbHBIM 3JIeMEHT. ABTOpBI IOCPEN-
CTBOM aHKETHUPOBaHUS CTYAECHTOB 3 Kypca MOCKOBCKOr0 TOpOJCKOTO MEJarornyeckoro YHUBEpCu-
T€Ta, KOTOPBIE U3Y4arOT KUTAUCKUI S3bIK B paMKax HarpaBieHull «JIuHrBuctuka», «Bocrokosene-
Hue u adppukanuctuka» u «llemaroruueckoe oOpa3oBaHUe» HATIIATHO WILUTIOCTPUPYIOT, HACKOJIBKO
OCTPO CTOUT B POCCHICKOM KHUTAaUCTHKE IMPOOJIeMa TEPMUHOJIOTUYECKOTO IUTIOPATU3Ma OTHOCH-
TEJIbHO PACCMATPUBAEMOr0 IPaMMaTHUYECKOIO SBJICHHS U €ro TUIOB. B pe3ynpTaTe mpoBEIEHHOIrO
aHaJIM3a KUTAWCKOSA3BIYHBIX YUEOHUKOB U y4EOHBIX IMOCOOUI OTMEYaeTcsl €IMHOAYIINE KUTAaHCKUX
aBTOPOB OTHOCHUTEJIBHO HANMEHOBAHUS JIONIOJIHUTEIBHOIO 3JIEMEHTA, a TAK)KE CTPOMHOCTH IpejyIa-
raeMoi MMH KJIAaCCHU(PHUKALUU THUIOB JOMOJHUTEIBHOTO 3JIeMeHTa. AHAIN3 PYCCKOS3BIYHBIX Y4eO-
HUKOB M Y4€OHBIX TOCOOUN MO KUTANHCKOMY SI3bIKY, HAlPOTUB, IEMOHCTPUPYET, HEBEPOATHOE pa3-
HOOOpa3ue TOYeK 3peHHs MO MOBOJY BbIOOpa TepMMHA Ul 00O3HAYEHHUs JIOTIOJHUTENBHOIO 3JIe-
MEHTa U Habopa OIUCBHIBAEMBIX THUIIOB JIOMOJHHUTEIBHOIO JIEMEHTa. B 3aKkiroueHue, aBTOpPhI BbI-
JBUTAIOT KOHKPETHBIE MPEIOKEHUS OTHOCUTEIBHO PEKOMEHIYEMOIO PYCCKOS3BIYHOIO TEPMHUHA
U1 0003HAUYEHUSI pacCMaTPUBAEMOI0 I'paMMaTHUYECKOIO SBJICHHS KUTAlCKOro s3blka U Hambosee
yIa4yHOTO BapuaHTa KJIacCU(UKAIMK €ro TUIIOB B paMKaX PYCCKOSI3bIYHBIX YYEOHHKOB U y4EOHBIX
OCOOMH 10 KUTAaHCKOMY SI3BIKY.

KuiroueBblie ci10Ba: JOMOJHUTEIBHBIN 3JIEMEHT; KUTANCKNN S3bIK; HAMMEHOBAHUE; KIIACCU-
¢bukanys; yaeOHUKU U ydeOHble mocoOus

Juas nutupoBanmusi: MannanoBa C.A., Jlonatkuna T.C. ['aronbHbId DOMOJTHUATEIIBHBIN
9JIEMEHT B COBPEMEHHOM KUTAMCKOM s3bIKe: MpobiieMa TEPMUHOJIIOTMYECKOT0 TUTIOpaJI3Ma U eJIUH-

ctBa  wiaccupukanmu. Kasauwckuti  auneeucmuveckuti  ocypuan.  2024;7(2): 213-242.
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A GRAMMAR COMPLEMENT IN MODERN CHINESE: THE PROBLEM
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Abstract. The paper deals with one of the most debatable issues of modern Chinese studies
in Russia, that is the question of naming and classifying such a grammatical phenomenon of the
Chinese language as a complement. The authors, through a survey among the 3rd year students of
Moscow City University who study the Chinese language within the programs “Linguistics”, “Ori-
ental and African Studies” and “Pedagogical Education”, clearly illustrate the problem of termino-
logical pluralism in Chinese studies in Russia concerning the complement and its types. As a result
of the analysis of Chinese-language textbooks and learning aids, it is noted that all Chinese authors
mostly use the same Chinese term for the grammatical phenomenon of complement and propose a
coherent classification of its types. The analysis of Russian-language Chinese textbooks and learn-
ing aids, on the contrary, demonstrates an incredible diversity of viewpoints regarding the terms to
denote a complement and the set of its types. In conclusion, the authors presents the recommended
Russian-language term for the Chinese complement and the most successful variant of classifying
its types within the framework of Russian-language Chinese textbooks and learning aids.

Keywords: complement; Chinese language; term; classification; textbooks and learning aids

For citation: Mannapova S.A., Lopatkina T.S. A Grammar Complement in Modern Chi-
nese: The Problem of Terminological Pluralism and Classification Unity. Kazan Linguistic Journal.
2024;7(2): 213-242. (In Russ.). https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.2.213-242

BBenenue

Teopusi WICHOB MNPEHJIOKEHHS, HECMOTPS HA CYIIECTBYIOIIHE HEIOCTATKU
(HEOIHO3HAYHOCTH OMpPEJIeNICHUs YieHa MPEJIOKEHUs TI0 BOMPOCY, MpodiiemMa UIeH-
TH(PUKAIMK TJIABHBIX W BTOPOCTEIICHHBIX WICHOB MPEIJIOKCHUS W T. I.), OblIa U
ocTaeTcs Hambojee pacIpOCTpPaHCHHBIM BapHAHTOM CHHTAKCHUYECKOI'O aHallh3a
npeaioxkeHust B cepe o0ydeHUs: THOCTPAHHBIM si3bIKaM. Ee mpoiomkaroT UCIoJb-
30BaTh MpHU OOBSICHEHWH TPAMMATHKUA B YUYEOHMKAX KaK IO €BPOMEHCKUM, TaK U TI0
BOCTOYHBIM s13bIKaM. Kax1oMy HIKOJIBHUKY W3BECTHBI MOJJICIKAIIECE U CKA3yEMOE KaK
IJIABHBIE WICHBI MPEJJIOKEHUS, JOMOJHEHHE, ONpeie]ieHue U 00CTOSITEILCTBO — KaK
0a30BbIC BTOPOCTENICHHBIC YJICHBI MPE/JIOKEHHUS, B TOM WJIM HMHOM BapUAHTE UX MOXK-
HO BBIJICJIUTh B CHHTAKCHUYECKHUX O00pPa30BaHUSAX MPAKTUUECKH JIF0OO0ro si3bika. OnHa-

KO OBIBAIOT TaKWE CHUTYAIlUU, KOT/Ia B KAKOM-JIUOO SI3BIKE BBIIETISIOTCSI CBOM OCOOBIE
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SI3BIKOBBIC KAaTETOPHH, OTCYTCTBYIOIINE B APYTHX S3bIKaX (TAaKOBOH, K MPUMEPY, IS
KATaHCKOTO S3bIKa SBISICTCS KATETOpHUsl CIUTHO-PA3JebHOTO Tiaroia, Oojee Io-
npo6Ho cMm. [1]). JlanHOE 3aMedanne KacaeTcs B TOM YUCJIE U CHHTAKCUYECKUX KaTe-
TOpHUH: KOTJa KaKON-TN00 AJIEMEHT TMPE/JIOKEHUS B S3bIKE HE MOAMAACT MO OTHCca-
HHUE HHU OJHOTO M3 MIEPEUYHCICHHBIX BBIIIE TJIABHBIX U BTOPOCTETICHHBIX YJICHOB MPE/I-
JIO’KEHHUSI, IMHTBUCTHI MOTYT MIPOBO3TJIACUTH CYIIICCTBOBAHUE B JTAHHOM SI3bIKE YHU-
KaJIbHOTO, CIIeNU(pUIEeCcKOro wieHa npejioxkenus. Hanpumep, B pyccKoM Mpeioxke-
HUU UHOT/IA BBIICISIOT JETEPMUHAHT — WICH MPEJIOKEHUS, KOTOPbIA CHHTaKCHUYe-
CKH CBSI3aH OJHOBPEMEHHO WM C TOJJICKAIINM (HMJIA JTOTIOJTHEHHUE), M CO CKa3yeMbIM:
Pebenrxom on mobun kongpemor. [2, c¢. 129] — dhopma «peOeHKOM» CBsI3aHA M C IMOJI-
JSKAIIAM «OH», M CO CKa3yeMbIM <JTFOOMI». B KHUTalCKOM SI3BIKE TOXE €CTh YHH-
KaJIBbHBIN YJICH TPEIIOKEHUS, KOTOPBI HE UMEET aHaJIoTa B PYCCKOM SI3BIKE M KOTO-
PBIii, KaK MPaBUIIO, OMMCHIBACTCS OTJEIBHBIM Pa3/eiiOM B CIIPAaBOYHUKAX 10 FpaMma-

THKE COBPEMEHHOI'O KHTalCKoro s3bika [3; 4; 5]. B kuTaiickol JMHTBUCTHYECKOM

TpaAuIMK JAHHBIA YJIEH MPEIJIOKEHUS UMEHYIOT B (mocn. «JIOMOTHUTEIBHOE

CJIOBOCOYETAHHUEY ).

[Ipy OTHOCUTEIHLHOM €AMHOMYIINNA KUTAHCKUX JIMHTBHCTOB B BOIIPOCE TEPMH-
HOJIOTUYECKOTO HAMMEHOBAHMS JAHHOTO 4JIeHA KMTANCKOro IpemIoxkeHus® B poc-
CUHCKOW JTUHTBUCTHUKE JIO CUX TIOP IAPUT IUTIOPAIA3M, KaK TOJBLKO €r0 HM Ha3bIBAIOT:
JOTIOJTHEHHE, JTOMTOTHUTEIBHBIN AJIEMEHT, JTOMOIHUTEIBHBIN YICH, KOMIUIEMEHT, MO-
TudUKaTOP, OOCTOSITEIIBCTBO. AKTYaIbHOCTh TPOBOAMMOTO MCCIICIOBAHUS 00YCIIOB-
JIEHA TE€M, YTO YKa3aHHOE MHOT000pa3rue TEPMUHOB JIJIs1 0003HAUCHUS OJTHOTO U TOTO
K€ SBIICHHS IIOPOXKIAET IPOTHBOPECUYMBBLIC OIMMCAHUS PacCMaTPUBAEMOI0 4YiicHa
NPEIJIOKCHHUSI B PYCCKOS3BIUYHBIX JIMHTBUCTHUYECKMX M METOJMYECKHX TpyAax TIo

rpaMMaTHKE KUTAMCKOTO S3bIKA, YTO CEPHE3HO 3aIyThIBAET YATATENEH, B OCOOEHHO-

CTH HaYMHAIOUIUX KUTAUCTOB (cM. B ToM yucie [7, €. 500-501]). ITpobaema BriOOpa

1 HGCILI/IH006pa3I/I€ TCPMHUHOJIOTUN Ha6moz[anoc1> B KHUTaMCKHX TpyAax Mo rpaMMaTuke XX B., HO XapaKTCpU30BaJI0Ch

HAJIMYKEM JIMIIb Tpex pasHbix Tepmunos (FMNEIE, FMANE, #ME), u3 kotopbix B KoHEYHOM cueTe ObLI BbIOpan #M&
B KadecTBe obuenpusHanHoro (bonee noapobHo cM. [6]).
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MOJIXOAIIET0 TEPMHUHA YCYTyONsieTCsl €lle U TeM, YTO paccMaTpUBaEeMbIil YieH
NPEIJIOKEHUS] UMEET HECKOJIbKO Pa3HOBUIHOCTEH, M KiacCU(UKAIIMU ATUX pPa3HO-
BUJTHOCTEH COBCEM HE 0053aTEeNIbHO COBMANAIOT B KUTANCKOS3BIYHBIX U PYCCKOS3bIY-
HBIX TPpyAax MO IPaMMAaTHUKE KHTAMCKOTO A3bIKa. TakuM 00pa3oM, LIEJIbI0 HACTOSIIECH

CTaTbu ABJIACTCA BI)I60p PCKOMCHAYCMOT'O PYCCKOA3SBIYHOI'O 3KBHUBAJICHTA IJIA 000-

3HAUCHHUS YJICHA KUTaMCKOTO MMPCAJIOKCHUA %l\liﬁq B PC3YIIbTATC HpOBe,HeHHOfI CHCTC-

MaTU3allii PYCCKOA3ZBIYHOI'O TCPMHHOJJIOIHYCCKOI'O MHOF006pa3I/I5I OTHOCHUTCIIBHO

JAaHHOT'O ABJICHHUS, 4 TaAKXKC BBIABHKCHUC npennomeHHﬁ OTHOCHUTCJIBHO KJ'IaCCI/ICbI/IKa-

OUH THUIIOB %'V\L':E Ha OCHOBC COIIOCTABJICHHA COOTBCTCTBYIOIICIO I'PaMMATHYCCKOI'O

coJiepKaHUsl POCCUMCKUX U KUTANCKUX YYEOHUKOB U y4E€OHBIX TOCOOUH.

NimrocTpanus npo6ieMbl

C uenpl0 WUIIOCTPALMU CTENEHU HEraTUBHOIO BIIMSHHUSA O0O3HAUEHHOTO TEp-
MUHOJIOTHYECKOTO IUIIOpajiu3Ma Ha MPErnoJaBaHue KUTAWCKOro s3blKa KakK OAHY M3
BaXHBIX Chep MPUKIAAHON JMHTBUCTUKU, HAaMU OBLJIO MPOBEACHO AHKETHPOBAHUE
Cpelu CTYAACHTOB 3 Kypca MHCTUTYTa UHOCTPAHHBIX S3bIKOB MOCKOBCKOTO TOPOICKO-
ro MeJarorMuecKkoro yHUBEpcUTeTa HampaBieHuM «JIunrBuctuka» (10 denoek),
«BoctokoBenenne u appukanuctukay (18 uenosek) u «Ilemarornueckoe obpaszoBa-
Hue» (8 YeT0BEK), M3YYAIOIUX KATAMCKHI A3bIK KaK IEPBBIH MHOCTPaHHbIN. BeIOOp
B KaUECTBE YYACTHUKOB aHKETUPOBAHUS UMEHHO CTYJIEHTOB 3 Kypca 0OyCIIOBJIEH TEM,
YTO HA BCEX HANPABJICHUSX MOJArOTOBKH K JIAHHOMY 3Taly OOy4YeHHUs yXe MpOiJieH
Kypc 0a30BOI rpaMMaTUKH KUTAHCKOTO SI3bIKA, BKJIIOYAIOIIMA B TOM YHCIIE PACCMOT-
pEeHue pa3Iu4HbIX BHUJOB JONOJHUTENBHBIX JIEMEHTOB. Bce pecrioHIeHThl n3ydaiu
0a30BbIi Kypc KUTAWCKOTO si3blKa Ha 1-2 Kypcax nubo no yueoHuky «lIpaktuyeckuii

KypC KHTaMCKOTO si3bIkay moj penakiueit A.®D. Konapamesckoro [8; 9], mubo 1o

2 CnenyeT OTMCTHUTH, 4YTO I[I/I(l)(l)epeHHI/IaHI/Iﬂ MHCHUH PECIOHACHTOB Ppa3HbIX HaHpaBHeHI/Iﬁ HC BXOJHWJIa B 3aJadu
HaCTOAIICIO MUCCICOOBAHMA. AHKCTI/IpOBaHI/Ie MMPOBOANIOCH UCKIIIOUYUTECIBHO JId IMOATBCPIKACHUSA MHCHHA aBTOPOB O
CylIe€CTBOBaHUU 0003HaYEHHOMI HpO6J’IeMI)I 1 €€ HCTAaTHUBHOI'O BJIIMSAHHA Ha C(bepy npenogaBaHus KUTaMCKOTO sI3bIKa KaK
HWHOCTPAHHOTO.
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yueOHuKy «HOBBI THpakTHUeCKUi Kypc KHUTAWCKOTO s3bIKa» mmoja penakuuen JIro
Crons [10; 11; 12].

B camom Havane aHKeThl peCOHJEHTaM OBLIO IaHO yKa3aHHe He oOpaliaTbes
B IIPOLIECCE 3AMOJHEHMS HU K KAaKUM CIIPABOYHBIM MAaTEpHAIaM, & ONIMPAThCA UCKIIIO-
YUTEJIBHO Ha CBOM 3HAHMS M MamATh. AHKETa BKJIKOYasa JBa Borpoca. B Bompoce 1

MBI TIONPOCHJIA PECTIOHACHTOB CaMUM IPEUIOKATh BEPHBINM, C UX TOYKU 3PEHMS, Ba-
PUAHT TepeBosia TepMUHA NE Ha PycCKHil A3BIK. Pe3ynbTaThl OTBETOB PECIOHICH-

TOB Ha 3TOT BOIIPOC MPCACTABJICHLI HA PUCYHKC 1.

VkasaHHble peCIIOHIeHTAMI BapIIAHTE ePeBoa TepMUHA #M 1% Ha PYCCKIIT S3BIK

B MOIU(pHKATOP
KOMILTEMEHT
B 1orojIHeHHe

B 00OCTOATEIIBCTBO

BapHamTs! mepesona

HE 3HAK IIEPEBOI

B JTOTIOJTHHTEIbHBIH 371eMeHT

01 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 ™TONOTHATETbHET WieH

KomngectBo PECIIOHOCHTOB, Hell

Pucynok 1 — Yka3zaHHbIE PeCOHEHTAMH BAPHAHTHI epeBojia TepMuHa #MNE Ha pycckuii a3bIk

[To pucyHky 1 BUAHO, YTO PECTIOHIACHTHI MPEIIOKUIN IEIBIX 6 BApUAHTOB TIe-
peBoAa TepMUHA HA PYCCKUU S3BIK: MOIU(HUKATOP, KOMIUIEMEHT, TOTOJHEHUE, 00-
CTOSITENIBCTBO, JIOTIOJIHUTEIBHBIN JJIEMEHT U JOMOJIHUTEIBHBIA YJieH. 5 pecroHIcH-
TOB (=14% OT ONPOIIEHHBIX) YKa3aJld, YTO HE 3HAIOT NEPEBOJ] JAHHOTO TEPMUHA.

[Tpu oTBeTe Ha BOMPOC 2 PECMOHACHTAM MPEAJIarajlioch yKa3aTh PYCCKOS3bIU-
HBII TEPMUH TSl BBIJICJICHHOTO WieHA KUTANCKOTO Mpe/jIoKeHust (Bcero ObUIo mpe/-
noxeHo 24 npensioxkenus). [Ipeanoskenus njis Bornpoca 2 aHKEThl COCTABJISIIUCH Ta-

KHM 00pa3oM, 4TOOBI MAaKCUMAJIBHO OXBATUTh BCE BO3MOXKHBIC CITydan yImoOTPeOICHUS

paccMaTpuBaeMoro ieHa npemioxkenns (#MN5) B kuraiickom s3bike. PesymbraThi
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OTBCTOB PCCIIOHACHTOB Ha I[&HHLIﬁ BOIIPOC JIA KaXKAO0I'0 NPCAJIOKCHUA IMPCICTaBJIC-

HBI B Ta0muIe 12,

Tabmuua 1 — OTBETHI peCOHICHTOB Ha BOIIPOC 2

Ipennoxenne Ha KUTAM- Kou-Bo
OTBeTHI PeCIOH/IEHTOB
CKOM sI3bIKe yeJs

pe3ynbTaThBHAs Mopdema 9
KOMILJIEMEHT pe3yJbTaTa 3
JOTIOJTHEHNE pe3ynbTaTa / pe3ylbTaTUBHOE JOMOJIHE-
HHE / pe3yJbTaTUBHOE JOMOJIHEHUE, BEIPAXKEHHOE IJIa- 3
1 | iz Ia T T . rojom

MOIU(HUKATOP

Monu(UKaTop pesynbrata / pe3yabTaTHBHBIN MOJH-
¢dukaTop

raros / pe3yJbTaTUBHBIN TJ1aroJt

COIN| N [N

pe3yibTaTHBHAs MOpdema

JIOTIOJTHEHNE pe3yJIbTaTa / TIaroibHOe pe3yIbTaTUBHOE
JIOTIOJTHEHUE / Pe3yJIbTATUBHOE IOTIOTHEHHE / Pe3yib-
TaTHBHOE JIOMOJHEHUE, BBIPAXKEHHOE TIIaroJioM
KOMILJIEMEHT pe3yJbTaTa

pe3ynsTaTuBHBIN Moaupukarop / Momudukarop pe-
3yJIbTaTa

00CTOSATENBCTBO / OOCTOSATETLCTBO MECTA

r7aroJi / pe3ynbTaTHBHBIN T71aroi

MOJU(HUKATOD / CIOXKHBIN MOrdHKaTOp

[ep}

2 | fR—XREEICEZNF?

MOIU(UKATOp HaAmpaBleHUs] / MOAU(PUKATOP HAIpPaB-
JIEHUS NeHCTBUSA

KOMILJIEMEHT HaIPaBJICHUS

3 | FRIGHREE— sy, moupuiatop

o JIOTIOJTHEHNE HANPABJICHUS

TJIaroJ1 HaIlpaBJICHHUS IBUKEHUS

[y

T

00CTOSITEILCTBO

KOMILJIEMEHT HAIPaBJICHUS
MOIU(HUKATOp HampaslieHus: / MoAu(UKaTOp HaIpas-
JICHUS JeHCTBUS

pe3yIbTaTUBHBIC JOTOTHEHUS / TIIAroJIbHOE pe3ylibTa-
TUBHOE JIOTIOJIHEHHE / IOTIOJTHEHUE Pe3ysIbTaTa
CIOXKHBIH MoaudukaTop / Moaudukarop

TJ1aroJn

00CTOSTEILCTBO

~N (O[NP~ OIN O [ WWww W |

4 | RENEHIEEET.

AININW| O

KOMIIJIEMEHT BO3MOXXHOCTHU

PE3YIBTATUBHOC MOOIIOJHEHHUE, BBIPAXKCHHOC IJIarojiomM
/ PE3YJIbTAaTUBHOC JOIMOJIHCHUC / JAONOJHCHUEC PE3YJib-
%B{A %I{’E ’ M‘—’N&ﬁiﬁl'ﬁa Tara

5205 ? KOMIUIEMEHT pe3yJibTaTa

JOITOJIHUTCIBHBIN 3JIEMEHT BO3MOXKHOCTHU

JOIIOJIHEHUE BO3MOXKHOCTHU

p€3yJ'H>TaTI/IBHI>II71 TJIaroJji

o

NININ|W

3 BBI/IILy OTrpaHUYCHHOIO o0neMa CTarbu, B Ta6n1/1ue MPUCYTCTBYIOT TOJILKO BapUAHTBI OTBETOB, KOTOPLIC ObLIN YKa3aHblL
ABYMS U Gonee peCcrionCHTaMuU.
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IIpennosxxenne Ha KUTA- Koa-Bo
OTBeTbI pecNOHIEHTOB
CKOM sI3bIKE yeJs

MOJIU(HKATOP pe3yabTaTa

MOAU(PUKATOP

00CTOATEIBLCTBO

HHHUKC

pe3ynpTaThBHAI MOphema

WWININININ

KOMIIIEMCHT BO3MOKHOCTHU

pE3yJIbTaTHBHOE OMOJIHCHHE, BBIPAKEHHOE MpHIiara-
TEIBHBIM / pe3yIbTaTUBHOE JOTIOIHEHNE / JOTIOTHEHUE
pe3ysbTara

w

NEXNY , REBERER. 00CTOATEIBCTBO

I[OHOHHHT@JII)HI)IP'I QJICMCHT BO3MOXHOCTH

WH(UKC TUTIOC pe3ylbTaTuBHAI Mopdema / mHpHKC

MOIU(HUKATOP pe3yibTaTa

CIOKHBIH MoaudukaTop / MoaudukaTop

NINNININ| W

JOITIOJIHCHHUEC BO3MOXKHOCTHU

JOMNOJHEHUC HEBO3MOKHOCTHU COBCPHICHUA JIehcTBUS /
JIOMIOJIHEHHE HEBO3MOXXHOCTH BBINOJIHECHUS TEHCTBUS /
JOITOJJTHCHHUEC HCBO3MOXKHOCTH

[ep}

KOMIIVIEMCHT BO3MOKHOCTHU

JOITIOJIHCHHUEC BO3MOXKHOCTHU

BRERT LS.

JIOTIOJIHUTEIbHBIN 3JIEMEHT BO3MOXKHOCTH

WHQUKC TUTIOC pe3ylbTaTuBHAs MopdeMa / mHHKC

MOJIU(HUKATOP pe3yIbTara

CIOKHBIH MoaudukaTop / Moaudukarop

CKa3zyeMoce

JOIIOJIHCHHUEC CTCIICHHU / JOOIIOJIHEHUE CTCIICHHU CKa3ye-
MOIro

00CTOSITEILCTBO

thEFRBIR. pe3y/IbTATUBHBII TJIAro

KOMIIUICMCHT COCTOAHHA

N INNRA NINININININIW

JIOTIOTHUTEIBHBINA DJIEMEHT OLIEHKH NEUCTBUS / HOIO-
HUTEJILHBIN DJIEMEHT OLIEHKU

JOIIOJIHCHHUE CTCIICHH / JAOIIOJIHCHUE CTCIICHU CKa3yc-
MOro

00CTOSITEIBCTBO

pe3ynLTaTI/IBHLII71 Tjaroji

KOMIIIICMCHT COCTOSAHMA

KOMIIICMCHT

PE3YIBTATUBHOC NOIIOJITHCHUE / JOIIOJIHECHUEC PE3YJIbTa-
Ta

N INININW o1

HOHOHHHT@HBHBIﬁ OJICMCHT OLICHKH HeﬁCTBHH / JOIIO0JI-
HUTEIIHHBIN 3JIEMEHT OLICHKN

JOITIOJIHCHHUE CTCIICHU

pe3yibTaTiBHAs Mopdema

YCHJICHHE CKa3yeMOro / YCHJIEHHE CKa3yeMOro C II0-
JI0)KUTEJIbHBIM 3HaYCHHEM

VASUEY AN Ppe3yIIbTAaTHBHBII TIIAT0JT

00CTOATEIBCTBO
MOJIU(HUKATOP pe3ybTaTa
MOJIU(HUKATOP

NININININ| W (Wb N

KOMIIJICMCHT CTCIICHHU
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[Ipensioxenne Ha KUTA-
CKOM fI3bIKE

OTBeTbI pecniOHIEHTOB

Koa-Bo
qgeJaa

IMOKa3aTellb CTENEeHH / CTEICHb

11

HithEXEBICHE.

JOIIOJIHCHHUEC CTCIICHHU / JOOIOJIHCHUE CTCIICHHU CKa3yc-
MOTO

00CTOATEIBLCTBO

KOMIUICMCHT

KOMIIICMCHT CTCIICHHU

OlICHKA JIEUCTBUS

ITOKa3aTellb CTENEeHH / CTCIICHb

12

BEMBRABIIETILE.

JOITOJIHCHHUC OJTUTCIbHOCTH

00CTOSITETLCTBO BPEMEHHU

00CTOATENBCTBO

MPOMEXKYTOK BPEMEHHU BBITIOJIHEHUs IEHCTBUS / MPO-
JOJDKUTEIBHOCTD NEHCTBUS

IIOKa3aTciib AJIUTCIbHOCTH / JJIUTCIBbHOCTD

VMl YHCIIHTENbHOE / YHCIIMTEIIBEHOE

13

7

BET MBS .

=

N/

&

JOITIOJIHCHHUEC NJINTCIIbHOCTH

00CTOSITENTLCTBO BpEMEHU

00CTOATENBLCTBO

ompezeNeHIe

MIPOMEKYTOK BPEMEHHU BBITIONIHEHUS JEUCTBUSA / TIPO-
JOKUTEIBHOCTD IEUCTBHS

IIOKa3aTeyib JJINTCIIbHOCTH / JJIMTCIIBHOCTD

HMS YHCIIMTENbHOE / YHCIIMTEIIBEHOE

14

MEAEHES] 7 FE.

JAOMOJHCHUC KPATHOCTHU / AOIIOJIHCHUEC KPAaTHOCTHU ,Z[eﬁ—
CTBUA

00CTOATENBCTBO

CYCTHOC CJIOBO

KpaTHOCTb / IOKa3aTelb KpaTHOCTHU

KOJIMYECTBO HOBTOpeHHﬁ, JJIIUTCIIBHOCTD / KOIIMYECTBO
BBITIOJTHCHU A Ilel\/'ICTBI/ISI

N [WlWw|o1| © NN N NP PROININD N (NI INDININ AN N

HOHOHHHTGHBHBIﬁ 3JICMCHT KPaTHOCTH / JOIIOJIHUTCIIb-
HBIA 3JIEMEHT KpaTHOCTHU HeﬁCTBHH

N

15

HEZAMITZILREIE.

JAOMOJHCHUC KPATHOCTHU / AOIOJHCHUC KPAaTHOCTHU Z[Cﬁ—
CTBUA

00CTOSITEIBCTBO

CYCTHOC CJIOBO

KpaTHOCTb

HOHOHHHTCHBHBIﬁ QJICMCHT KPATHOCTHU

16

fRE—T/—=JL.

00CTOATENBLCTBO

KpPaTKOCTh COBEPINEHUS JCHCTBUS / KPaTKOBPEMEH-
HOCTb JISHCTBUS / KPATKOCPOYHOCTh

JOMNOJHCHUC KPAaTHOCTH

JOIIOJIHCHHUEC NJINTCIIbHOCTH

JOIIOJITHCHHUEC

KpaTHOCTh

Hapeune

I[OHOHHI/ITCJIBHblﬁ OJICMCHT KPATHOCTHU

17

L EXR=S.

JOITIOJIHCHHUEC

JOITIOJIHCHHUEC KOJIMYCCTBaA

00CTOATEILCTBO

WWININININININW| & (O INW R O
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IIpennosxxenne Ha KUTA- Koa-Bo
OTBeTbI pecNOHIEHTOB
CKOM sI3bIKE yeJs

JIOTIOJTHEHUE CTETICHU
MOKa3aTeNb CPAaBHEHHUs /CpaBHEHUE
CTENeHb CPABHEHUS

WMl YHCITUTEIBHOE / YUCITUTEIHHOE

00CTOSITEILCTBO
JIOTIOJTHEHNE KOJIMYECTBA
18 | BEBEBFLUEXRETEST. JOTIONTHEHHUE CTETIeHU
JIOTIOJTHEHHE

CTeneHb CPaBHEHHUS

JIOIIOJIHEHUE CTEIICHU
JIOTIOJIHEHHE KOJIMYECTBA
00CTOSTEILCTBO
CTENCHb CPABHCHUS

19 | BEBFLEXXGTERS.

00CTOSITETLCTBO BPEMEHHU
00CTOSITEILCTBO

20 | fhHHATF 1999 4. JIOTIOJTHEHHE BPEMEHH
JTOTIOJTHEHUE

peIoT + roJi / TOJ POXKICHMYSI

00CTOATENBLCTBO MECTA

00CTOATEIBLCTBO

21 | fJE R Bt R &M, JOTIOJTHEHHE

yKa3zaHue MecTa / MEeCTo

JOIIOJIHCHHUE MECTa

pe3ynbTaTiBHas Mopdema / HSUTPaJIbHO OTIJIaroyibras
pe3yibTaTiBHAsS MOpdema

~ NIWARCIHOINININAROINWIWIRININWIWIRININININ

JIOTIONTHEHHE pe3yibTaTta / pe3yJbTaTUBHOE JIOTOJIHE-
HHE, BBIPQ)XCHHOE IJIaroJioM / IJIaroJibHOE pPe3yJibTa-
22 | BARFEET, TUBHOE JIOTIOJTHEHHE

~

KOMIUJICMCHT pC3yJibTaTa

MOIU(HUKATOP

MOIU(UKATOP Pe3ysIbTara

00CTOATENBCTBO

00CTOATENBLCTBO MECTA

KOMIUJICMCHT pC3yJibTaTa

JOIMOJIHCHUC PE3yJibTaTa / TTIarOJIbHOE PE3YJIbTAaTUBHOC
JOIIOJITHCHHUEC / PE3YJIBLTATUBHOC NJOIIOJIHCHUE

23 | BAIERWURT. 0OCTOSTENBCTBO

MOJIU(HUKATOP HAIIPABIICHUS

pe3yibTaTHBHAs Mopdema + JOMOIHEHHE / pe3yibTa-
TUBHast Mopdema + MecTo

pe3yibTaTiBHAs Mopdema

00CTOSITETLCTBO BPEMEHHU

00CTOSITEIBCTBO

pe3yibTaTHBHAs Mopdema

[JIarojbHOE PE3yJbTATHBHOE JOMOJIHCHUE / Pe3y/IbTa-
24 | A EEER| 12 A, THUBHOE JIOTIOJTHEHKE / TOTTOJTHEHNE Pe3yiIbTaTa
JIOTIOJIHEHUE TIUTEILHOCTH

JIOITOJIHEHHE

pesyibTaTHBHAs Mopdema + nonoiHeHue / pe3ysbra-
THUBHAsA Mopdema + Bpems

N (NN W [(WOININ N INW & (NN W
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CornacHo Tabnuue 1, pecnoHAeHThl YKa3bIBAIM JIs PA3HBIX NPEIJI0KEHUNA OT
4 no 10 BapuaHTOB OTBeTa (0€3 yueTa eIMHUYHBIX OTBETOB, C KOTOPHIMH pa3HOOOpa-
31e TMPeJUIOKEHHBIX BapHaHTOB ObLIO ObI emie OoJbllie), HU OJHO MpEAJIOKEHHE He
HOJYYHJIO OHO3HAYHOM MHTEpHpeTanuu. B oTBeTax MpoCIeKuBaIOTCS CIEAYIOLIHE

OCHOBHBIC 3dKOHOMCPHOCTH:

1. PecnoHzieHTHI Hepenko 0003Ha4aloT fMNE He Kak OTJebHbINA Y4IeH KUTaii-

CKOT'O TIPEJIOKEeHUS (TO €CTh HE UCIOIB3YIOT CHEIUATBHBIA TEPMHH), & OTOXK/IECTB-
JSIFOT €r0 CO 3HAKOMBIMU U3 PYCCKOM I'PaMMATHKU JOMOJIHEHUEM (BCE MPENTIOKEHHUS ),
00CTOSATEITLCTBOM (BCE MpeIOKEHHs, KpoMe 1 1 7) 1 ake cKazyeMbIM (IpejIosKeHHe 7).

2. Ilpu oneHke HEKOTOPBIX MPEJIOKEHUN PECMOHACHTHI BOOOIE OTKa3bIBa-
FOTCSA OT MCIOJIb30BaHMS CIEHHAIBHBIX JJUHTBUCTHYECKUX TEPMHUHOB, YKa3bIBasi BME-
CTO HHUX TpaMMaTHYECKHE 3HA4eHMs, 0003HAuYaeMble BBIJICICHHBIM JJIEMEHTOM
(o1ieHKa IEUCTBUA — MpeIokeHue 11; mpoMeKyTOK BpeMEHHU BBIMOJTHEHUSI 1CUCTBUS
/ IPOJOJKUTENBHOCTh ACHCTBUSA — MpeasiokeHue 13; KpaTHOCTh — npejioxkenHus 14,
15, 16; xpaTKOCTh COBEpIlIEHUs AEHCTBUSA / KPATKOBPEMEHHOCTh JIEUCTBUS / KPATKO-
CPOUYHOCTH — MpeJIokKeHue 16; ykazanue Mecta / MeCcTo — npeoxeHue 21).

3. ITlpaktuyecku mJisg KaxkJA0TO MPEIJI0KEHUS CPEId OTBETOB €CTh MEPEBO/IbI
BBIJICJICHHOTO DJIEMEHTA Ha PYCCKUM S3bIK 0€3 yKa3zaHus TepMHHA (IIPU 3TOM HWHOTIA
MePEBOJIUTCS HE CaM BbIJICJIEHHBIN 3JIEMEHT, a CJI0KHBIN TJ1aros B mesom). Hanpumep,
«HABEPX», MOJHUMATHCS / BCTABAThY», «IOJHATHCS, «BCTAHBTE» JIJISl TIPEJIOKECHUS
4; «3aKOHYUIIIB/ CIIENIACIIIb 10 KOHIIAa», «0 KOHIA», «3aKOHYUTHY AJIS IPETIOKEHUS S.

4. Cpenu OTBETOB Uil BCEX MPEIJIOKEHUU (Kpome MpemsiokeHuil 2, 3, 4)
MPUCYTCTBYIOT BapUAHTHI, YKA3bIBAIOIINE HA 3aTPYIHCHUE TIPU BHIOOPE TEPMHHA IS
0003HaYEHU BBIICJIEHHOTO 3JIEMEHTA: «HE 3HAI0», «HE MIOMHIO», «3Hal0, HO HE TIOM-
HIO», «HE MOMHIO, HO 3HAaI0, KaK UCIIOJb30BaThy», «Mbl TAKOTO HE MPOXOIWUIN WU
IPOXOAUIN BCKOJIb3bY», MPOUYEPK, 3HAK BOMPOCA.

Pe3ynbraThl ornpoca, npeicTaBieHHbIe B Ta0auIe 1, a Takke OTMEYEHHbIE HAMU 3a-

KOHOMEPHOCTH HATJISIIHO WJUTIOCTPUPYIOT MpOoOJIeMy TEPMHUHOJIOTHYECKOr0 0003Ha-
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YCHUA %'VLE B PYCCKOM A3BIKC: CTYACHTBI BCCX TPCX HaHpaBHeHHﬁ HUCIIBITBIBAIOT 3a-

TPYJHEHUS B PYCCKOS3BIYHOM O0OO3HAUEHHH PA3IMYHBIX THUIIOB JAHHOTO 4jeHa KH-
Talickoro npeanokenus. Ha Ham B3risz, cymmecTBoBaHue 0003HAUEHHOM TPOOIEMBI

CBsA3aHO C TCM, YTO HOI[O6HI)IM TCPMHUHOJIOTHYCCKUM pa3H006paBI/ICM B OTHOIICHHH

%'VIE XAPAKTCPU3YIOTCA HEC TOJBKO MHCHUS CTYACHTOB, HO U PYCCKOA3BIYHLIC y‘le6-

HUKH KUTANCKOTO 53bIKa, 10 KOTOPHIM CTYJEHTHI U3y4yain 0a30BYI0 TPaMMAaTHUKY.

Pe3yabTaThl aHAIM3a KUTAHCKOS3BIYHBIX Y4eOHUKOB U YUeOHBIX MOCOOMIt
10 KHTACKOMY SI3BIKY”

C uenpto omnpeneneHrs Haudoee yAa4HOTO PYCCKOS3bIYHOTO SKBUBAJICHTA IS
0003HAaYEHUs pacCMAaTPUBAEMOr0 WIeHa KUTAWCKOro MPEaIoKEeHHsI 1 HanOosiee npHu-
€MJIEMOT0 BapuaHTa KJIACCHU(PUKAIMK TPEXK]Ee BCETrO0 HEOOXOIUMO PACCMOTPETH, Ka-
KUM 00pa30oM OMKCHIBAIOT JIAHHBIA YIEH MPEMJIOKEHUS B KUTAUCKUX y4yeOHHUKAX W
y4eOHBIX TOCOOUSAX N0 TpaMMatuke. [ aHanr3a HaMu ObLIM BBIOpaHbI CIEAYIOIINE
MOMYJISIPHBbIC KUTAWCKUE YIYEOHUKN U ydueOHble nmocobus: «[Ipaktuueckas rpaMmaTu-
Ka COBPEMEHHOro kurtaickoro sizbika» JIro FOsxya [3], «I[IpakTuueckas oOyuarorias
rpaMMaTHhKa KHUTalCKOro si3blka Kak mHocTpaHHoro» Jly Hunxs [4], «IIpakTtuyeckas
rpaMmaTika KuTtaickoro sizbikay ®an OiuHa [5], «O0yuaromasi rpaMMaTuKka Ku-
TaCKOTO SI3bIKa KaKk HHOCTPAHHOTO» [13], « COBpEMEHHBIN KUTANCKUHN SA3BIK», YaCTh
2 Xyan boxyna u Jlsio Croiinyna [14], «CoBpeMeHHBIN KUTAUCKHUI S3bIK» Kadeapbl
COBPEMEHHOT0 KUTANCKOTO si3blKa (PaKyibTeTa KUTAMCKOTO si3bika [leKMHCKOro yHH-
Bepcuteta [15], «CoBpemenHnsbIii kutaiickuii si3bik» [{u XysHa [16], «Y4eOHuk mo
rpamMmaTike kutaickoro szpikay Cynb Jpisuns [17], «[Ipaktudeckas oOyuarormas
rpaMMaTHKa KUTaCKOTO si3blKa Kak MHOcTpaHHoro» [18], yueonuk “Boya Chinese”
HavyanbpHOTO YpoBHA [19; 20], yueOnuk “Boya Chinese” cpeanero yposus [21; 22].

Kak y>xe ObLJI0 OTMEUEHO, B OOJIBIIIMHCTBE CBOEM KUTAMCKHUE JIMHTBUCTHI €1-

HOAYIIHBI B UMCHOBAHUHN pAaCCMATPUBACMOI0 HJICHA MPCIOKCHUA TCPMUHOM %I\-\Lg

4 B cBs3u ¢ TEM, YTO ,Z[aHHbIﬁ pas3aecia nmocCBsAIeH UMCHHO KUTalCKOI TEPMHUHOJIOTUH, B HEM Mbl MaKCUMAJIbHO n3beraeM
nepesoga KUTaNCKOS3BIYHBIX TCPMHUHOB Ha pYCCKI/Iﬁ SA3BIK, PYCCKOA3BIYHBIC TCEPMUHBI  IJIA 0003HaUYEHHS
paccMaTpuBacMoOro sABJICHUA 6yZ[yT HOﬂpO6HO mpoaHaJInu3upPOBaHbI B CJ'ICL[yIOIHCﬁ 4acTu CTaTbu.
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OnHAKO B OJHOM W3 M3JaHHI TAKXKe mpeiaraetcest TepMud (h 7518 [18], uto dbaktu-
b

4eCKM ABJIETCS GoJIee TIOJIHBIM BApUaHTOM TepMuHa fMNE&. B nocodun ®an IOinuHa

4acTh TPaMMaTHYE€CKOI0 MaTepuaia, KOTopas B APYTrUX MOCOOUSX OOBIYHO paccMmart-

puBaercs B paszelie o fNE, usnaraercs B paszelie 0 E215 (IONONHEHUE), 2 UMEHHO

MaTCpUal O IMOKA3aTCIIAX AJIUTCIIbBHOCTHU, KPATHOCTH U CTCIICHHU [5]

PGSYJ'IBTaTBI aHaJIn3a TUIIOB %I\%'—L’ paccMaTpuBacMbIX B IICPCHHUCICHHBIX BbIIIC

yueOHHKaX U yueOHBIX MOCOOUSIX, IPE/ICTaBICHbI B TabIuUIIE 2.

Ta6mauma 2 — Bugst #ME B kuTaiickux y4eOHHKaX U Y4EOHBIX TOCOOUSX

Bumsr #ME M a5 iIE S/
7t tam | AIRE | FRE | ME | 1BA | KD | BEMEEMTE
VeGrmKn/ B | AE | B | B | B | B | IMB | ERE/AT
yueOHbIe TIOCO0us B
SLHIANIEEE
+ + + + + + +
(XIA1E, 2001)
SEANINN B FIE L
+ + + + + +
( BEERAN , 2006 )
SEANIEIEE
+ + + + +
(BEEFZE , 2009 )
SHIMYIBHZIE A
. + + + + +
(P3mESR , 2005 )
MASN B
+ + + + + + +
(®|EX. BEF%* , 2011)
IOXIE (A mEKXER R
. . + + + + +
ROXBHMZE |, 2012 )
MASN B
. + + + + +
( 355F% , 2007)
SOBTEIEHE
+ + + +
( #MEE |, 2013)
SNBSS HIE A
et + + + + + +
( PR, 2010)
BHOSGE - R, L (=R | 4+ + + + +
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Bupr #N15 MR IBENE/

% tam | ATRE | BBE | HE | BS | KRS | aMEIENR

Yue6Huku/ B | AE | MNE | B | AME | ANB | INB | ERHEM I
y4eOHbIe TTOCOOus B

IH |, 2013) ; AEHL L
( Z=MRIE |, 2004 )

Cnenyer otMeTuth, uto [F7ZSANE u RKASFNE us Tabmuner 2 ykasbiBaroT Ha
OJIMH ¥ TOT e TuI N, KOTOphIii 3aHMMAaeT HO3MIMIO NOCIe HOCTIIO3UTHBHOIO 15
whMAEKITRIEEIF. [4, c. 366] (Ona 6 mennuc uepaem ouenv xopowo.); XARPE
5%, [5, c.184] (Oma xuuea nanucama xopowo.). TakuMm 06pa3oM, BO BCeX Hpo-
aHATM3UPOBAHHBIX y4eOHUKAX M y4eOHBIX IOCOOMAX paccMaTpPUBAIOTCS JBa ThMa i

B FRMIME u BFESHEBMRASHE. Bee 0603Hauennbie B Tabaume 2 THIBL NG

paccMmaTtpuBaroTCs B IBYX u3naHusax: «lIpaxkrnueckas rpamMMaruka COBPEMEHHOTO
KuTanckoro s3bika» JIro FOsxya [3] m «CoBpeMEHHBIN KUTAWCKHAN SI3BIK», 4acTh 2

XyaH boxyHa n JIso Crolinyna [14].

OTHOCHMTENBHO CcofiepKanus KaTeropun #{E #MNE (cm. Tabnuiy 2), MHeHHUS

aBTOPOB PacCMaTPHUBAEMBIX IMOCOOMI pa3AEIMINCh: YAaCTh aBTOPOB B KAYECTBE IMOJ-

Bus0B FEFME ykaspiBaeT H]EFME (IONONHUTENBHBIN 21eMeHT KpaTHOCTH) M Y
£*ME (nonmonHuTenbHBIA 31eMeHT umMTensHOCTH) [13; 14; 16; 17], npyras yacTs

S

oTHOCHT ctofia Takxke b AREE#ME (nononuuTenbHEIH SneMenT cpaBHenns) [3; 4; 18].

K f2E#ME Bce aBTOphI MPEUMYIIECTBEHHO OTHOCAT JBa cilydas: 1) mpui. +

WT,&ET, %7, %7, T;2)npun. + 8§ + 18, &, Ik, [F=, Edn, B, 717,

B|FT, TAHE. B onHoM u3 ocoOuil OTIENLHO YKa3hIBAETCS CIIOCO0 0003HAYEHHMS
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HE3HAYMTENBHOM cTenenn ¢ momompio —4, — m: IUAINBERERAE B2
EH—r. [14, c. 74] (B cumyayuu mam 6 2opax s pazbupaiocw, éce dxce Jyduie om-

npasumucsi mue.). B 1Byx u3 paccMarpuBaeMbix mocobuit [16; 17] monoiHUTENBHO

OCBEIIACTCS Pa3HUIIA MEXKTY FEENEu ERIE B ciydae mpucoenuHenus 5t T,
HT, ET: ecin yka3aHHBIE JIEKCHYECKHME €IMHMIBI IIPUCOCAUHAIOTCS K IIpHIara-

TenpHOMY, To 310 F2E #ME, ecnm k Tmaromy, To 10 £5 R#ME. Hanpumep, B ipes-
noxennn MERIBEZRILT . [16, c. 379] (Buepa s cmepmensvro ycman.) 587 — a10
FEEE, a B npemnoxkennn AR FHIRRIE T . [16, c. 379] (Tom baparn 6oin uc-
Kkycan eonkom 0o cmepmu.) 58T —o1o L5RHNE.

25 5R#ME Bo Becex mocoOMsAX paccMaTpUBaeTCsl CXOAHBIM 00pa3oM, HO B JBYX

u3 HUX [5; 18] npennpuHumaeTcs MomnbITKa 0ojee AeTalbHON Kiaccu(puKaluy B 3a-

BHCHMOCTH OT YacTEpPeuHOl mpuHaexkHocTH 445k fNE: 1) ZER#ME — npunara-
tenbHoe (R — goimanymy); 2) AR*ME — rnaron (I21E — 3anomuums). B noco-

6um Ll Xysna [16] npennaraercs obmias kmaccudukanys 11 45 R4ME u #2308

(1o yacTepeyHoN MPUHAJJICKHOCTH KOMIIOHEHTOB, HAaIIpUMEDP, TJ1aroJ + riiaroj, ria-

roJl + mpuiaraTesibHOe U T.1.), a B mocoouu Cyns Jpisuns [17, c¢. 157] paccmarpu-

BaeTcs ocoObIi BuA 25 RANE: BIMILTERIE. (Vuumens cmoum enepeou.);  $Hl
XELEB. (Camonem nemum 6 Ilanxaii.).

Ha[@*NME npencrapiseT coboii OJHY M3 CAMBIX CIOKHBIX KaTeropuil KUTaii-

CKOI TpaMMaTHKH, TO3TOMY HEYAUBHUTEIBHO, UTO aBTOPHI PA3HBIX MOCOOUH MBITAIOT-

cd MaKCHMaJIbHO YIOPSI0YUTh ONUCaHUe AaHHoro tuma fM&E. Kro-to [3; 13; 14]
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ocymIecTBIseT Knaccudukanmio [0 fMNE Ha Buapl no MaTepuanbHOi (opme Ge3
pazjenieHuss Ha Oojiee KpyIHbIE TPy, KTo-To [4; 5; 15; 18; 20] — mo cTpykType,
pasnenss Bce BUAB! #4[0#NE Ha npocteie (E2Z4H/{E EB) u cocraBHble (£ &); KTO-TO
[18] — mo mepenaBaeMoOMy 3HAUYCHHUIO.

OtHocutenpsHo RIHEFMNE B yueOHMKAX M ydeOHBIX MOCOOUSX, KaK MPaBMIIO,

paccMaTpuBaloTCA TPU BO3MOXKHbIE GopMbl: 1) nHGHKCH /A B coueranuu ¢ Z55%

#NME n LB FTHE8 — moorcno dozeonumucs, HAZE — nesozmoocno sotimu);
2) undukcel 1F/A~ B coueranmu ¢ T (f1F T — mous coenams); 3) A+ (IBFF
— mak u xomenoco 6v1). B HeKoTOpHIX TocoOusx BIHEFNME He Bhlgensercd B Kade-

CTBC CaMOCTOATCIbHOI'O THUIIA, U 3TO, BCPOATHO, CBA3AHO C TCM, YTO I[aHHHﬁ THII (B

NEPBOM camMoil pacrpoCTpaHEHHON (HOpME) MOKET pacCMaTpUBATHCA KaK Pa3HOBUJ-

HOCTh ZASRME wm #2[ME*ME. B ogHoM U3 mocobwuit [14] mpuBoAATCS KpUTEPUN

pasrpanndeHus R RENE u [§FMNME, MOCKONBKY M B TOM, U B IPYTOM CIIydae Hc-
OJIb3yeTcs ciykeOHoe cioBo {5. B yueonuke Ilu Xysna [16] Toke paccMaTpuBaeT-

csl o00Has pasHuIa, HO yxe Mexay THAFNE u «popMoii BosMokHOCTH» 45 SR Ah

15 (ARMERTIEET).
B omHOM 3 paccMarpuBaeMbIx MmocoOuii [5] OTAENBHO BBIIETSIOTCS JBa JIO-

MONHUTENBHEIX pasaena. [leppeii — A SRANEMBOAMERIEE (nepenocusie 3na-
YeHHs JONOJHMUTENBHBIX JJIEMEHTOB pe3yibTata M HampapieHus): FIE|—RE [5,
c. 171] (notimams pwity); B EEIR [5, c. 176] (ob6Hapysrcums owubky). Bropoit — L]
18X B {#ME (rnarosnbHbIe CIOBOCOYETAHUSI B POIM JOMOJIHUTENHLHOTO HJIEMEHTA):

It FIREMMEEN, [5, c. 184] (Tak 2onoden, umo 6 scusome ypuum.).
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B 1ByX U3 paccMaTpuBaeMbIX mocobwuii [5; 16] knaccupuxanus fME asnsercs

JIByXypOBHEBOI: Ha NEPBOM YPOBHE OCYIUECTBISETCSA pasieneHue fM1E Ha 1aBe
OOJIBIIKE TPYIIIBI 110 TPU3HAKY HAJIHYHMSA/OTCYTCTBHUS CIyxkeOHOM Mopdembl 5§ npu

opopmiernn #NE, nanee B paMKax BBIIEICHHBIX TPYIII YK€ PA3TPaHUYUBAIOTCS BH-

11 #MNE, 0603HaueHHBIE B TabIMIle 2, OJHAKO B JBYX yKa3aHHBIX OCOOHMAX pacIpe-
JIEJIEHHE 3TUX BHJIOB MPEACTaBICHO Mo-pazHomy. Hampumep, B nocobun Lu Xysna
LERMNE u EB[E#ME oTHOCATCA K KOMIUIEKCHOH rpymme (MOXHO U ¢ 13, u 6e3 1),
B TO BpeMs Kak B nocoboun ®dan HOiinHa OTAENIBHO HE BBIAEHSAETCS KOMIUIEKCHAs

rpymma: Z5SR#NME paccmarpuBaercsa B rpymme 6e3 7, a FEEME wacTmuno pac-

cmarpuBaercs B rpymnre ¢ 15 (3F1§ %), yvactuuno — B rpynne 6e3 1§ (3FZ 7).

Pe3ynbTaThl aHAIM3a PYCCKOS3bIYHBIX Y4€OHUKOB M Y4eOHBIX IOCOOMI 1O
KHTalCKOMY SI3BIKY

Jlnst aHanv3za Hamu ObUTM BBIOpaHBI CICAYIOIIUE TMOMYJSPHbIE YYCOHUKU U
y4eOHbIE MOCOOUSI MO KUTAWCKOMY S3bIKY POCCHUMCKUX aBTOPOB WJIM TEPEBOJHBIC
BEPCUU YUCOHHKOB KUTAUCKHX aBTOPOB: «IIpakTHdeckuil Kypc KUTaWCKOTO SI3BIKa»
non pen. A.®. KongpameBckoro [8; 9], «HauyanbHbli KypC KHUTANCKOTO SI3BIKA»
T.I1. 3anoenko u Xyan [lywun [23; 24], «HoBBIl NpPakTUUYECKUN KYpC KHUTAMCKOTO
a3bika» nox pen. Jiro Crons [10; 11; 12], «Kypc kutaiickoro sizbika» AH L[3uuxoy
[25; 26; 27; 28; 29], «HoBble ropu3oHThI. IHTETrpanbHblii KypC KUTAMCKOTO SI3bIKA»
[30; 31; 32], «CoBpeMEHHBIA KUTANUCKHUI SI3bIK. YUEOHUK IJisi HauyuHarommx» [33],
«IIpakTnueckass rpaMMaThKa COBPEMEHHOIO KHUTaWCKOTO si3bika» [34], «llonHbIii
KypC KUTaWCKOTO SI3bIKa Uil HauMHarommx» [35], «OnemeHTapHas rpaMMaTriKa Ku-
Taiickoro s3eikay [36], «[lomHas rpamMarrka B cxemax u tabmumax» [37], «Jlomon-

HUTEJIbHBINA 3JIEMEHT B KUTAHCKOM IPEIIOKEHUN: KOMMEHTapUU 10 Tpammaruke» [38].
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CoryacHO TPOBEIECHHOMY aHAM3y, B y4eOHWKAX W Y4EOHBIX MOCOOHIX Ha
PYCCKOM $I3bIKE HAOIIOIAeTCsl TOpa3no OoJbIiee TEPMUHOIOTHIECKOE pa3HOOOpasne
B OTHOIICHUH PACCMAaTPUBAEMOTO SI3LIKOBOTO SIBJICHUS, PE3YJIBTATHl MPOBEIACHHOTO
aHaJM3a MpeAcTaBlIeHbl B Tabmuie 3.

Ta6mnuna 3 — Pycckosi3piaHbIE TEPMUHbL, COOTBETCTBYIOIME KUTAHCKOMY TepMUBY NG

Tepmun ns paccmar-
pHUBAEMOro
SIBIICHUS

JomonHenne

YyeOHuku/
yueOHbIe TTOCOOus

JIOTIOJTHUTETLHBIN
YJIeH
JlomoTHUTEILHBIN
JJIEMEHT
O06CTOATENBECTBO
Moaudukarop (ays
OJTHOTO U3 BHIOB)
PesynsTatuBHas Mop-
¢dema (s OTHOTO U3
BHJIOB)

«IIpakTHUecKUil Kypc KUTalCKOTO
sI3BIKaY (IO pell. + + + +
A.®. Kongpamesckoro, 2016)

«Ha4anpHbIi Kypc KUTACKOTO SI3bI-
ka» (T.I1. 3anoenko n Xyan lyuH, + + + +
2008, 2009)

«HoBbIl TpakTUYECKUN KypC KUTail-
cKoro s3b1kay (mox pen. JIiro Crons, +
2006, 2007)

«Kypc kuraiickoro si3pikay» (Su
[[zuaxkoy, 2009)

«Hosble ropu3oHThl. UHTErpagbHbIif
KypC KUTalCKOro s3bIKa» (IIOJ pex. +
T.B. NBuenko, 2012)

«COBpEMEHHBIN KUTAMCKUI S3BIK.
YueOHUK 111 HaYnHAOIMX» (Y +
Wxynsoai, 2009)

«[IpakTrdeckast rpaMMaTHKa COBpe-
MEHHOI'O KUTalCKOTO SI3bIKaY +
(B.®. Hluuxo, 2016)

«ITonHbIA Kypc KUTAUCKOTO S3bIKA
qu1s HaunHaomux» (T.B. MiBueHko, +
2019)

«DneMeHTapHas rpaMMaTrKa KATak-
ckoro s3p1ka» (A.I1. Komkun, 2021)

«ITonHas rpaMMaTHKa B CXeMax U

+
tabmmnaxy» (T.B. MBuenko, 2021)
«JlOTIOTHUTENBHBIN 2JIEMEHT B KUTAl-
CKOM TIPEIIOKEHUH: KOMMEHTApUH 110 +

rpammaruke» (K.2. lyOpoBckas,
2022)

Kak BugHO u3 Tabmuis! 3, B HEKOTOPBIX YUeOHUKAX U Y4EOHBIX TOCOOMSIX HC-

IMOJIB3YCTCsI HECKOJIbKO 3KBUBAJICHTOB IJIA KHUTaNCKOTO TCpMHHA %I\ig, N3 KOTOPBIX
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TEPMHUHBI «MOJIU(DUKATOP» U «pe3ylbTaTuBHAs MopdeMay UCHOIb3YIOTCS sl 000-

3HAUeHHs OTIETbHBIX BUA0B ME (F2[O)#ME u 25 R #ME cooTtBercTBeHHO). Hambo-

Jiee pacnpOCTPAHEHHBIE TEPMUHBI, BCTPEYAIOLIUECS B PACCMOTPEHHBIX YUEOHHKAX U
y4eOHBIX OCOOUAX, — ITO «IONOJHUTEIBHBIN 3JIEMEHT» U «JOTIOJHUTEIbHBIA YWIECHY.

B gactu 2 Toma 1 yue6nuka o pea. T.B. MBuenko [30] npencraBieHsl onucaTeb-

HBIC BApHUAHTBI HAMMCHOBAHHUSA IBYX BHIOB %M'::.E «CJIOBOCOUYCTAHHUEC CO 3HAYCHHUCM

JUTUTEIBHOCTH IEUCTBUS UJIU COCTOSIHUS) (BMECTO 00Jiee pacCpOCTPAaHEHHBIX B JIPY-
TUX II0COOUAX BAPUAHTOB «JIOTIOJTHEHNE/ MOTTIOTHUTEIbHBIN dIie-
MEHT/TOTIOJTHUTEILHBIN YWICH JUIMTEIIBHOCTH») U «TJIarojbHbIE CUETHBIC CJIOBa, 000-
3HAYalolIMe KPAaTHOCTh IEUCTBUS» (BMECTO 00Jiee paclpOCTPaHEHHBIX B IPYTHUX IO-

coomsx BapHaHTOB «I[OHOJ'IHCHHG/I[OHOJIHHTGJIBHI)Iﬁ BHCMGHT/I[OHOJ'IHI/ITGJIBHHﬁ YJIICH

kpaTtHocTH»). OnHako B ToMme 2 [31] U1 yKa3aHHBIX TUTIOB £MNE yike HCIIOIB3YIOTCS

APpYru¢ HanMCHOBAaHHA C TCPMHHOM ((I[OHOHHHTGHBHBIﬁ QJICMCHT» B COCTaBC. «A0-
IIOJTHUTEIbHBIN AJIEMEHT JIUTCIBHOCTH» / «I[OHOJ'IHI/ITGJ'IBHHﬁ QJICMCHT BPpCMCHU) U
«I[OHOJ'IHI/ITCJ'IBHHﬁ JJIEMCHT CO 3HAYCHUEM KOJIMYCCTBA HCﬁCTBHH)} COOTBCTCTBCHHO.

B paccMoTpeHHBIX yueOHUKaX U Y4EOHBIX MOCOOMSIX Ha PYCCKOM SI3bIKE paccMaTpH-

BAIOTCA CICAYIOIIHNC BHIAbI %I\ ig, COOTHOCHMBIC C OIMCAHHBIMHU BBIIIE KHTANCKO-

SI3LIYHBIMU TEPMHUHAMU (CM. TaOIHILy 4).

Ta6n1/1ua 4 — CoOTBETCTBHUE PYCCKHUX U KHUTaNCKHX TCPMUHOB JIA 0003HaYCHHUS PAa3JIMYHBIX BUAOB pacCcMar-
PUBACMOTI'O SABJICHUSA

Pycckuii Tepmun KuTrajickuii TepMun Ipumep®
48
MonabHbINA TOMOJIHUTEIBHBIN YiIeH / o HRGFRE. (On npuwen pa-
Hononnenue pesynbrata / O6CTOS- HO.)
TEIbCTBO 0Opasa aekicTus / O6¢TOs- TN
ESMBEARSHE =5 7h 12 e+
TeNIBCTBO pe3ynbTaTa / JlonoNMHITE b TRAINEARAINE o MRERNBFRIERT A, (Ou
HBII AJIEMEHT OlleHKH / J{oTmoTHnTE Nb- MAK pacmpo2am, Ymo u cloe He
HBIN 3JIECMEHT CTCTICHH Modicem nooobpame.)
JIONOTHUTENLHBIN YJICH HAMPABICHUS 45 2T e A .
N EIENE . HEW., (Jasaiime cha-

/ JIONIOTHATENBHBIH JIEMEHT Harpas- Bl HIRHER. (]

5 TIpuMephI B3THI M3 NPOAHATN3UPOBAHHBIX YUEOHUKOB U y4EOHBIX MOCOOMIA, TIEPEBOJL HAIL.
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Pycckuii Tepmun

Kuraiickuii TepMuH

IMpumep®

nenus / Monugukarop

yana eotoem.)

SHIEM AP EIFRIRRS R

(Cmapwas cecmpa npucrana uz
Kumas mnozo ghomoepaghuil.)

JononHUTENBHBIN YWIEH BpEMEHU U
Mephl / J{onoTHUTENBHBIN WIEH Bpe-
Menu / CloBocodyeTaHuE CO 3HAYCHH-
€M IJIMTSILHOCTH ACHCTBUS HIIH CO-

crosHus / JIOOJHEHHE ITUTEILHOCTH

BEXBEEERFT X (1
npoouin 6 Cankm-Ilemepbypee
6ce20 OeHb.)

I 2 iE RE—%RJL. (Tor nodoscou ne-
/ JlomionueHve co 3HAUCHUEM JIJTH- MHO20.)
TelbHOCTH neicTBUg / OOCTOATENb- ’
CTBO JUITETBHOCTH / JIOTIOTHUTEITh- HET—AINE (B) B
HBIH 3JIEMEHT InTeabHoCTH / Jlomon-
. (A uac cmompen menesusop.)
HUTEJIBHBIH JIEMEHT BPEMEHU
X EMERRT . (Omo
YUnao HeseposmHo Kpacueo!)
. REGEF—=) LIz, FKIHTE
JIonOTHUTENBHEBIN wiieH crernenu / Jlo-
TOJTHUTENILHBIN YICH, BRIPAKAIOIHN T . (Cropee oaii mne umo-
BBICOUANIyI0 cTerneHs / O6CTosATENh- BEWNE HUBYOb NOECMb, 51 yMUPAIO ¢ 20-
CTBO cTeneHu / JIomomHuTeNbHBIH 100Y.)
JJIEMEHT CTETNICHH
ERHMERASRE.
(ITexumncroe nemo ouerw sHeap-
Koe.)
. XL RKARS . (Oma
JIONIOTHUTENBHEBIN YJIeH KOJTHYEeCTBa / 5 i d
Hononaenue komyecTBa / O0CTOS- 6etyp Onunree mou na 06ad car-
TEJNBCTBO Mepbl / JIOMOTHUTENbHBIH mumempa.)
3IEMEHT cpaBHeHus / JIONONHUTENb- tERF =G - s )| S
HBIW 3JIEMEHT CPABHUTEIHHOTO KOJIHU- ERZWEXLE/LRRS
yecTBa / JIONONHUTENBHBIH AIIEMEHT T . (Jlemo y mens na Pooune
KOJIM9ECTBA 20paz0o npoxaaonee, yem 30ech.)
HOTE T . (T nousn [ua cayx].)
JIOTIOJIHUTEIIbHBIN YICH pe3yJibraTa /
JloroyiHeHue pe3ynbraTa / Pe3ym,Ta-v prEaiE fih3E XM ERRE . (1
TUBHBIE MOp(heMbl / JIOMOTHUTETLHBIN .
nepesodicy IMo Clo80 HA AHIIULL-
3JIEMEHT Pe3yJibTaTa 8
CKUTL A3bIK.)
JlonOTHUTENbHBIN YJIEH MEPHI JAei-
ctBus / JlomonHeHne KpaTHOCTH JIeH- . .
cTBUs / [ TaronbHbIe CUETHBIC CIIOBA, taRERRFE. (7 0sancon
0003HAYAOIINE KPATHOCTh JICUCTBUSA / 6vin 6 Kumae.)
JIOTOTHEHHE CO 3HAYEHUEM KPATHOCTH HEME

neiictBust / OOCTOSATEILCTBO KPATHO-
¢t / JIOTIOJTHUTEIBHBIA 3JIEMEHT KO-

JINYECTBA JICUCTBUS/KPATHOCTH JCH-

cTBus / JIOMOIHUTENTBLHEIN 3JIEMEHT CO

BB —E. ([oxcanyiicma,
cKadicu euje pas.)
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Pycckuii Tepmun Kuraiickuii TepMuH IMpumep®

3HA4YCHHUEM KOJINMYCCTBA I[eﬁCTBHH

o FMNIEXRLFIEDB ? (Ecu

JIOTIOTHUTENBHBIN YIEH BO3MOKHOCTH notioem cetiuac, CModcem Kynumao
/ Jononnenue Bo3MoxxHocTH / Jlomor- ounemol?)
HUTEJIBHbIH JIEMEHT BO3MOKHOCTH / AIREANE
JIOTIOTHUTETBHBIN 3JIEMEHT BEPOSITHO- o BJIR Y  BARLEFRTIR.
CTH (Vuumenw 3a6onen, 3a6mpa o ne

cMooHcem eecmu 3(1Hﬂmuﬂ.)

o EMAET 18814, (JIy Cunv
[Ipemtorosas (pasza B KAaueCTBE J0- N - poouncs 1881 200y.)
nonHuTenbHOTO Wwiena / Tpeanoroseit | 118 AIEANE/E AT 1E
060pot / TIpeIoroBeii JOMOTHUTENb- AT INE o fthEBEDPEFEILKI. (Ou
HBI YIeH npuexan u3 0epesHu Ha cesepo-
sanade Kumas.)

I/ICXOIIH u3 Ta6JII/IIIBI 4, B OOJIBIIMHCTBE PYCCKOA3BIYHBIX y‘I€6HI/IKOB )51 yqe6-

HbIX rocoounit BT E4ME, FIE4ME, LRI E#ME He 00beIMHAIOTCS B €IUHbIN THIT
BB ; ; :

= £ME, Kak 9TO 0TMEYAJIOCh JUIsl KATAHCKUX M3JaHUK (CM. MPEABIAYIIHN pa3aen
cTatbk). TEPMHHBI CO CIIOBOM «KOJHYECTBO» B COCTABE MCIOJIB3YIOTCS MPEUMYIIIC-

CTBEHHO /14 yKaszanus Ha LLEEE#ME. B yuebnuxe Y Uxynnoii [33] Bce 0603Ha-

YCHHBIC THIIBI *I\ -\L':E Ha3bIBAIOTCsA AOIIOJIHHUTCIBHBIM J3JICMCHTOM KOJHYCCTBA M HEC

Pa3IeNAIoTCsA Ha ITOJBH/IEL.
Amnanorvunas cutyanus Habmonaercs aus B] REANE u FEE ME: 1 naHHEBIX
TunoB #NE He mpemiaraercs 4eTKOH KIacCH(UKALMHU, BCE MOIBHUABI (DUIyPUPYIOT

IOl OHUM ¥ TeM ke HazBanueM. J{na F2E #ME npeumyiectseHHO paccMaTpuBaeT-

Csl THII, OTMCUCHHBIH B KUTAHCKUX M3AAHMAX KakK THUIM | (CM. IpEeABIAyIINNA pa3ael
CTaThH), XOTSI B HEKOTOPBIX PYCCKOS3BIYHBIX M3IAHUSIX W BCTPEUAIOTCS OTACITHHBIC
npuMepsl Ha Tull 2 (cM. Tabnuiy 4). CrneayeT OTMETHTh, YTO TOJIBKO B y4eOHOM IIO-

cooun T.B. WBuenko [37] mpencTaBieHbl PYCCKOA3BIYHBIC BapHAHTHI KUTAMCKHUX
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knaccuduxanuii # 2 N E  (JlonmonHUTENbHBIA 2MIEMEHT KoiuuecTBa), R AE N 1E

(JIOIIOJHMTENBHBIN ]IEMEHT BO3MOKHOCTH) U T2 E #ME (JloNONHUTENbHBIN 2JIEMEHT
CTEINEHU) C pa3/ieJICHUEM Ha MOJIBU/IBI.

CpCI[I/I HHTCPCCHBIX H3.6J'IIOI[CHPIﬁ OTHOCHUTEJIbHO HAaWMMECHOBAaHMU Pa3INYHbIX

tunoB £~ B  MOXHO 0003HAuUMTH cledylolee. Bo-nepBeIX, B ydeOHHKE
T.I1. 3agoenxo u Xyan Illyun [23], a Takxke B mocooun A.I1. Komkuna [36] [F7S %

1B 0003HauaeTcs JByMs TEPMHHAMH B 3aBUCHUMOCTH OT THIIA IIPEIUIOKEHHUS (KOH-
KPETHbIE KPUTEPUU pa3rpaHUyYeHUs: 0O003HAYEHHBIX JABYX BUJOB HE yKa3aHbI): «00-

CTOATENBCTBO 00pasa neiictBusy (E R ANRFH. — Xopowo ckazana 2-oca Ban!

, C. U «OOCTOSITENIBCTBO PE3YyIbTATa» JIZFIRFABENZ . — Mou pe-
[23, c. 212]) 0 pesy. (BB TRETEEZIR. — Moi p

6enox mak 6onen, umo ne modxcem ecmo. [23, c. 213]). FBEE u [FSME 06b-
€MHEHBI 37I€Ch B €IMHBIA THUI TOJ Ha3BaHHEM «OOCTOSITENILCTBO OOpa3a JeucTBuUS,
CTETICHU U Pe3yJIbTaTay.

Bo-BTOpBIX, BCE TPU MPEJICTaBICHHbIE B Tabuile 4 HauMeHOBaHUs 11 I 18] A2

1B#ME (Ilpeanorosas (pasa B KauecTBE JOMOIHUTENLHOIO useHa / ITpetorosblii

060poT / [IpennoroBbiii TOMOJIHUTEIBHBIN YJIEH) UCIOJIB3YIOTCS B OJTHOM U TOM K€
yueOHnke («HOBBIM MpakTUYECKUN Kypc KUTAWCKOTro si3bikay mona pen. Jlro Crons),

TOJIBKO B pa3HbBIX TOMax.

B-TpeTBI/IX, BO MHOTHUX PYCCKOA3BIYHBIX M3JAaHUAX B HICIIOM Ha6J'IIOI[aeTC$I Imy-
TaHUIIda OTHOCHUTCIIbHO TCPMHHOB «AOIIOJIHCHHUC pPCE3yJibTaTay, ((,HOHOHHHTGHBHBIﬁ
QJIEMCHT pE3yJIbTaTa» 1 «I[OHOJ'IHI/ITCJ'II)HHﬁ YJICH pE3yjibTaTan. Har[pHMep, B 4acTu 2

toma | yueOnuka Au [[3uwkoy [25] TEpMUH «IOTIOTHEHUE PE3yJIbTaTa» UCIIOIb3YeT-

cs s obosHadenus AKSFNME, a TepMUH «JOMONHUTENBHEI YWIEH PE3yabTaTay —

ISSN: 2658-3321 (Print) 233



OUNJIOJIOTUsA. TEOPETHYECKAS, IPHUKIAIHASL W CPABHHUTEJIbBHO-CONNOCTABUTEJIBHAS
JIMHIT'BUCTHKA

Mannanosa C.A., Jlonatkuna T.C. [ 1aronsHbIi JONOTHUTEIBHBINA 3JIEMEHT B COBPEMEHHOM KUTAHCKOM SI3BIKE. . .
Kaszanckuti nuneeucmuueckuit scypran. 2024; 7(2): 213-242

s obo3HaueHus Z5R+4ME, ogHako B yacTH 2 Toma 2 [27] TepMUH «JIOTIOJIHEHUE

pesyabTaTa» UCTOb3YeTcs yke s 45 SR ANE.

CI/ITyaHI/IH OTHOCHUTCIIbHO THIIOB %l\ .Irg, pacCMaTpuBaACMbIX B PYCCKOA3ZBIYHBIX

y4eOHHMKAX M y4eOHBIX OCOOUSX, IpeAcTaBiaeHa B Tabmuue 5°. C 1enbio coxpaneHus

GIII/IHOO6pa3I/I51, BBHUOY OOJIBIIIOr0 KOJHWYECTBA TCPMHUHOB JJIsI OOTHOI'O M TOI'O KC THIIA

#NME B pycckoM sa3bike (cM. Tabmuiy 4), B JaHHOH TaGIHIEe MBI UCIOIb3yeM IS

HaMMCHOBAHUs BCCX THIIOB %l\'\%—" eﬂHHBIﬁ TCPMHUH «I[OHOJ'IHHTGJ'IBHBIﬁ DJICMCHT» KaK

OJIUH U3 HauboJee pacIpoCTpaHEHHbIX (cM. Tabmuiy 3).

Tabnuua 5 — Buisl «JONOTHUTENFHOTO 3JIEMEHTa» B PYCCKOS3BIUHBIX YUeOHNKAX U YUEOHBIX MOCOOHIX

Buapl 40NIONHUTENBEHOTO =
| =
HIIeMeHTa E = 3 =
o = 5 & D] & e = = =
=4 £~ 8 == | E @l § R I
1S oI 5 O 2| 8 gp| & S~ o M =
= = 7| = = | =2 S 2 2 Ho = L G
as) O X = Q ﬂ]“ﬂ,H O s o T = O = B R
5} = ) = I 2 [mH]H T 4 = an = W
s ~| o g ~| ° = A 3 5o o Ir Tl
O HO| »x gn| © WD| »y ER| K| = i =M | = = 5 o
SR SRS R R g B Z [ ¢ W
m L ~| & £ =+ SR = -ﬁ ~ =
| K 2 9O 2T g g i T S| o o
= oz 8 B o N A 0| 4 S| &8 B 0~ I = =1
= -KQ HE == 'IL = —| 2 B 85 o = Ow =0 <_
o IZ| & o 5] o 3 = 5] =
THr & o T M| & S| = S| e a2 = g 2 =
SR g~ = A 4 RO % m
5] =23 T ol & H| &Z = E Q9 an o =
[ = a o 5 o] 5 X B o© 5 = 5 O = %
Y4eOHUKH/ = = 5| = e £l 8 8| g = = g Z| 2 3
E S S E| 8 & & E S o ®” &
y4eOHBIC TTOCOOHS S T ié = S| = = % X 2 g
Q o = =
=S¢ [=¢ g{
«IIpakTueckuii Kypc KuTa-
CKOT0 s13bIKa» (O[] pe. + + + + + + +
A.®. Kongparesckoro,
2016)
«Ha4vanpHbIi Kypc KUTa-
CKOTO SI3BIKa» + + + + + +
(T.II. 3apoenko u Xyan
Ilywun, 2008, 2009)
«HoBBbIil IpakTUYECKUH KypC + + + + + + + + +

b «IlpakTHueckas rpaMMaTiKa COBPEMEHHOTO KHTAHCKOTO si3bika» B. @. [lnuko u «IloNMHBIH Kypc KMTAWHCKOTO S3bIKA
i1 HaumHaromux» T. B. IBueHKO HMCKIIIOYEHBI W3 AAHHOW TaONMIBI, TaK KaK B MEPBOM B IPHUHIMUIIE OTCYTCTBYET

OTHenbHBINH pasgen mpo fME (#NE paccMaTpuBaeTcs BCKONB3b B COCTABE PA3felNoB O APYIUX IPaMMATHYECKUX
SIBIICHUSX ), & BTOPOH yUeOHHK MPEICTaBISIET COOON JIUIIb TIEPBBIN TOM ITOJIHOTO Kypca KHUTAMCKOTO S3bIKa (BTOPOH TOM
ellle He oMmyOIUKOBAH), TIO3TOMY HE COIEPKMT OMMCAHU Beex THIOB fMNE.

7 Jlns 0JHO3HAYHOCTU MOHUMAHMA B CKOOKaX IMOC/IE PYCCKOA3BIMHOTO TEPMMHA B TaONMIlE MPUBOAMTCH KHUTaiickoe

HAMMEHOBAHKE COOTBETCTBYIOLIETO THIA N,
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Buas! 10MOIHUATETEHOTO
DJIEMEHTA

(hEHEB)
1 TOMOTHUTENBHBIHA

snement (TR B HNE)

(FEZSHME)
(FEEME)
JIOTIOJIHUTEIbHBIHN 2JIEMEHT

JloTOTHUTEILHBIN DIIEMEHT

pesynbrara (Z5RHMNE)
JOCUCTBUA

JIOTIOJIHUTEILHBIHN JIEMEHT

YyeOHukn/
y4eOHBIe TTOCOOHS

Hanpapyienns (2@ #MB)

JIOTIOJTHUTEILHBIN 3JIEMEHT CTEIICHU
amurensHocTy (FY 2 #ME)
Bo3moskHocTH (B] BEFNE)

xonuuecta (LLEE E )

JloTOTHUTEILHBIN AIIEMEHT
J1oIOTHUTEILHBIN SIIEMEHT

JIOIIOJTHUTEILHBIN 2JIEMEHT OLICHKHU
IIpemmoroBsr

HOHOHHHTCHBHBIﬁ OJICMCHT KPaTHOCTHU

KUTAMCKOTO SI3bIKay (IO
pen. JIro Crons, 2006, 2007)

«Kypc kuTaiicKoro si3pIka»
(S1u zuwxoy, 2009)

«Hossle ropuzonTsl. HTE-
CPaJIbHBII KypC KUTACKOTO
S3BIKaY (IO Pe.

T.B. NBuenko, 2012)

«CoBpeMEeHHBIA KUTAHCKUI
SI3BbIK. YUeOHHK I HAUH-
Harormx» (Y WkyHBI,
2009)

«QneMeHTapHas TpaMMaTHKa
KUTAHCKOTO S3bIKa» + + + + + + +
(A.I1. Komkun, 2021)

«ITonHas TpaMmaTHKa B CXe-
Max ¥ Ta0JIULax» + + + + + + + +
(T.B. MBuenko, 2021)

«J1oTIOTHUTETLHBIN 2JIEMEHT

B KUTaCKOM MPEJIOKEHUU:

KOMMEHTApHUU 10 FPAMMAaTH- + + + + + + +

ke» (K.3. [lyoposckas,
2022)

CornacHo Tabauiie 5, BO BCeX MPOaHAIM3UPOBAHHBIX IMOCOOUSIX OIMMCHIBAIOTCS
TPU TUIA JOTOJHUTEIBHOTO 3JIEMEHTA: JOTOJHUTEIBHBIN AJIEMEHT OLICHKH, JOIOJ-
HUTEJIbHBIA 3JIEMEHT HAMNPABJICHUS W JOMNOJHUTEIbHBIA 3JeMEHT pe3yibrara. [lon-
HBII Ha0OP JOMOJHUTEIBHBIX AJIEMEHTOB paccMaTpUBAETCs TOJIBKO B yueOHuke «Ho-
BBIM MPAKTUYECKUN KypC KUTanUCKOro si3bikay noA ped. JIro Cronsa [10; 11; 12]. Kpo-
M€ MPEeIJIOrOBOr0 JOMOJIHUTEIBHOTO AJIEMEHTa BCE OCTaJbHbIC THIIBI paccMaTpuBa-
1oTcs B yueOHnkax «Kypc kutaiickoro sizeika» SH [[Buwxoy [25; 26; 27; 28; 29],

«HoBpie rTOpM3OHTHL. MHTErpanpHbIi KypC KHMTauCKOTO S3BIKa» NIOA  pen.
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T.B. UBuenko [30; 31; 32] u B mocobuu «IlosHast rpaMMarrka B cxemax W TaOJIH-
nax» T.B. Buenko [37].

BbIBOABI M peKOMeH AU

OmnocumenbHo MepMUHOI0SUU

HpI/I a0COJIFOTHOM CANHOLYIINH KHUTAWCKHUX ABTOPOB B OTHOHICHMHU TCPMHHA

VI PAcCMaTPUBAEMOr0 IPaMMAaTHIECKOro sBjieHus (fMNE), B pycCKOA3BIYHBIX M3/1a-

HUSX HAOJIIOJIAeTCsl KOJIOCCATbHBIA TEPMUHOJIOTUYECKUH MUTtopanu3M. JlaHHbIN (akT
B LIEJIOM COOTHOCUTCS C pe3ylbTaTaMu IIPOBEACHHOIO CPEIU CTyICHTOB aHKETUPOBA-
HUA. EMUHCTBEHHOE pa3iuyue — B PyCCKOS3bIYHBIX YUEOHHUKAX U yUYEOHBIX MMOCOOMSIX
HaMH He Obl1 0OHApYKEH TEPMUH «KOMIUIEMEHT)», YKa3aHHBII B aHKETE HEKOTOPBIMU
CTyleHTaMU. J[aHHBIA TEPMUH SIBISAETCS 3aMMCTBOBAHMEM W3 AHTJIMKMCKOTO S3bIKA,
CTYJEHTBI MOIJIM Y3HaTh O €r0 CYIIECTBOBAaHUH U3 YCTHOTO OOBSACHEHUSI paccMaTpHU-
BAEMOI'0 aCIIeKTa IPAMMATHKU CO CTOPOHBI MPENOAABATENS WIH IPU CaMOCTOSTENb-
HOM M3YYEHHH AHTJIOA3BIYHBIX UCTOYHUKOB 10 TPAMMATHKE KUTAMCKOTO SI3bIKA.

B nienom yxe ceiiyac Mbl HaOJI01aeM MPOIECC YHU(DUKAIIMKM TEPMUHA B OTHO-

mennn fMNE B pycCKOS3BIYHBIX YUeOHUKAX U y4eOHBIX TOCOOMAX: B HUX SBHO JIOMH-

HUPYIOT TEPMHUHBI «IONOJIHUTENBHBIN 2JIEMEHT» U «IOIOJIHUTEIbHBIA WieH». BBuny
He0J1aro3Byuusl MOCIEAHETO MBI CO CBOEH CTOPOHBI IpEAjaraéM B JajbHEMIIEM B
PYCCKOSA3BIYHBIX M3JAHUAX [0 TPAMMATUKE KUTAaUCKOTO SI3bIKa OCTAHOBUTHCS Ha TEp-
MUHE <«JIONOJIHUTEIBHBIN dIeMEHT». MCcnonb30BaHME TEPMUHOB «IOIOJHEHUE» U
«00CTOATENBCTBO» HENPOAYKTUBHO, TaK KaK Cpa3y 3aCTaBisieT OOYyYaroIIMXCs Mpo-
BOJIUTH QHAJIOTHIO C MPUBBIYHBIMU JOTOJIHEHUSAMU U OOCTOSITENILCTBAMHU KaK 4JIeHa-
MU pycCKOro mnpemyiokeHusi. Kutalickuii JOMOJTHUTENbHBIA 3JIEMEHT — 3TO OCOOBIM
YICH MPEIIOKEHMs, aHaJIora KOTOPOMY B PYCCKOM SI3bIKE HET, IOXTOMY I HETO

1esecoodpazHee MpeIoKUTh OTICIbHBIA TEPMUH.

VHudukanys TepMuHa 11 0003Ha4YeHUs1 £NE aBTOMATUYECKH pemiaeT mpo-

O7eMy C IUTFOPATM3MOM HAMMEHOBAHMIA /TSI KaXIIOTO M3 BUIOB £ME, KOTOPBIHA ObLT
5
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BBISIBJIEH IIPH aHKETHUPOBAaHUU CTYAEHTOB (cM. Tabmuuy 1). OgHako cienyer oTMe-
TUTh, YTO B JieJie YHU(DUKALMKA BaXKHYIO POJIb UTPAIOT HE TOJILKO YYEOHbBIE U3AAHUSA,
HO M CaMU IPenoJaBaTeiay KUTAaNUCKOro si3blka. B Hacrosimiee BpeMs MpenoaaBaTelb,
KaK TpPaBUIIO, UCTIOJB3YET MpU OOBSCHEHUU TPaMMATHKU O JOMOJIHUTEIHLHOM 3Jie-
MEHTE TOT TEPMUH, KOTOPBIN OBLJI YCBOEH UM CaMUM BO BPEMsI U3yUEHUSI KUTAlCKOTO
A3bIKa, 3a4aCTYI0 HE 3aJyMbIBasChb O TOM, HACKOJIbKO JAHHBIM TEPMUH KOPPEKTEH,
WJIN UCIIOJIb3YET B MpoIecce 0OBICHEHUSI MaTeprasa cpa3y HECKOJIbKO TEPMUHOB JIJIst
HaUMEHOBAHHUS OJHOTO U TOTO K€ IpaMMaTHYecKoro siBjieHus. B cBs3u ¢ 3TuM, 1o-
MUMO YHHU(UKALMH TEPMUHOJIOTMM B YYEOHUKAX M YYEOHBIX MOCOOMSAX MO KHUTail-
CKOMY $3bIKYy HEOOXOIMMO IPOBOAUTH pabOTy MO OOY4YEHMIO MpenojiaBareie Ku-
TalCKOro sI3bIKa TEPMHUHOJIOTMYECKOW TIPaMOTHOCTH (JAaHHBIA BOIPOC MOXKET OBITH
aKTyaJleH HE TOJIbKO JJI JOTOJIHUTENBHOIO AJIEMEHTAa, HO U JAJIA APYIHMX acleKTOB
KUTaWCKOW rpaMMaTUKH).

OmmuocumenvHo Kiaccuguxkayuy munos 0ONOIHUMENbHO20 dJIeMeHma

HaumeHoBaHMs TUIIOB JOMOJIHUTEIBLHOTO 3JIEMEHTA B KUTAWCKOM SI3BbIKE Y pa3-

HBIX aBTOPOB B LIEJOM €IMHBI, MCKIIOUEHHE COCTAaBJIAET JIUIIb JONOTHUTENbHBIH
>JIEMEHT OLEHKH, KOTOPBI OJJHU aBTOPHI Ha3bIBAIOT [H 78 fMNE, a npyrue — RSB,

B pycckoMm ke si3bike HaOJI01aeTCsl HEOJHO3HAYHOCTh HAMMEHOBAHUN HEKOTO-
PBIX TUIIOB, B YACTHOCTH TEPMUHBI «JOTOJHUTEIbHBIN 3JIEMEHT PE3YyJIbTaTa» U «J0-
MIOJIHUTENBHBIN 3JIEMEHT CTEIIEHU» MOTYT aCCOLIMMPOBATHCA Cpa3y C ABYMsI TUIAMHU
JOTIOJIHUTEJIBHOTO 3JIEMEHTa KaKIbIH (CM. TaOIuILy 4 BHIIIE).

B GonbIMHCTBE PYCCKOS3BIYHBIX M3aHUM, B OTIUYHE OT KHUTAMCKUX, OTCYT-
cTByeT auddepeHnranus TUMOB JOMOJTHUTEIHHOTO AJIEMEHTa KOJIMdecTBa (JTaHHBINA
TEPMUH B PYCCKOSI3BIUHBIX M3JIAHUSIX HCIOJIB3YETCS UCKIIOUUTENBHO I 0003HaYe-
HUSI JOMOJHUTEIBHOrO 3JIEMEHTa KOJIMYECTBA B MPEJIOKECHUSIX CPaBHEHUS) U JI0-
MOJIHUTEIBLHOTO AJIEMEHTa CTENEeHH, YTO, Ha Halll B3IV, HEOOXOAMMO U JiJisi OoJiee
OJIHO3HAYHOTO YNMOTPEOJIEHUS HAUMEHOBAHUM Pa3HBIX TUIOB JOMOJHUTEIIBHOTO 3Jie-
MEHTa, U I 00Jiee YETKOTO TIOHUMAHUS JTAHHOW TEMBI CO CTOPOHBI O0YJArOITUXCSI.

BMecTe ¢ TeM B HEKOTOPBIX PYCCKOS3BIYHBIX U3JaHUAX [23; 36] mOMOJHUTEIBHbBIN
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AJIEMEHT OLICHKU W JOMOJHUTEIbHBIA 3JIEMEHT CTEIEHH OMHUCHIBAIOTCS KaK pa3HO-
BUJTHOCTH OJHOTO BHUAA («0OCTOSTEIBCTBO OOpa3a JACUCTBUS, CTEIIEHH U PE3yJbTa-
Tay), 4TO, 1O HAIllEMy MHEHUIO, CKOpEee YCIOKHSET MOHUMaHUE U 0€3 TOro JI0BOJILHO
HEMPOCTON rpaMMaTUYECKON TEMBI, & BOBCE HE CIIOCOOCTBYET YIMOPSIOUMBAHUIO TEO-
peTudeckoro marepuaia. Takum oOpa3zoM, KilacCuPUKalus TUIOB TOTOJIHUTEILHOTO
dJIIEMEHTa B KUTAHCKUX M3JAHMSIX BBITJSAUT TOpa3ao Oojiee CTPOWHON M OJHO3HAY-
HOH, TO3TOMY CPEJI PYCCKOSI3BIUHBIX M3/JaHUM HanOoJiee yAa4HbIM C TOUKH 3PEHUS
OCBEILEHUS TPAMMATUYECKON TEMBI TOMOJIHUTEIBHOTO PJIEMEHTA B KUTACKOM SI3bIKA
saBisieTcs nocodue nmo rpammatuke T.B. MBuenko [37], rae mpeacTaBiieHa NEpeBOI-
Hasl BEPCHUSl KUTAMCKOM KJIacCHU(UKAIIMK TUIIOB TOTIOJHUTEIHHOTO 2JIEMEHTA.

Bo Bcex KMTalCKUX W3IaHUSAX PAcCMATPUBAIOTCS JOMOJHHUTEIbHBIA 3JIEMEHT
pe3yJibTara U JOMOJHUTENbHBINA JIEMEHT OLICHKU. BO BCeX PyCCKOS3BIUHBIX U3/IaHU-
X, IOMUMO JBYX OTMEUYEHHBIX THUIIOB, pACCMATPUBAETCS 1€ TOMOTHUTEIbHBIN AJe-
MEHT HamnpaBjeHUs. [[OMOJHUTENBHBIN 3JIEMEHT BO3MOKHOCTU BBIJICISCTCS JAJICKO
HE BO BCEX KUTAHUCKHUX M PYCCKOSI3BIYHBIX M3JAHUSIX, YTO OOBSICHUMO: (PaKTUUECKU
9TO HE OTMAENBHBIN TUT JOTOJHUTEIHHOTO AJIEMEHTa, a (hopMa BOZMOXKHOCTH JIJIS J10-
MOJIHUTEJILHOTO 3J€MEHTA HANpaBJICHUS U JOMOJHUTENIBHOIO 3JIEMEHTa pe3ynbTara.
C nameil TOYKH 3pEHHs], BIIOJHE JIOMYCTUMO HE BBIACNATh KaK OTACNIbHBIA TUI J10-
MOJTHUTEIBHBIN 2JIEMEHT BO3MOKHOCTH HU B KUTAUCKUX, HU B PYCCKOSI3BIYHBIX U37a-
HUSX, a pacCCMaTPUBATh €ro Kak rpaMMaTHYecKyto (opMy B paszjenax o JABYX APYTHX
JOTIOJIHUTENIbHBIX 3JieMeHTax. [IpennoroBblid JOMOJHUTENBHBIA 3JIEMEHT TaKXKe

KpaiHE PEIKO PacCMATPUBAETCA KaK OTHENbHBIM TUIN JOMOJHUTEIBHOIO JJIEMEHTA.

NHorna 060poThl ¢ IpeuioraMy 1F U Z5 B MO3UIMU 110CJIe OCHOBHOTO TJIAroja OIH-

CBHIBAIOT KaK Pa3HOBUIHOCTH JOIOJHHUTEIBHOTO 3JIeMEHTa pe3yibTara [9, c. 267].
OpHako, MBI TOJIaraeM, YTO KakK pa3 3TOT THM JOIMOJHUTEIBHOTO 3JIEMEHTA 3aCITyKH-
BaeT OTJENILHOTO pasfelia, MOCKOJIbKY HE BBICTYNAeT rpaMMaTHUYecKoi (opMoOi HU

OJHOI'0 M3 APYIrMX THUIIOB JOIIOJHUTCIBHOI'O 3JICMCHTA U 06’I>CILI/IHH€T BIIOJIHEC KOH-
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KPETHYIO IPYIILy 000POTOB CO CIIy>KEOHBIMHU JIEKCHYECKUMU €IUHULIAMU KUTAHCKOIO

SA3bIKA B POJIHU IIPCIAJIIOTOB.
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AHHoTauusi. B cratee mpenctaBieH (QparMeHT COMOCTaBHTEIBHOTO CTPYKTYpPHO-
CEeMaHTHYECKOTO aHaJM3a PYCCKUX M TYpEIKUX (pa3eosIoTM3MOB ¢ KOMIOHEHTaMu s3bIK /dil, 3a-

KPEMMBIINX B SI3bIKaX 00pa3HyI0 HHTEPIPETALIMIO TIPOLIECCa MEKIMYHOCTHOM KOMMYHUKAIMH. BbI-
SABJICHBI ACCOUMATUBHBIC MOACIIN ITOCTPOCHHA TAKUX yCTOfI‘II/IBI)IX O60p0TOB M OIMMCAaHbI IIPOTOTHU-
UYECKHWEe CUTYalli, MOTHBHPYIOIIME aKTyalbHOE 3Ha4YeHHe (Qpaseonoru3sma. PaccMoTpeHbI
HauOoJee TUMMUYHBIC U3 HUX. WImocTpaTuBHBIN MaTepuan IeMOHCTPUPYET YHUBEPCAIbHBIE U JT-
HUYECKH MapKUpOBaHHBIE (pazeonornueckre o0pasbl, MOCPEACTBOM KOTOPBIX JIaeTCsl OMHCAHUE
peUeBOi JEesTeNbHOCTH. Y CTAHOBIICHO, YTO BBUY YHHUBEPCAIBHOM MPUPOIBI U COIUOKYIBTYPHOU
3HAYUMOCTHU OOIIEHHUS B COIIMYME B PYCCKOM U Typeukoi ¢pa3eoaorus 000poThl ¢ KOMIOHEHTaMU
A3vIK /dil OTpaXkaloT OJJUHAKOBYIO OLIEHKY Pa3HBIX CTOPOH PEUYEBOro MpoIEecca, a TaKkKe ITHUECKUX
HOPM KOMMYHUKAIIUH. B comocTtaBisgeMBIX S3BIKaX UMEIOT MECTO U ITOJTHBIE SKBUBAJICHTEI. d)pa3eo—
JIOTU3MBbI, 3aKPCIIUBIINE HOPMbI U 3 TUYCCKUC YCTAHOBKU MEXKITUIHOCTHOM KOMMYHHKallUH, 3HAYU-
MBIE JUI1 PYCCKHUX U TYPOK, 3aKPEIUIAIOT UX KOJUIEKTHBHBIM COLMOKYJIBTYPHBIN U1 KOMMYHUKATHB-
HBIM ONBIT U TPAHCIUPYIOTCSA KAK KYJbTYpHbIE LIEHHOCTH IOCJIEIYIOIINUM ITOKOJIEHUSM HOCHUTENIEN
A3BIKOB. Pe3ynbTaThl JaHHOTO MCCIIEAOBAaHHUS MOTYT OBITh MCIIOJIb30BaHbI B BY30BCKOM MpPaKTHKE
IIPU U3YYEHUHU PYCCKOM M TypelKol (pa3eosnoruu, a Takke B JIEKCUKOTpapHUUecKol MpakTHKE MpU
COCTaBJICHUH JIBYSI3bIYHBIX CIIOBAapEN.
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Abstract. The article presents a fragment of a comparative structural and semantic analysis
of Russian and Turkish phraseological units with language/dil components, which have fixed the
figurative interpretation of the interpersonal communication process in languages. Associative
models of building such stable turns are revealed and prototypical situations motivating the actual
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meaning of phraseology are described. The most typical of them are considered. The illustrative
material demonstrates universal and ethnically marked phraseological images, through which a de-
scription of speech activity is given. It is established that due to the universal nature and sociocul-
tural significance of communication in society in Russian and Turkish phraseology, phrases with
the components language /dil reflect the same assessment of different aspects of the speech process,
as well as ethical norms of communication. There are also full equivalents in the languages being
compared. Phraseological units that have consolidated the norms and ethical attitudes of interper-
sonal communication, which are significant for Russians and Turks, consolidate their collective so-
cio-cultural and communicative experience and are transmitted as cultural values to subsequent
generations of native speakers. The results of this study can be used in university practice in the
study of Russian and Turkish phraseology, as well as in lexicographic practice in the compilation of
bilingual dictionaries.

Keywords: associative model; phraseology; Russian language; Turkish language; speech;
communication; metaphor

For citation: Nazirli M.G., Khairullina R.H. Phraseological Models with Language/Dil
Components (based on the Material of the Russian and Turkish Languages). Kazan Linguistic Jour-
nal. 2024;7(2): 243-251. (In Russ.). https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.2.243-251

CDOpMI/IpOBaHI/Ie nmponecca MEKJIUYHOCTHOM KOMMYHHKAllMX BCCTa UMCJIO IJIA

coluymMa OOJIbIIIOE 3HAYEHUE: ITUYECKUE, COLMOKYJIBTYPHBIE W JIMHTBUCTUYECKUE
(bakTOpHl BIUSIOT HE TOJIBKO Ha COJICp)KaHHE KOMMYHHUKAIIMW, HO M IOJyYaroT 3a-
KpPEIUICHUE B S3bIKE B BUJIC PA3HBIX SI3bIKOBBIX €AMHUIL C 1IEJIbI0 MOJCIIMPOBAHUS pPe-
YEBBIX KOHTAKTOB M JAIBHEUIICH TPAHCISALMUA 3TUX MOJIEJIEH MOCIEAYIOIUM MOKO-
JICHUSIM HOcHUTeNeH s3biKa. «IlouTu B KaXXIOM CJIOBE MOKHO OOHAPYXUTh CJIEIbI Ye-
noBeka» [1, c.3], 0coOOEHHO B SI3bIKOBOM MHTEpIIpETAllMi HAMMEHOBAHUN YacTeil Tena
YeJI0BEKa.

AKTyaJIbHOCTh MCCJIEOBAaHUS COMATUUECKOU JIGKCUKH KaK KOMIIOHEHTOB (pa-
3€0JIOTHYCCKUX CIMHHUI] CTAHOBUTCS OCOOCHHO 3HAYMMOM B paMKaxX aHTPOIOICHTPH-
YECKOW JIMHTBUCTUKH, KOTJA SI3bIKOBAs KapTHUHA M3Y4YaeTCA HE TOJBKO C MO3ULIMU €€
BepOaIbHON COCTABIIAIOIIEH, HO M KaK CUCTEMa MUPOIIOHUMAaHUS YeJI0BEeKa, IpecTa-
BUTEJISL ONPENIENIEHHON KyJIbTyphl. Kak M3BECTHO, KaXK/1asi 4acTh TE€JIa YEJIOBEKA WIH
€ro OpraHbl B TEUEHUE PA3BUTHUS CO3HAHMS B SI3BIKE MOJTYYAIOT CUMBOJHUYECKYIO MH-
TEPIPETAMIO: TOJIOBA, MO3T — YM, MHTEIJICKT, PyKa — IPaAaKTUYECKOE ICHCTBUE, A3bIK,
rOpJI0 — pPeueBbIe CIIOCOOHOCTH YEJIOBEKA M €r0 KOMMYHUKATHUBHBIE TIOTPEOHOCTH H
Ip. «SI3bIK KaKk yHUBEpCaJbHAs MOJICIUPYIONIas CUCTEMa PaCKpbIBAET UCTUHY O Hac

CaMHX, Halll€eM CO3HAaHHKW M HalCM IIOACO3HAHHWHU BO BCel IIOJIHOTEC», — OTMCUYACT
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B.A. Macnoga [2, €.5-6]. ComaTuyecKkuid KOJI sSIBISIETCS OJHUM U3 BHUI0B HAIlMOHAIb-
HOTO KYJBTYPHOTO KOJa, C IIOMOLIBIO0 KOTOPOTO B SI3BIKE IMOJYYAET BBIPAKECHUE CIIE-
udrKa 3STHUYECKOTO MUPOIIOHWMAHHUSI, B YaCTHOCTH TIOHMMAHHS CaMOro ce0s Kak
9aCTH OOBEKTUBHOTO MHPA.

ConocTaBUTENbHBIA aHAIU3 COMATU3MOB KaK KOMITIOHEHTOB (hpaseosoruye-
CKHMX CJWHHWI] BCeTJa ObLI B IIEHTPE BHUMAHUS JUHTBUCTOB. M3BECTHBI pabOTHI 1O
U3YYCHHUIO pPa3HBIX TPYII COMAaTM3MOB Ha Marepuaje Kakoro-jiubo OJHOro si3bIKa
(pycckoro, aHTJIMICKOTO, HEMEIIKOTO, Typenkoro u ap.). Ham uccienoBaTenbckuii
MHTEpPEC CBSA3aH C COMOCTAaBUTEIbHBIMU HCCICIOBAHUSIMU MMEHHO Ha MaTepuase
PYCCKOTO U TIOPKCKHUX SI3BIKOB: OAIIKUPCKOTO, TATAPCKOT0, KYMBIKCKOTO, Ka3aXCKOTo,
TYBUHCKOTI'O, YyBAIIICKOTO SI3bIKOB, B KOTOPBIX BBISIBJIEHA ATHOKYJIBTYypHas crienudu-
Ka (ppazeonoru3smMoB ¢ JaHHbIMM KoMmmnoHeHTamu [AnueBa 2013, HMcsurynosa 2020,
MewmetoB, Psnos 2017, Caas, JlamObipa, Keurmn-Oon 2020, Camurysumiaa, JlaTelino-
Ba, BacunweBa 2020, Paxumosa, Kazak6aera 2017, ®aitzymmna 2016 u ap.]. Cono-
CTaBUTEIBHBIN aHAIM3 PYCCKUX W TYPEHKUX (Ppa3eosoru3mMoB ¢ KOMIIOHEHTAMH-
COMaTHM3MaMH B JIMHTBUCTUKE MPEACTaBIEH HEIOCTATOYHO.

Kak moka3zpiBaeT 0030p HayyHbIX palOT, MOCBSIIECHHBIX (DYHKIIMOHHUPOBAHUIO
coMaTH3Ma 36K B COCTaBe (Ppa3eosoTU3MOB, KpPOME MHTEPIPETAIIMN PEUECBOU J1es-
TEIBLHOCTH, 3TOT KOMIIOHEHT MOET MCIO0JIb30BaThCA B COCTaBE OOOPOTOB JIJISI XapaK-
TEPUCTUKU BHEIIHMX KadyeCTB YEJIOBEKAa, €ro 3MOIMOHAIBHOTO COCTOSIHUS, BO-
TU/TIpUHYKJIEHUS, YepT XapaKTepa, OTHOIICHUsS (Hampumep, K ene). Tak, B padoTe
N.A. Memetona, P.W. PsamioBa BbIACISIETCS YeThIpE TPYIIBI TYpPEIKUX (pa3eoaorus-
MOB C KOMIIOHEHTaMHU-COMAaTU3MaMH, CPEIH KOTOPBIX KPATKO PaccMaTpuBalOTCS U
000pOTHI, XapakTepu3ywliue peueBylo pAestenbHocTb. B pabore O.M. Caas,
N . Jam6wipa, C.B. Keunn-Oon Ha marepuane pycCKOrO M TYBHHCKOTO SI3bIKOB
b pazeosoru3Mbl ¢ KOMIIOHEHTOM 536K UCCIICIYIOTCS 00JIee IMUPOKO, YeM TOIBKO 00-
pa3HoOE ONKUCaHNE KOMMYHHUKALINH.

[{enpro JaHHOW CTAThU SBISCTCS BBISIBICHUE MOJENICH OCTpOeHUs dhpa3eosio-

TM3MOB C KOMIIOHEHTOM #3bIK/dil B PyCCKOM U TYPEUKOM SI3bIKaxX, aHaJIU3 MPOTOTH-
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MMMYECKUX CHUTyalui, MOTUBHPYIOIIUX UX OOpa3HYH CEMAaHTHKY U XapaKTepUCTHKa
ATHUYECKU MapKUPOBAHHOW crieliupuKu Takux Pppaszeosoru3smMoB. B Hell npeacTasieH
(dbparMeHT Haiero ucciaeaoBaHus Gpa3zeosoru3MoB TeMaTuyeckom chepsl «HemoBex»
B PYCCKOM M TYpPELKOM s3bIKax. V3ydeHue pa3MyHbIX KOHUENTYyaJIbHO 3HAYMMBIX
CJIOB B COCTaBE€ TYPEIKOH (hpa3eosoruu 00yCIOBICHO TEM, UTO «H3YYCHHE TYpPEIKON
KOHLIENITOC(EPBI OCTAETCS 10 HACTOSILIET0 BPEMEHH MAJIOM3YYEHHBIM B OTE€YECTBEH-
HOM JIMHTBUCTUYECKON Hayke» [3, ¢.198]. Otum oOycnoBieHa U HaydyHass HOBU3HA
HALIETO UCCIIEI0BAHMUS.

Kak u3BecTHO, COMAaTHU3MBI SBJISIOTCS OJTHUM M3 HanboJiee YaCTOTHBIX KOMIIO-
HEHTOB (Ppazeosoru3MoB B pa3HbIX A3bIKaX, 4YTO OOYCIOBJIEHO aHTPOMOLEHTPU3MOM
U aHTPONOMOP(PU3MOM ONUCAHUS OKPYKAIOIIEH JEHCTBUTEIBHOCTH YEJIOBEKOM B
A3BIKOBOM KapTHHE MHpa Yepe3 MpU3My CBOEro cyuiecTBoBaHuA. Cpeau Takux KOM-
MIOHEHTOB OO0JIBIIIOE 3HAUCHHUE UTPACT KOMIIOHEHT s3b1K. BaxHO, 4TO BO (hpazeosioruu
JUTSL 3TOr0 KOMITOHEHTA (KaK U JPYTrUX COMAaTHU3MOB) «XapaKTepHO (PYHKIIMOHHUPOBA-
HUE B KaueCTBE pa3IMuHOTO ponaa metadop» [4, €.59] uepe3 onucanue ero Gu3noIIo-
TMYECKUX M BHEIIHUX KA4uE€CTB, COCTOSIHUN U JICUCTBUI.

JIMHTBOKYJIBTYPHOE COJEP)KAHUE YCTOMYMBBIX OOOPOTOB C KOMIIOHEHTOM
sazeic/dil Gasupyercs Kak Ha YHUBEPCAIbHBIX, TaK M JTHHYECKH OOYCIOBICHHBIX
HOpMax OOLIEHUsl y pa3HbIX HApPOJOB, B YACTHOCTU PYCCKOro M Typeukoro. Takue
YCTOWYMBBIE €IUHUIIBI UMEIOT 00JIbIIIOE KOMMYHUKATUBHOE U KYJIbTYpPHOE 3HAUCHHE,
OTpaXkasi JISKAINMHU B UX OCHOBE MPOTOTUIMUYECKUMU CUTYALUSIMU KYJIbTYPY, MEH-
TaIUTET U 00pa3 xu3HU Haponaa. Kak ormeuaer O.b. AbGakymMoBa, OHU «OTpa)KaroT
3HAHMS O MPABWJIAX MMOBEJICHUS B TUMIOBBIX CUTYAIIUSX, OTpaXkasi HOPMbI OOBIJICHHON
XKUTEHCKOH dumocobun» [5, ¢.156].

Byayun comuanbHbBIM CYIIECTBOM, YEJIOBEK HA MPOTSKEHWH MHOTHX BEKOB
¢dbopMHpOBaT HOPMBI U TPABHJIA OOIIEHHUS: YTO MOYKHO M HEJIb351 TOBOPUTH, MOYKHO JI
TOBOPUTH 32 CIUHOM YesloBeKa, 00CYXKJaTh €ro BHEIIHUE U BHYTPEHHHE KauyecTBa,
HAJ0 JM TOBOPUTH MHOTO WMJIM Majo, BAXKHO JIU coepkKaHue u ¢popma peyu, KakoBa

CHJa CJIOBa U T.[.
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HecmoTps Ha BaXKHOCTH OOIIEHUS B COIIMyME JIs TF000TO HAapoAa, MEHTAIUTET
PYCCKHX M TypOK B 3TOM IUIaHE HECKOJBKO pasinyaercs. Ecim pycckue Bcerna or-
KPBITBHI K OOIIEHUIO, BCTYMAIOT B OECeNy a)ke CO CIy4ailHbIMHM MOMYTYMKAMMU, COIe-
PEXUBAIOT PYr APYry W TOTOBBI U3JIUThH AYINY, NOJAEIUTHCA CAMBIM COKPOBEHHBIM,
TO TYPKH CJIEIYIOT BOCTOYHOMY 3TUKETY B OOILLIEHUHU: OHU YAaCTO U MHOTO TOBOPST Ha
o01Iue TeMbI O MOTOAE, MOJUTUKE, TOPrOBIIE, & HA JUYHBIE TEMbI TOBOPST TOJIBKO B
CBOEH CeMbE WM CPEIU POJACTBEHHUKOB. JIr060e 0011ieHne ¢ HE3HAKOMBIMU JIFOJIbMU
y TYPOK HAUMHAETCS C 3TUKETHBIX (POPM MPUBETCTBUS, OHU OCTOPOKHBI B CBOUX BbI-
cka3piBaHUAX [6]. B TO e BpeMsi MHOTHE 3THYECKHME HOPMBI OOILIEHUS SIBISIOTCA
OOLIMMHM ISl BCEX JIIO/IEH, HE3aBUCUMO OT HAIIMOHANBHOCTH. OCyKJE€HUE BBI3BIBAET
Y Pa3HbIX HAPOJOB U3IUIIHSASA OONTIMBOCTh, CIUIETHHU, BbIJIaYa Yy>KUX TallH U CEKpe-
TOB, IIyCTOCJIOBHE, HEYMEHHE BIIAJIETh CIIOBOM, & KPACHOPEUHUE U COJIEPKATEIBHOCTh
peudr, ee 0Opa3HOCTh U BBIPA3UTEIBHOCTh OLIEHUBAETCS Kak HopMa. MHTepeceH TOT
¢dakT, 4TO BO (hpa3eoyIOruu yalle MojgydaeT 3aKperyieHue OTKJIOHEHHE OT HOPM 00-
IIEHUs, TOCKOJIbKY 3TO BCerja siBisieTcst Oosiee 3aMeTHhIM. B KakioM U3 comocTas-
JSIEMBIX SI3BIKOB MOKHO HaOmoAaTh crneuuduky (GyHKIHOHUPOBAHUS OTAEIIbHBIX
KOMITIOHEHTOB, Yallleé BCEro IJ1arojioB, rpaMMaTUYECKUE MPU3HAKU KOTOPBIX BIUSIOT
Ha aKTyaJbHYIO CEMAaHTUKY (pa3e0JOru3MOB.

CTpyKTYypHO-CEMAaHTUYECKUI aHAIM3 PYCCKUX M TypeUKux (pazeoaoru3mon
MO3BOJIWJ BBIIBUTH aCCOILMATUBHBIE MOJEIH ISl 3aKPEIUICHUS STUYECKUX HOPM 00-
LIEHUS B UX CEMaHTHUKE. JlauM OnMcaHrue HEKOTOPhIX U3 HUX.

1. M3nuiHsist 60ATIMBOCTh — 3TO UHTEHCUBHAS (mpenams, Moaioms, 601mames,
yecamv), HO Oe3pe3yNbTaTHas paboTa SI3BIKOM.

2. CnnetHu, 00Cy X AeHUE APYTUX 32 CIIMHOW — aCCOLIMUPYIOTCS C MpeAMETaMu
U BEUIECTBAMHU, BOCHPUHUMAEMBIMH YEJOBEKOM KAaK HEYTO HENPUSITHOE, OMacHoe
(€0, uepsu, wepuiens, cmoaa, copHas mpasa, nomeno).

3. [Ipoknsarue — noxenaHue OOJIC3HU A3bIKA (MmunyH, uupetl, yKyc).
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4.T'0BOpUTH/MONMYATh — CTATUYECKOE TOJIOKEHHUE (Jdepaxcams, noumamo, Jie-
HCamvb, OMHUMAMbCS) WIM JUHAMUYECKOE JIEHCTBHE (6opouamb, pacnycmumos, npu-
KYCUMb, GbICYHYMb) SI3BIKOM.

Hampumep: 1. pycek. mpenamv/yecams/ 6onmams /Mo10mMb A361KOM; TYPElK.
Dili durmamak 'SI3sik He ocraHaBauBacTcs' - TpenaTh s3bikoM, dil ebesi 'TloBuTyxa
s3pIka’ - OontyH, mycromens, dili kemigi yok 'V s3pika Her kocteil' — s3bIK 0€3 KO-
creii; 2. Pycek. Ha sizvike medok, a eHympu 1e0ok, A3zvik umo nomeno, [lnecmu s3vi-
kom, Azvix 6e3 kocmeti; Typenk. Dili kurtlu 'Yepsussiit s3pik' — crutetnuk, dili zifir
'SI3pIk — cMoJIa' — 3J10H Ha s3bIK, s3Ba, dil Otu yemiys 'SI3b1k — copHas TpaBa, COPHAKH';
3. Pycck. Umob y mebs sizvix omcox, munyn mebe na sizoik, Typenk. Dilini esek arisi
soksu 'TlycTe TBOH SI3bIK IIEPIICHB YKaIUT — MycTh sA3bIKk orcoxHer, dili kurusun
'TIyCTp SI3bIK TBOM OTCOXHET' - IIyCTh SA3BIK OTCOXHET; 4. Pycck. Bepmumcs na a3vixe,
COPBANOCh C A3bIKA, NPUOEPHCAMb SA3bIK, Oepaicamsp 36k 3a 3yoamu; Typenk. Dilinin
altindaki baklayi ¢ikarmak 'Beitanurs 000 u3-1moj si3bika' — mpo0OoJITaThCs, IPOroBO-
putbes, dilini tutmak 'lepxath s13bIk' - Aepkath a3bik 3a 3yoamu, Dili tutuldu 'S3eix
noiiMaH' - SI3bIK OTHsUICA, KTO-To 3amoirdait, Dili varmamak 'SI3eix He moBopaunBacT-
cs' — KTO-TO HE MOXKET roBoputh, Dilini baglamak '3aBsizaTh S3bIK' - 3aKPBITh, 3a-
TKHYTb POT KOMY-JTHOO.

Harr aHamu3 mokasair, 4To B PyCCKOM M TYPEIIKOM COLIMYME BayKHa IPH OIICHKE
peud MOJAIbHOCTh: MOKHO/HEJIB3S TOBOPHTH, JOJUKEH CKa3aTh, BBIHY)KIEH CKa-
3aTh/MOJTYATh, 3aCTABUIIM TOBOPUTH/MOTYATh U T.1. O0IIee 3HaUeHUe (ppa3eonornzma
C aHAJU3UPYEMBIM KOMIIOHEHTOM BBIBOJUTCS B O0OMX sI3bIKax Ojaromapst CeMaHTH-
YECKHU OIOPHOMY TJ1arory (Oeporcamsw/tutmak, notimamu/tutulmak,
npomsieusamv/uzamak, naoame, ponsmsldiistirmek, npocromums/yutmak), sHaucHue
KOTOPBIX (popMHUpPYET 0OpPa3HYIO COCTaBJISIIONIYI0 000poTa. B TO Ke BpeMs B KaXKI0M
sSI3bIKE B COCTaBe (Ppa3eosIOTU3MOB €CTh IJIaroJibl, KOTOPbIe HE (YHKIIMOHHUPYIOT B
APYroM SI3bIKE  (3anjiemamsCsi, 6bICYHYMb, pa3es3ams — B PYCCKOM  S3BIKE,
cekmek/sorziimu, olmak/szame, ogirlasmak/omsowcenemo, kesmek/ompeszams, dolagsmak

/eyname — B TypelkoM). B Typenkom si3plke 4acTo MCHOJIB3YETCs CTpaaaTeNIbHbIN 3a-
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JIOT TJarojia, 4ToObl yKa3aTh Ha MPUHYXICHUE K MOJYAHUIO, MIPEKPAIICHUIO Pa3ro-
Bopa (dili tutuldu 'ero s3pik moitmanu'), rimaron ¢ orputanuem (dili varmamak 'ero
sa3pik He uaet', dili durmamak 'ero s3p1k He cTouT', dilinden disiirmemek 'c ero s3nika
He nagaet’, dilini tutamamak 'TBoii A3bIK HE yaepKaTh' U T.1T.).

[To cpaBHEHHIO C PYCCKUM SI3BIKOM, B TYpPEIIKOH (hpa3eosioruu OOJIbIIOe KOJIHU-
YEeCTBO €IUHMII, B KOTOPBIX IMOJYYHIN 3aKperuicHHe (POHCTHYECKHE U CMBICIOBBIC
0COOCHHOCTH PEYEBOM JCATEIBHOCTH YEJIOBEKa: MaHepa FOBOPUTH, HHTEHCHUBHOCTD,
(a3bl, TEMII, OpPaTOPCKHE CIIOCOOHOCTH H T.]I.

Hanpuwmep: dili acilmak '3aroBoputs, o6pectu map peur', dilinden anlamak
Tlonumatp 53bIK, pa3oupatses B yeMm-i.', dili calmak 'TloxoauTs MaHepoit pedyn Ha
koro-i1., dili dolasmak "'msmumte', dilin dolamak '6e3 koHIIa MOBTOPATH OJHO W TO
xe', dili donmemek 'koBepkathb sI3bIK, HCKaXeHHO mpousHocuTs', dilinde tiy bitmek
'‘Hamoenats', dili yatkin 'criocoOHbI# K si3bIkaM' 1 Jip. B pycckoMm si3bike Takue Typell-
Kre (pa3eosoTu3Mbl MEPEBOAITCS CHHOHMMUYHBIMH CJIOBAMH WM CBOOOIHBIMH
CIIOBOCOYCTAHUSIMHU.

Bo ¢pazeonorun mocpeacTBoM omnucaHusi s3blKa (€ro MOJIOKEHUS) B 000UX
SI3BIKaX MOJKET XapaKTEPHU30BaThCsS HE TOJIBKO peueBas AeATEIbHOCT, HO U (pu3mue-
CKO€ COCTOSIHHE YeJIOBEKa: PYyCCK. A3vik Ha nieyo (ycral), 6biCYHY8 s3blK (U3 TIO-
CIICIIHUX CHII), 5A3bIK He gopouaemcsi (HET CHI Jlaxke ToBopuTh) — Typenk. Dili bir
karig disari ¢ikmak 'BeicyHymach msab KOHYMKA s3blKa' — CHIIbBHO ycrtath, dili
agirlagsmak 'SI3pik oTskenen’ — o peun TSHKEI000IBHOTO YeI0BeKa.

B ka)1IoM sI3bIKE €CTh (Ppa3eosIOTU3MbI, YHHKAIbHBIE 110 CBOEMY KOMIIOHEHT-
HOMY COCTaBY, B KOTOPbIX KOMITOHEHTBI OTPAKAIOT STHHYECKU CBOCOOPA3HYIO KYJlb-
TYpy Kaxaoro Hapoja. Hanpumep, B pycCKOM SI3BIKE 3TO deparcamsb s13bIK HA NPUBSI3U,
yepm OepHyn 3a a3k, B TypenkoM si3bike — dilini fare 'Ha si3pike MbIIb' — sI3bIK TIpO-
TJIOTUTH, BOJBI B POT Habpatk, dilene destan olmak 'C ero s3pika mosmy Opath' — y
KaXxJi0ro Ha si3bike, Dilinin altindaki baklayi ¢ikarmak 'Beitanuts 600 u3-11071 sS3bIKa'
— Tpo0OATATHCS, MPOTOBOPUThCS, U Jp. OOpa3Has MoTUBAIMs TakuX (pa3eosiorus-

MOB O4YCBHJHA: B XO3SMCTBE PYCCKOIro KpCCTbAHHMHA Ha IPHUBA3N ACPIKAJIU co6a1<y
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(cp. asmy — MPOCTOPEYHOE PYraTbes), 4epT — MUPUUYECKOE CYIIECTBO B PYCCKOU
JIEMOHOJIOTHH, B TYpEUKOU KyJIbType 0000BbIE COCTABISUIM TPAIULUOHHO YMOTPEO-
JsieMbIe B IUIINY BHJ OBoIleH, destan — 3To ¢opma 3MuuUecKoro cka3aHus y BOCTOY-
HBIX HapOJIOB.

OKBUBaJIEHTHBIE ()Pa3€0JIOTU3MBI B COMTOCTABISIEMBIX SI3bIKAX BO3ZHUKAIOT B CH-
Ty oOIIeuesoBeuecKoi MpUpoabl MpoIecca KOMMYHHKAIIUM U OOBIYHO OMHUCHIBAIOT
TUIHYHBIC PEUEBBIC CUTYANUU: 361K npoenomums — dili yutmak, szwix ne nosopauu-
saemcs — dili varmamak , sepmemucs na konuuxe sizvixa — dilinin ucuna gelmek.

Takum 00pa3zom, COMOCTaBUTEIBHBIA aHAIN3 PYCCKUX U TYPEIKUX (pa3eosio-
TM3MOB C KOMIIOHEHTOM 3bik/dil, 0COOEHHOCTEW UX CTPYKTYpPbl U KOMIIOHEHTHOTO
COCTaBa, MX MeTapOpUUYECKOW OCHOBbI U NPOTOTUIIMYECKUX CUTYalUHd MO3BOJISET
caenath cieayromme BbiBOJbl. CoMaTu3M s3bik/dil ABISIETCS OJHUM W3 YaCTOTHBIX
KOMIIOHEHTOB PYCCKMX M TYpPELKHX (pa3eojJOTU3MOB, BBUAY €r0 KyJIbTYpOJOTHYE-
CKO# 3HAYUMOCTH B KapTHHE MUpPA PYCCKUX U Typok. Vx oOpa3Has ceMaHTuka 0asu-
pyercss Ha MPOTOTUIIUYECKUX CUTYaALUsAX, B KOTOPBIX PEAIM3YIOTCS pa3Hble CTOPOHBI
CaMoro IpoLecca pedeBor JesITeIbHOCTH YeJIOBEKa U MEKIMYHOCTHON KOMMYHHUKA-
[IUU: SICHOCTh, BHSTHOCTh PEUH, MaHEpa TOBOPHUTH, COACpXKaHUE U (opMa PeueBOrO
BBICKA3bIBaHUS, PEUEBOE BOJICU3BSIBICHUE WIM NPUHYKIECHUE, KEJIaHUE/HEeXKeIaHue
TOBOPHUTH, OTHOIICHUS KOMMYHHKaHTOB | Jip. Yaie BCero ceMaHTHUECKH OTIOPHBIM
KOMIIOHEHTOM BO (pa3eosoru3Max BBICTYMAOT TJaroibl pPa3HBIX JIEKCHKO-
CEMaHTHUYECKUX TPYMIl. B TypeukoMm si3pIke OHM YaCTO MCIIOJIB3YIOTCS C OTPUIIAHUEM.
Hapsiny ¢ HanmoHamIsHO MapKHUPOBAHHBIMHA OOOPOTaMH, B COMOCTABIISIEMBIX S3bIKAX
BCTPEUAIOTCS MOJHbIE U YaCTUYHbIE SKBUBAJICHThl. HecMOTpsi Ha yHUBepCaJbHYIO
MPUPOy PEUECBONM M KOMMYHHKATHBHOW NESITEIBHOCTH JIOJIEH, (pa3eosoru3Mbl C
KOMITOHEHTOM $3blK/dil B pyCCKOM U TYpPELKOM SI3bIKaX B M3BECTHOM CTENEHH OTpa-

KAIOT HAIMOHAIBHBINA 00pa3 )KU3HU, MCHTAIUTET U KYJIbTYPY B IICJIOM.
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AnHoTanus. CTaThs MOCBAILIEHA aHAJIM3Y KOMMYHUKATUBHBIX KaTErOpU aBTOPUTETHOCTHU
U STOLEHTpHU3Ma. AKTYaJIbHOCTb MCCJIEIOBAHUS 00YCIIOBJIEHA HEOCTATOUHON M3Yy4EHHOCTBIO KOM-
MYHUKATHBHBIX KaT€rOpyi, OTCYTCTBUEM B OTE€YECTBEHHOM JIMHTBUCTHKE €IMHOIO MOAXOJA K HX
TPakTOBKE. B IIPOBENEHHOM MCCIIEIOBAHUM NPEANPUHATA IOIBITKA IPOAEMOHCTPUPOBATH, YTO
KOMMYHHUKATHBHAsT KaTETOpPHUs aBTOPUTETHOCTH MOXKET CIYKXHUTh CPEIICTBOM HICHTU(UKAIIUKM 3T0-
LIEHTpU3Ma B KOMMYHUKaTUBHOM B3aUMOJICHCTBUH. B cTaThe 1aHO ONpeneneHue MOHATUS «KOMMY-
HUKaTHBHAsl KaTErOpUs» C ONOPOH Ha pabOThl OTEUECTBEHHBIX YUEHBIX, IPEAJIOKEH KpaTKuil 0030p
paloT, MOCBAIIEHHBIX MCCIEJOBAHUIO KaTErOPUM aBTOPUTETHOCTH, NPOAHATU3UPOBAaHbl CPEACTBA
ee BhIpaKE€HUsI, KOTOpbIE CIIOCOOHBI BBICTYNATh MapKepaMu 00euX paccMaTpUBA€MbIX KOMMYHHUKa-
THUBHBIX KaTE€ropuil — aBTOPUTETHOCTH U 3rolieHTpusMa. Vccnenosanue 6asupyercs Ha MaTepuanie
HAy4yHOTO JUCKYypcCa, B KAYECTBE MIUTIOCTPATUBHBIX IPUMEPOB B CTaThe MCIOIb30BaHbl ()parMeHThI
BBICTYIUICHUH Ha HAayYHBIX KOH(QEPEHIHUAX, BBIIEPKKH U3 OT3BIBOB ONIOHEHTOB, KOHTEKCTHI Hay4-
HBIX MMyOJIMKALK{, a TaKKe KOHTEKCTHI U3 HalmoHnanbHOro Kopiyca pycckoro si3blka. Beiaenensl u
OIMCaHbl OCHOBHBIE MapKepbl (MACHTU(UKATOPHI) aBTOPUTETHOCTH U 3TOLEHTPU3MA, K KOTOPHIM
OTHOCATCS CChUIKAa Ha cOOCTBEHHOE S, CChUIKA HAa aBTOPUTET, 0C00ast IKCIIPECCUBHOCTD, Ma(OCHBIN
CTUJIb peuH, ee N30BITOYHAs HIMOIMOHAIbHAS OKpacka. CrienaH BBIBOJ O CJIOXKHOCTH U MHOTOT'PaH-
HOCTH B3aUMOCBA3EH MEXKIY 3TOLEHTPU3MOM U aBTOPUTETHOCTBIO B KOMMYHUKAaTUBHOM IIPOCTPaH-
CTBE HAYYHOI'O AUCKypCa.

KiroueBsblie c¢j10Ba: aBTOPUTETHOCTh; aBTOPUTET, KOMMYHUKATUBHASL KAaTE€ropus; KOHILEIT;
STOLIEHTPU3M
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THQHUKATOp droueHTpusMa. Kazauckuu — auneeucmuueckuti  scypuan.  2024;7(2):252-261.
https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.2.252-261

Original article Philology studies
https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.2.252-261

THE CATEGORY OF AUTHORITY AS AN IDENTIFIER OF
EGOCENTRISM
N.N. Panchenko!, A.A. Uvarov?
Volgograd State Social-Pedagogical University, Volgograd, Russia
! panchnn@yandex.ru, https://orcid.org/0000-0003-4498-5262
Zauvarov2008@gmail.com
Abstract. The article is devoted to the analysis of the communicative categories of authority
and egocentrism. The relevance of the study is determined by the insufficient knowledge of com-
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municative categories, the lack of a unified approach to their interpretation in Russian linguistics.
The main goal is to demonstrate that the communicative category of authority can serve as a means
of identifying egocentrism in communicative interaction. The article defines the concept of "com-
municative category" based on Russian scientists’ researches, offers a brief review of researches
devoted to the study of the category of authority, analyzes the means of its expression, which can be
considered as markers of authority and egocentrism both. The research is based on the material of
scientific discourse. Fragments of speeches at scientific conferences, contexts of scientific publica-
tions, excerpts from reviews of opponents, contexts from the National Corpus of the Russian lan-
guage are used as examples. The main markers (identifiers) of authority and egocentrism, which are
highlighted and described in the article, include a reference to one's own self, a reference to authori-
ty, special expressiveness, a pretentious style of speech, and its excessive emotional coloring. The
conclusion about the complexity and versatility of the interrelationships between egocentrism and
authority in the communicative space of scientific discourse is made.

Keywords: authority; authority; communicative category; concept; egocentrism

For citation: Panchenko N.N., Uvarov A.A. The Category of Authority as an Identifier of
Egocentrism. Kazan Linguistic Journal. 2024;7(2): 252-261. (In Russ.).
https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.2.252-261

OnHuM U3 aKTyallbHBIX HAIPaBJICHUI MCCIIEAOBAaHUSA B COBPEMEHHON JTMHTBU-
CTHUKE SIBJIIETCS BBIACICHUE U aHAJIU3 KOMMYHUKATUBHBIX KATETOPUH.

OOGparnieHue K HayqYHbIM HUCCIICIOBAHUSM, MTOCBSIIICHHBIM OOCYKJICHHUIO JIaHHO-
ro MOHSATHUSI WU aNeJUTUPYIOUIUM K HEMY, IEMOHCTPUPYET OTCYTCTBUE €IMHOM Tpak-
TOBKU TEPMUHA «KOMMYHHKATHBHAs KATETOPUSD.

He BO3pakass mpOTHUB yTBEPKICHHUSI, YTO «KATErOPUU U KOHLENTHI HE MOTYT
OBITh MPUHIUIHUAILHO PA3HOPOIAHBIMH sBIEHUsSMU» [1, C. 8], MBI TeM He MeEHee
CKJIOHHBI TPUJIEPKUBATHCS JPYroro MOJX0Ja, HEKOTOPhIM oOpazoM auddepeHim-
pyIOLIEro JaHHbIC SBJIEHUS. MBI pa3aeisieM TOYKY 3pEHUsI YUYEHBIX, COTJIACHO KOTO-
pPBIM Ha CTaTyC KOMMYHHKAaTHBHOW KaTETOPHH MOTYT MPETEHAOBATH JIIOObIE KOMMY-
HUKATUBHBIC MEPEMEHHBIC, XapaKTEPUCTUKH YYACTHUKOB, YCJIOBHS, OpraHU3allus U
CIocoObl KOMMYHUKATUBHOW uHTepakiuu [2], [3], [4]. BaxxHbIM cuuTaem akiieHTH-
pOBaTh BHUMAaHUE HA TOM, YTO KOMMYHUKATHUBHAsl KaTEropusi, HE UMes SKCIUIUIUT-
HBIX CPEJICTB BBIPAXKEHUSI, TEM HE MEHEe MOXKET ObITh UICHTU(DUIIMPOBAHA B TUCKY]-
ce 6yaroiapsi YaCTHBIM 10 OTHOIIECHUIO K HEM KOMMYHHKATUBHBIM KaTETOPUSIM H/UJTH
Ha0Opy OMpeEIeHHBIX MapKepoB. B maHHOW cTaThe MpeanmpuHsITa MOMBITKA MPOJIe-
MOHCTPUPOBATh, YTO KOMMYHHUKATUBHASl KATETOPUsL ABTOPUTETHOCTH MOKET CIIYKUTh

CpeacTsoM I/II[eHTI/I(bI/IKaI_[I/II/I 9rouCHTPpU3Ma B KOMMYHHUKATHBHOM BSaHMOHeﬁCTBHH.
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HccnenoBanne onmpaercs Ha MaTepual HAYYHOI'O JUCKYPCa, B YACTHOCTH HUCIIOJb-
3YIOTCSI IPUMEPHI U3 MyOJIMKAlUNA, JTOKIaJI0B HA HAYYHBIX KOH(PEPEHIIHIX, OT3bIBOB
OnmoHeHToB?, ckpunThl ycTHOM peun (CYP), a Takke WILIFOCTPALMAMU HEKOTOPBIX
TE3UCOB ClykaT npumepbl u3 HamuonaneHoro kopmyca pycckoro sizbika (HKPA:
https://ruscorpora.ru/).

Crnenyer HayaTh € TOTO, YTO MOHSATHE «ABTOPUTETHOCTHY» SIBIISIETCS CIIOKHBIM
SABJIEHUEM, KOTOPOE pacCMATPUBAETCS B PA3JUYHBIX NapaaurMax T'yMAaHUTapHOTO
3HaHUA — IICUXOJIOTUH, COUANBHON (GUIOCOPUU, TUHTBUCTUKE.

E.D. YnaHoBa [5] paccmaTpuBaeT KOMMYHMKAaTHUBHYK0 KaT€TOPUIO aBTOPUTET-
HOCTU KaK CTPYKTYPHO-00pa3yrollyl0 KaTeropuio, CIOCOOHYIO ONPENENTh MPOLEce
pedeBoro oOeHusl. ABTOPUTETHOCTh KaK KOMMYHHMKATHUBHAs! KATETOpHsl B TPAKTOBKE
aBTOpA MPEJCTAET B KAUECTBE CIOCOOHOCTH HANPABIIATH (HAMPSAMYIO, HE IPUHYXK/1as])
JEHCTBUS U MBICIH JPYTroro 4esioBeKa (TPYIIbI JIIOJEH) M0 KEIaeMOMYy CIIEHapHUIO
[5].

Enie ogHuM onpeneneHueM KaTeropuy aBTOPUTETHOCTH SIBJISIETCS MPEIIIOKEH-
Hoe H.I'. bypmakuHOW TOJKOBaHME, COTJIACHO KOTOPOMY «aBTOPUTETHOCTH — 3TO
CIIOCOOHOCTH BBI3bIBATh JIOBEpPHUE ajpecara, 00YCIOBIEHHAs BHICOKUM CTATyCOM aji-
pecanTay [6].

B cBoem uccnenosanun H.I'. BypmakuHa nmpuBOAMT B 4YKCIIe MPOYEroO CIEIy-
FOILME XAPAKTEPUCTUKHU aBTOPUTETHOCTH:

1. JIroboe BhICKa3bIBAaHWE B TOW WJIM MHOW MEpE CBA3aHO C aBTOPUTETHOCTHIO.
UYenoBek HE MOKET HE KOHCTPYUPOBATh CBOM CTATyC, HE MOYKET HE CO34aBaTh WJIU
paspyuiaTb aBTOPUTETHOCTh CBOIO, CBOMX BBICKAa3bIBAHUN M BbICKa3bIBaHUI cobece-
HHUKA, 3TOT IPOLECC HOCUT IIEPMAHEHTHBIN XapaKTep.

2. B KaxJ10M KOHKPETHOM (pparMeHTe NUCKypca yYaCTHUKM KOMMYHHMKATHB-
HOI'O IpoLecca aKTyalu3upYyIOT CBOIO HWJIECHTHYHOCTb, NMPUKIAIABIBAIOT YCWIMS IS
YIPOYHEHHS CBOMX NMO3ULIMI. KaTeropus aBTOPUTETHOCTU HE ABJISIETCS KOHCTAHTHOM,

OHa JMHaMHW4YHa.

1 W3 stnueckux coo6pa>1<eHI/1171 HUTaTbl IPUBOAATCA B 00€3THYCHHOM BUAC.
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3. JIUCKypCUBHOE KOHCTPYUPOBAHUE ABTOPUTETHOCTH MOXET HOCHUTH MPSMOU
1100 KOCBEHHBIN XapakTep [6].

Cornamasice B LIEJIOM C aBTOPOM, MbI, TEM HE MEHEE, XOTHUM MOSICHUTb, YTO
paccMaTprBaeM aBTOPUTETHOCTh HE KaK MIMMAaHEHTHOE CBOMCTBO JIFOOOTO KOMMYHHU-
KaTUBHOI'O B3aMMOJICHUCTBUS, 4 KAK KOMMYHHKAaTHBHYIO KATETOPHUIO, PEATU3YIOLIYIO
CTpEMJIEHHE TOBOPSIIIETO MOAYEPKHYTh CBOM CTATyC (COLMAIbHBIN MM KOMMYHUKA-
TUBHBIN), OKa3aTh BIUSHUE HA OKPYXAIOIIUX OJlarogaps CBOMM 3aciiyraMm M JOCTH-
KEHUSIM B ompenesieHHo cdepe nesarenbHocTH. COOTBETCTBEHHO, M01I00HAsT MHTEH-
[IUSI TOBOPSIIETO pean3yeTcs ¢ MOMOIILI0 Habopa OMpe/IeNIEHHbIX CPENICTB, O KOTO-
PBIM MIOWUJIET pEYb HUKE.

HNmes 1ienpr0 MOTUBUPOBAHHOE U MHTEHIIMOHAIBHOE BO3AEHCTBUE, T.€. BO3/ICH-
CTBHE, OPUECHTUPOBAHHOE Ha KOPPEKTUPOBKY MOBEACHUS COOECETHUKA, €r0 YCTAHOB-
KU 1 IIEHHOCTH B COOTBETCTBUU C MPEACTABICHUEM TOBOPSIIETO [7], aapecaHT BbIOU-
paeT MoJieNIb PEUEBOTO MOBEJCHUS U CTPATETHUU €€ peaju3allid, OTBEUaroIIue dTON
nenu. [IpuHruMas Bo BHUMaHUE TaHHBINA (aKT, 3aMETUM, YTO aleJUIAINs K aBTOPUTE-
Ty, UCIIOJIb30BaHUE CPEJCTB U MPUEMOB BBIPAKEHUS aBTOPUTETHOCTHU MOXKET CIIy-
KUTb LIEJIIM BO3JICHCTBHS Ha coOeceHhKa. B 3ToM ciiydae ujes aBTOpUTETa MOMKET
CIY>KUTb KaK CpeICTBOM BHYyIIeHUA [8], [5], T.€. JONMOIHUTEIBHBIM CBOMCTBOM, MpH-
JAIOIIMM BECOMOCTh apTyMEHTaM TOBOPSIILIETO, TAK U CPEICTBOM 3aIUTHI OT BHYIIICHHUSI.

Henw3s He oOpatuTh BHMMaHuEe Ha yTBepxiaeHue E.D. YiaHoBoii, coriacHo
KOTOPOMY aBTOPUTET HE MOXET ObITh HaBS3aH, a MOXET ObITh TOJIBKO MpHU3HaH [5].
Ham panHBIN Te3UC MpECTaBISCTCS CIIOPHBIM, MOCKOJBKY B SI3IKOBOM CO3HAHUU
CYILIECTBYET MPEACTABICHUE O TaK Ha3bIBAEMOM <JIyTOM», MHUMOM aBTOPHUTETE, KO-
TOPBIA KOHCTPYUPYETCSI CO3HATEBHO B TJIa3aX OKPYKAKOIIUX:

Banwsocrnoezo, 3adxcupesuieco, bes bnecka, 6e3 unmepeca 8 21a3ax, HCugyuie2o
JUWb OJIs1 MO20, Ymodbl €030a6ansv OYMulil A6MOPUNLEn, GHYUIASA 6CEM, YMO OH —

«benasn Kocmuy, umerouiasa npaeo écemu nogenesams (T. 3no06una. Peokas Komka.

HKPS).
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Wnest o cozmanuu, 3apabaThIBAHUHU WJIW 3aBOCBAHUU aBTOPUTETA TOBOPHUT O €TO
1eJICHANPaBICHHON, «PYKOTBOPHOIY, MOPOW MAHUITYJISITABHON PUPOJIE:

I'nybokomy ymMHOMY uenogexy Hem HYHcObl 0eMOHCMPUPOBAMb CE0U 3HAHUS
Hanoxas u 00odusamvca Oymoz2o agmopumema y nepazoopuuevix aooeu. O ucnoib-
3yem cBoll 6a2ax)c N0 HA3HAYEHUIO 8 HYIHCHOE 8peMs U PYKOBOOCMBYemcs Heo0X00u-
mocmuio. Ilycmole camosnoonénuvie OOIMYHbl, HANPOMUB, OUeHb PEGHUBLL K CEOEll
penymayuu u a00bIMU CPeOCmEaAMU CIMPEMAMCs 6HYWUMb 0 cebe npeyseiruyeHHoe
npeocmasieHue. Imum OHU KaK Obl KOMHEHCUPYIOM C8010 Hepa38UmMoCms U 02PaHU-
YeHHOCMb U C030a0m B8UOUMOCMb MHO203HaHUs, obpazosanrHocmu (U.A. Kapnycs.
Bpemena. Ot Le3aps no [lyruna. HKPS).

Mgl nosaraeM, 4To UMEHHO BO3/IEHCTBYIONIMI MOTEHIIMAJ TAaHHOW KaTEropuH,
CIIOCOOHOCTh CO3HATEIBHO BJIMATH HAa OKPYKAIOIIMX, IMOBHIIIAS CBOH CTAaTyC B HX
rJ1a3ax, pOJIHUT aBTOPUTETHOCTD C ATOIEHTPU3MOM.

KoMMyHUKaTHBHAS JTHYHOCTH, CKJIOHHAS K ATOIEHTPU3MY, TAKXKE CTPEMHTCS
BBI3BaTh JIOBEpHUE ajpecara, B TOM YUCIIE U B CHUIIY CBOEH yOEKIEHHOCTH B 00iana-
HuU OoJiee BHICOKUM KOMMYHUKATHBHOM cTarycoM. ClrieoBaTenbHO, UX CTpaTeruu
0 TOCTHYKCHUIO JAHHOM eI MOTYT 00J1a/1aTh CXOKHMH CBOMCTBaMHU.

MpsI nosiaraem, 4To SrOIEHTPU3MY CBOMCTBEHHBI CXOJHBIE C aBTOPUTETHOCTHIO
CBOMCTBA, TaKUE KaK CIIOCOOHOCTh K SKCIUTUIIUTHOMY / UMILTULIUTHOMY MPOSIBJICHUIO
B p€YM, TMHAMHYHOCTh KATETOPHH U HEBO3MOXXHOCTh HE KOHCTUTYHUPOBATh CBOM CTa-
TyC B Tporiecce OOIIEHUs, MOCKOIbKY ATOLEHTPUK HE CIOCOO0eH K camopediiekcun,
0CO3HaBaTh COOCTBEHHOE CTPEMJICHUE JIEMOHCTPUPOBATH «IIPEBOCXOIAIINM CTATyC
B KOMMYHUKAIMK U OyJeT HeU30eKHO MpUOeraTh K pa3InyHbIM TAKTHUKaM U CTpaTe-
TUSIM JIJISL 9TOTO.

A.A. bonneipeBa u B.b. Kamkun [9] onuceiBaroT cpeacTBa peanusaluy aBTo-
PUTETHOCTH, CPEIU KOTOPHIX MOXKHO BBIICTUTH HECKOJIBKO, pabOTAIOIINX OTHOBpPE-
MEHHO M Ha aBTOPUTETHOCTb, U HA ATOLEHTPU3M. B yacTHOCTH, cleayeT Ha3BaTh:

1) cchuika Ha aBTOpCcKOE 1.
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Oco0eHHO APKO ITO 3aMETHO B HAYYHOM JTUCKYpCE, OCKOJIBKY OJHOM M3 Xa-
PAKTEPHBIX MParMaTHUYEeCKUX YepT €ro CTHIIS SIBJSIETCS OTCTPAHEHHOCTh CyOBbeKTa U
00BEKTa PeUr, YTO MOXKET BBIPAKATHCS MOCPEACTBOM OOE3TMUCHHOTO ONMCAHUS OT
3-ero nwIa ¥ MPUMEHEHHsI TTACCUBHBIX KOHCTPYKITUH, HAIPUMED: memMda paccmampu-
gaemcsi, onpoc npooOUICs U MoJ., pexke MOCPEICTBOM IPUMEHEHUSI MHOKECTBEHHO-
ro 4Wciia BTOPOTO JIMIA, HAIPUMEP: Mbl cyumaem, mol paccmampusaem u T.1. Ilo-
ATOMY aBTOPCKOE 5 BBITJISITUT OCOOCHHO KOHTPACTHO:

Moit no0xo00 x pewernuro 3mou nNpoodIeMvl YHUKAIEH U OCHO8AH HA MOeM J1uy-
HOM Onblme, KOMOpblU NO3680151em MHe Oojlee MOYHO Onpeoeums KOpHU npooiembl
u npednoxcums Hauboee s¢hpghexmusnvie peurernus (CYP);

2) CChbLIKa HA aBTOPHUTET.
[To cmoBam E.A. KpuBueHko, apryMeHT K aBTOPHUTETY, NPEICTABISICT COOOU

CCBUIKY Ha MHEHHE JIUII, TIOJB3YIOMIMXCS MPU3HAHUEM WIIM BIUSHUEM B OMpE/IEIICH-
HOH cdepe oOmecTBeHHON nestenbHOcTH [10]. dpyrumu cioBamu, 3TO CPEICTBO
MOIpa3yMeBacT aneyUIAINI0 K aBTOPUTETHOW JIMUHOCTH JUTSI TTOBBIIICHUSI COOCTBEH-
HOTO aBTOPHUTETA, KOHCTPYUPOBAHUS aBTOPUTETHOTO 0Opasa ceds B ria3zax ajapecara.
JlaHHast MHTEHIIMS UCTIONB3YETCS ISl TIOTBEP KICHMS CBOMX CJIOB WJIM MPUJIAHUS Be-
ca cBoemy ctatycy. CpeacTBa peain3alui MOTYT OBITh NPSAMBIMU UJIH OTIOCPEIOBaH-
HBIMH, T.€. BRIPAXKAEMBIMHU IMYyTEM OTCBUIKA K PETaJIMsIM HIIM «aBTOPUTETHOMY COO00-
IIECTBY», 00J1aaI0NEMy «KOJUICKTUBHBIM MHCHHUEM):

B ceoem uccnedosanuu s onuparoco Ha pabomsi npogpeccopa HU.U., uvu 0o-
CMUdNCEHUSI 8 001ACMU KBAHMOBOU (DUUKU HEOOHOKPAMHO ObLIU OMMeUeHbl MeHCO)-
HApPOOHBIM HAYYHBLIM coobwecmeom. Eeo meopuu, noomeepoicoennvie sxcnepumen-
MAIbHLIMU OAHHBIMU, CAYHCAM HAOEHCHOU OCHOB0U 0151 Moe2o ananuza (MexmyHa-
POJIHBIN CUMIIO3UYM TI0 KBaHTOBOM ¢usuke, 2020).

CcbliKa Ha aBTOPUTET yNOTPEOIATHCSI COBMECTHO CO CCBHUIKOM Ha aBTOpCKoe S,
YTO CO3/1a€T «JABOMHOW» 3(PPEKT MpOsSBICHUS STOLEHTPUYHOCTH:

Mos paboma yenybnsiem noHumanue memvl, pacCmMOmMpeHHOU 8 KOJLLeKMUBHOM

MOHocpaguueckom ucciedoganuu eedyuwiux yuenvlx Poccuiickoit akademuu nayk.

ISSN: 2658-3321 (Print) 257



OWIOJIOTUsl. TEOPETUYECKAS, IIPUKJIIAJJHASL W CPABHUTEJIBHO-COIIOCTABUTEJIBHAS
JIMHI'BUCTUKA

IManuyenxo H.H., YBapoB A.A. Kareropus aBTOpUTETHOCTH KaK UICHTH()UKATOP STOLEHTPU3MA

Kasanckuii nuneeucmuueckuit scypran. 2024; 7(2): 252261

Ob6veounus ux 8bl800bl, A NPEONAZAI) HOBBLIL 632710 HA NPOOIEMAMUK), YMO HO380-
JIslem pacuupums meKyujue epanuysvl 3uanull 8 danxou oonacmu (Exxeronnas Bctpe-
ya Poccuiickoit akagemuu Hayk, 2021).

[ToMHUMO BBITIICONTMCAHHBIX CPENICTB MBI TI0OJIaraeM, YTO STOIEHTPUK MOXKET HC-
M0JIb30BaTh JIEKOHCTPYKIUIO aBTOPUTETHOCTU (NMIPUHUKEHHUE / pa3pylIeHHEe aBTOPH-
TeTa) CBOMX KOJUIET C IIEJIbIO MOBBICUTH CBOM COOCTBEHHBIN aBTOPUTET B TJIa3ax CIy-
maTesst / YyuTaTens:

B omauuue om muozux moux Konnez, Komopvie NPOOOINCAIOM NPUOEPIHCU-
8aMbCsL YCMapesuux no0xo008 u HedphEHexmusHbix MemoouK 8 UCCie008aHUU MUK-
POOUONIO2UYECKUX NPOYECCO8, MOA PADOMA OCHOBbIBAEMCS HA UHHOBAYUOHHBIX MeX-
HOJIO2UAX U NOCIIEOHUX OOCMUMNCEHUAX 6 OanHou oonacmu <...> Mou memoowl, noo-
MeepIHcOeHHble MHOSOYUCTIEHHBIMU NYOIUKAYUAMU 8 8eOVWUX HAYUHBIX IHCYPHANAX,
yaice 3apeKoMeH008aANU ceOsl Kak 3HauumenvHo boee d¢hgexmushvie u mouHvle, 4mo,
0e3ycn08HO, CMagum Mou UCCIe008aHUsl HA NePeodo8yi0 NO3UYUIO 8 MUPOBOU HAYKe
(XXII Beepoccwuiickast koH(pepeHIus mo Mukpoounooruu, 2019).

Mp1 cunTaeM, 4TO pacCMOTPEHHBIE CPEICTBA MOXKHO TMPEJCTaBUTh KaK HH-
CTPYMEHT JjIs TIepexoa K 0oJiee MUPOKO KOMMYHHKATUBHOM 3a/1aue «KOHCTPYHUPO-
BaHUE 00paza skcrepTay, kotopyro H.I'. BypmakiHa onuchiBaeT Kak OJUH U3 MPUMeE-
POB pean3alvy JUCKYPCUBHOW NPAKTUKU CO3JaHUs aBTOPUTETHOCTHU apecaHTa [6].
[Ipu peanmzanuu JaHHOW 3a7a4d XapaKTEPHBIM SIBISCTCS WHTEHIIMS J1aBaTh OILCHKY
CBOUM KOJIJIETaM, TE€M CaMbIM TMO3UIUOHUPYS ceOsl B KAUeCTBE IKCIEPTa, C MPABOM
BBIpAKaTh OJOOpPEHUE WJIM KPUTHKY MX Hay4dHOW nearenbHocTH [6]. M1 Ham mpen-
CTaBJISIETCS, YTO ATOIEHTPU3M HambOoJiee sIpKo OyAeT 3aMEeTeH B paMKaX «KOHCTPYHU-
poBaHus 00pa3a aBTOPUTETHOTO IKCIIEPTay» MOCKOIBKY MMEHHO 00pa3 dKcrepTa mo3-
BOJISICT ATOIEHTPHUKY HAXOJIUTCS «B OE30IMaCHOCTH», 3a MpeeiaMu MOTCHIIMAIBHON
KPUTHUKHU W BBI3BIBATH JOBEPHE ajpecara, Kak 3TO MPOJEMOHCTPUPOBAHO B TOCIIE/I-
HEM IIpUMeEDE.

Kak u3BecTHO, B HAYyYHOM H3JI05KEHUU TOYHOCTh M JJAKOHUYHOCTb CTUJISL BaX-

HEC Cro OPUIrnHAJIBHOCTHU H O6p33HOCTI/I. B cBs3u ¢ 3TuM OKCIIPECCHUA B HAYYHOM
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CTHWJIC, PEUEBBIC MapKEpPhl, BHOCSIINE B PEUYb aJpECaHTa JIEMEHTHI «III0y», UTParo-
e HA BHUMAHUM ayJAUTOPHUH, TIO HAIIEeMy MHEHHIO, TOXKE SBIISIOTCS MPOSBICHUEM
KaK aBTOPUTETHOCTH, TAK U ATOIEHTPHU3MA.

ABTOpCKast MHTEHITUSI YIOTPEOICHHS SKCIIPECCUBHBIX CPENICTB M KPEATHBHBIX
CJIOBOOOPA30BaHMIA, HE CBOMCTBEHHBIX HAYYHOMY CTUJIIO PEYH, TAKXKE CIYKUT CPEJI-
CTBOM HJCHTH(PHUKAIIUU aBTOPUTETHOCTH YUYEHOTO, KOTOPHIN MO3BOJSET cede mpojie-
MOHCTPUPOBATh CBOIO 3HAYMMOCTh B aKaJeMUYECKON cpeje. TeM cambiM JaHHBIC
PU3HAKK, HA HAIll B3TJIS], MOTYT CIIYXXUTh MapKepamu peain3alud U aBTOPUTETHO-
CTH, U TOIICHTPU3MA:

Omo 2nac eonurwuiezo ¢ Hpkymcke koenumueucma A.B. Kpasuenko o Heo0-
XOOUMOCMU NEPeCMOmpa 002MAaAmos8 COBPEMEHHOU TUHLBUCIUKU, COEPAHCUBAIOUUX ee
pazeumue (13 0T3bIBa onmoHeHTa. Bonrorpan, 2010);

OO6wire SMOIMOHAIBHO-OIICHOUHBIX aTPUOYTHUBHBIX XAPAKTEPUCTUK CIIYKUT
CBUJICTEILCTBOM aBTOPUTETHOCTH YUYCHOTO, €ro YBEPEHHOCTH B JIOMYCTUMOCTH
HapyUIeHUH / BBIXO/Ia 33 TPAHUIIBI HAYYHBIX KAHOHOB:

Ilockonvky henomen <...> 6ceodvemitoul, MHOZOJIUK, IKCNAHCUBEH, UHM EH-
cueeH, IKCnpeccusern U IMOUUOHANEH, 3a4aAcCmyl0 mypoyi1eHmen u nomomy Heus-
Oedxcen, on He Mo2 U He MOodcem He NPUBLeKamb GHUMAHUE TUHSBUCO8 KAK omeye-
CMBEHHbIX, MAaK U 3apydedcHuIx (U3 HAyIHOU CTaTbH).

HapaBHe ¢ 3KCIIpecCHBHBIMU CPEJCTBAMH MApKEPOM ATOLEHTPUYECKON aBTO-
PUTETHOCTH MOXET CIIY)KUTh 0C00asi TOHAJTLHOCTh, TpaHNYaIIas ¢ MaQOCHBIM CTHIIEM:

B pamkax moe2o nocinedne2o npoekma 'HaAHO-peBOnOYUA', 1 OMKPBLL OJis CeOsl
VHUKQIbHblEe 'HaHO-Mexanuzmvl' — mepmuH, KOmopbiil 51 66el 0/l ONUCAHUSL MUKDO-
CKONUYECKUX NPOYecco8, YNPAGIAowux mamepuel Ha camom @QyHOaAMeHmMAalbHOM
yposne. Dmu 'HaHO-MexaHuzMbvl' — KAH0U K NOHUMAHUIO 8Ce20, OM CO30AHUsL HOBbIX
mamepuanog 00 neueHus oonesueu. U nycme Kmo-mo ckaxcem, Umo s CAUUWIKOM
Yy6éneKarcy, Ho 5 6epio, umo Mmos 'mnano-pesonioyus’ uzmenum mup (Haydno-

npakTuueckast kondepenius «Hanoungycrpusi: ctpareruu pazsutusy», 2020).
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B xauecTBe 3aKiIi0ucHUS IMOAYCPKHECM, YTO HAIIN Ha6J'IIOI[eHI/I$I MMOATBCPIKAAIOT
CJIIOXKHOCTb 1 MHOTOI'PaHHOCTD B3aMOCBSI3eH MCKAY OrouCHTPU3MOM U aBTOPUTCT-
HOCTBIO B KOMMYHHUKATHBHOM IIPOCTPAHCTBC. PCBYJH)T&TBI HaHHOﬁ pa60TI>I MOI'yT

CIIy>KMTb OCHOBOM JUIsl JAJTbHEUIIINX UCCIICIOBAHN KOMMYHUKATUBHBIX KATETOPUU.
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AnHoTtanus. OKKa3HOHAIBHBIE TpaHchopMaru (Hpa3eoIOrHuecKoil eIUHUIBI HAIIPSIMYIO

3aBUCST OT KOHTEKCTA, KOTOPBIN CONEPKUT aKTyaJu3aTOphl, CIIOCOOCTBYIOIINE U3MEHEHUIO CEMaH-
TUKU 0a30BOM enuHUIBL. J[J1si TOHMMAaHNs MEXaHU3Ma OKKa3MOHAIBHBIX TpaHC(hOpManid, OTTpaHH-
YEeHUsl UX OT OLIMOOYHOrO HUCIHOJb30BaHUA (Ppa3eorqoruyeckor eIUHUIBI HEOOXOAUMO CUCTEMHOE
u3yueHHue crocoOoB M3MeHeHUs 3HaueHuss OE B KOHTEKcTe, 4TO U 00YClIaBIMBAET aKTyaJbHOCTb
uccnenoBanus. Llenbro 1aHHOTO UCClIeI0BaHMs SIBJISICTCS aHAIM3 CIIOCOOO0B aKTyaIU3allH MPSIMOT0
3HA4YeHUs KOMIIOHEHTOB (hpa3eoornyeckoil eIUHHIBI B KOHTEKCTE NMPU OKKAa3MOHAJIBHOM TpaHC-
¢dopmarun OFE. HoBuzHa nccne1oBaHUs 3aKJIF0OYAETCs B IOMBITKE CUCTEMATU3AIMK TUIIOB aKTyaJlu-
3alMy MPSIMOTO 3HaueHus (pa3eoornYecKo eTUHUIBI C YYETOM OKKa3MOHAJIBHBIX CTPYKTYPHBIX
M3MEHEHUH (pa3eoJOruuecKiX €IMHULl B KOHTEKCTe. MarepraioM HCCiIel0BaHus MOCITYKUIH OK-
kazuoHanbHbie DF pycckoro u aHTIUHCKOTO s13bIKa, OTOOpPAHHBIC U3 MPOU3BEACHHUIN PYyCCKOM U aH-
riuiickoi nureparypbl XX n XXI Beka. MeTozpl uccieoBaHus BKIIOYAOT METO]T KOHTEKCTYallb-
HOTO aHaJIM3a, METOJ CIIJIOUTHON BBIOOPKHU, COOCTAaBUTEIbHBIN METO/I, METOABI (Pa3e0IornIecKon
uACHTUGUKAIMY U (pazeosoruueckoro onucanud. KontekcTtyanpHas TpaHchopmanus ¢pazeoso-
ITMYECKUX €IVHMI] OCHOBBIBAETCS HAa YACTUYHOW WMJIM IOJHOM aKTyalW3aluy IPSMOIr0 3HAYEHUs
koMmroHeHTa @F. [Ipu akTyanusanuu npsMoro 3HadyeHus komnoHeHta OF B kauecTBe akTyalnu3a-
TOPOB MOTYT BBICTYNAaTh, KaK CBOOOHBIE JIEKCEMbI, TAK U ONPEJECIECHHbIE CIOCOOBI KOHTEKCTYallb-
HoM peanuzanuu OF, kak-To: moBTOp (Hanbosee 4acTOTHBIN crocob), cyOCTUTYLIHSI KOMIIOHEHTA U
ycedeHue Ghpa3zeosorndecKon e MHHIIBI.

KuroueBble cioBa: (paseonornyeckasi eIMHUIA; OKKa3MOHAJIbHAs TpaHChopMaIus; pac-
mMpeHHas Metadopa; 3HaueHHe KOMIOHEHTA; aKTyalu3amus

Jisa uutupoBanus: Cemymuna E.O., IIpauenko O.B. OcobeHHOCTH aKTyanu3aluu mps-
MOT0 3HaU€HHsI KOMIIOHEHTOB (hpa3eoIOTHYeCKOil eIMHUIIBI TPU OKKa3MOHAJIBHON TpaHChopMaluu

B KOHTEKCTe (Ha MaTepualie aHIJIMHCKOTO M PYyCCKOTO SI3BIKOB). Kazanckuil aune8ucmuyeckuil iHcyp-
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PECULIARITIES OF ACTUALIZATION OF THE DIRECT MEANING
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Abstract. Instantial transformations of a phraseological unit directly depend on the dis-
course with actualizers that contribute to changing the semantics of the basic unit. It is necessary to
study systematically the ways of changing the meaning of the unit in the discourse to understand the
mechanism of instantial transformations, to distinguish them from the erroneous use of a phraseo-
logical unit, which determines the relevance of the study. The purpose of this study is to analyze
ways of actualizing the direct meaning of the components of a phraseological unit in the context
when instantial transformation takes place. The novelty of the research consists of an attempt to sys-
tematize the types of actualizations of the direct meaning of a phraseological unit, taking into ac-
count the instantial structural changes of phraseological units in the context. Instantial phraseologi-
cal units, selected from the works of Russian and English literature of the XX and XXI centuries,
are the material of the study. Research methods include contextual analysis method, continuous
sampling method, comparative method, methods of phraseological identification and phraseological
description. Discourse transformation of phraseological units is based on partial or complete actual-
ization of the direct meaning of the components. When updating the direct meaning of the PU com-
ponents, free lexemes and methods of contextual implementation of the PU can act as actualizers,
such as repetition (the most frequent method), substitution and ellipses of the phraseological unit.

Key words: phraseological unit; instantial transformation; extended metaphor; meaning of
the components; actualization

For citing: Semushina E.Y., Pratchenko O.V. Peculiarities of Actualization of the Direct
Meaning of the Phraseological Unit During Instantial Transformation in the Discourse (based on
English and Russian). Kazan Linguistic Journal. 2024;7(2): 262-271. (In Russ.).
https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.2.262-271

HpI/I HUCIIOJIB30BaHUN (bpa:?.eonomqecm/lx CAWHUII] B OIPCACICHHOM KOHTCKCTC,

TOBOPSIILIMNA MOXET CTOJIKHYThCSI C CUTyalueH, korja 6a3oBas (ppazeosnoruueckas
enunua (ganee OF) He B COCTOSIHMM MOJTHOCTHIO OTPAa3UTh UHTEHLIMIO aBTOpa BBI-
CKa3bIBaHUS, COOTBETCTBEHHO, ISl IOCTHKEHUSI HE00X0AUMOro 3P exTa roBopsAInii
HCIIOJIB3YEeT OKKa3WOHANIbHBIE (ppazeonornyeckue Tpanchopmanuu [1]. Bridbop
TpaHcopmanuu (ppazeosornuecKoil eIMHULBl B IEPBYIO OYEPENb 3aBUCUT OT TOTO,
KaKhe KOMIIOHEHTBI €€ COCTaBJISIOT, OT UX 3HAUEHUS, a TaKKe, OT TOro, Kak OHM B3a-

MMOCBSI3aHBI JOpyr ¢ apyrom [2]. Kpome Toro, okkaznoHaiIbHBIE TpaHCHOpPMAIHH
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HanpsMyl0 3aBUCST OT KOHTEKCTa, KOTOPhIM OKa3bIBAE€T HEMOCPEICTBEHHOE BO3/CH-
CTBUE Ha (pa3eoIOrMUYEeCKUe SIUHUIBI U COAECPKUT aKTyalau3aTopbl, CIIOCOOCTBYIO-
iK€ U3MEHEHUIO CEMAHTUKU 0Aa30BOM €IMHUIIbI, HAIPUMED, aKTyalu3aliuu MPSIMOro
3HaYeHUS KOMITOHEHTOB, cocTaBiistionx ®F [3]. CoBpeMEeHHBIMHU JTUHTBHCTAMH HE-
OJIHOKPATHO OTMEUYAETCS, UTO KOHTEKCTyalbHbIe TpaHchopmanuu OF dpopmupyrorces
¥ QYHKIIMOHHUPYIOT HE XaOTHUYHO, a TIOAYUHSIIOTCS OTpeienEHHOM cucteme [4, 5].

Oxkxka3uoHanbHasg (Ppazeonoruyeckasi €IUHUIIBI HE TOJBKO MPUHOCUT B TEKCT
JIOTIOJTHUTENbHYI0 MH(GOPMAIIUIO, HO MOABEPraeTCs U3MEHEHUI0 00beMa M KauecTBa
3HadyeHus. Hanmpumep, MOKeT U3MEHSIThCS KaK JIEHOTATUBHBIN, TaK U KOHHOTATUBHBIHN
KOMIIOHEHTBI 3HAUYECHUS, IPUYEM CAMO 3HAUYCHHE MOXET PACIIMPITHCS WU CYXKAThCs
[6]. ns moHMMaHMs MEXaHU3Ma OKKA3MOHAIBHBIX TpaHChOpMaIii, OTTPaHUYCHHUS
HUX OT OIIMOOYHOI'O UCIOJIh30BaHUs (HPa3eoIOTHYECKON €IUHUIIBI HEOOXOIUMO CH-
CTEMHOE U3y4YeHHE CrIocO00B n3MeHeHus 3HaueHuss OF B KOHTEKCTeE, 4TO U 00ycClaB-
JIMBAET aKTYyaJbHOCTb uccienoBanus. HoBU3Ha KcciienoBaHus 3aKJIIOYaeTCs B MO-
IBITKE CUCTEMATU3AIMK TUIIOB aKTyaJIU3aIliy MIPSIMOTO 3HAUYEHHUS (PPpa3eoIoTnIecKon
EAUHUIIBI C YYETOM OKKa3HMOHAJBHBIX CTPYKTYPHBIX M3MEHEHUHN (Ppa3eoornuecKux
€JIMHUIIl B KOHTEKCTE.

Leab0 gaHHOTO WCCIENOBAHMS SIBIISIETCA aHAIU3 CIOCOOOB aKTyalld3alluu
MPSIMOTO 3HAYEHUSI KOMITIOHEHTOB (hPpa3eoIorn4ecKoi eAMHUIBI B KOHTEKCTE MPU OK-
KazuoHanbHOU TpaHcopmariuu OE. MaTepuanom ucciaeqoBaHUs MOCITYKUIU OKKa-
suoHanbHble PE pyccKOro M aHIIMICKOTO S3bIKa, OTOOpPaHHBIC M3 MPOU3BEICHUN
pycckoil u anrnuiickoid nurepatypbl XX n XXI| Beka. MeToabl uccieoBaHus BKIIO-
Y4al0T METOJ] KOHTEKCTYaJlbHOTO aHajn3a, METOJ CIUIONTHOW BBIOOPKH, COTIOCTABH-
TeJIbHBIA METOJI, METOIbI (Ppazeonornyeckoi uacHTUGUKAIMN U (Ppa3eoorndecKoro
OTIMCaHUSI.

CornacHo A. Hauncunone, okkasuoHaidbHas (ppazeosornyeckas eauHUIa UMe-
€T CIIEIyIOUIUE XAPAKTEPUCTUKHU: UCIOJIb3YETCS OJHOKPATHO, OTPAXKAET MHTEHIUIO
aBTOpa, 00J1a/1aeT SKCIPECCUBHOCTHIO U MOKET U3MEHSTHCS HA JIEKCUYECKOM, CEMaH-

TUYECKOM WJIM CHHTAaKCHYE€CKOM YpOBHSX [2].
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ApcenteeBa E.®. npenaraer cienyronyro KIacCH(PUKAINIO OKKa3HOHATBHBIX
TpaHchopmanmii (ppazeoqOrnyecKux €IUHMIl, KOTOopas BKIIOYAET B ceOs aHalu3
TpaHcpopMaIuii, Kak ¢ CEMaHTUYECKOM, TaK M CTPYKTYPHOH TOYKH 3pEHUs: CyOCTH-
TyLYs, BKIMHUBAHUE WUJIU Pa3pbIB, pacliupeHue (100aBIeHUE KOMIIOHEHTOB), AJUIUI-
cuc, (hpazeosornyeckuii MOBTOP, HACHIIICHHUE, UTPa CJIOB, paclIMpeHHas meTtadopa.
JlaHHBIE OKKa3MOHAJIBHBIC TpaHCchOpMaIii MOTYT OOpa30BBIBATH TAK HA3bIBACMbBIC
KOMILIEKCHBIE citydan Tpancdopmarun OE [7].

[Ipu uccienoBanuu okkazuoHabHOW TpaHchopmaimu PE ocoOblit mHTEpecC
MPECTABIAECT PACCMOTPEHHUE aKTyalIU3alMy MPSIMOT0 3HAYEHUs KOMIIOHEHTOB 0a30-
Bor OF B mpouecce KOHTEKCTyalbHOW peallu3alvii, TaK KaK JTaHHOE SIBJICHUE MMEET
MECTO B OOJIBIITMHCTBE KOHTEKCTYaJIbHBIX TpaHchopMaiuii. O4eBUIHO, UTO UCIIOb-
30BaHHUE MPSMOrO 3HAYCHHSI KOMITIOHEHTA ISl MPUJIaHUsI HOBOTO 3HaueHus: Bced OF
IIPOUCXOJIUT OBICTpEE B TOM clilydae, eciu BHyTpeHHss dopma OE motuBupoBana.
COOTBETCTBEHHO, XapakTep MEPEOCMBICICHUA 3HaueHUsT KoMIOHEHTOB DE crano-
BUTCS OYEBUJICH B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB MpPHU HAJIOKEHUU Ha MEPEMEHHOE COoveTa-
HUE CJIOB, KOTOPOE JIETJIO B OCHOBY (hpa3eoJOTUUECKON €UHUIIbI, WU K€ TIPU aHa-
nu3e OyKBaJbHOTO 3HAYEHHUS €€ KOMIIOHEHTOB.

®pa3eosornuecKkoe 3HaYeHUE SABISIETCA CI0KHBIM U MHOTOKOMIIOHEHTHBIM $IB-
neHueM. TpaAWIIMOHHO CYMTAEeTCsA, 4YTO (Ppa3eosOruyecKoe 3HAYCHHUE SIBIISACTCS
000011eHHO-1IeM0CTHRIM [8]. OIHAaKO TIPHU UCCIIENOBAHUU OKKA3MOHAIBHBIX TPaHC-
dbopmanmii CTaHOBUTCS OYEBUIHO, UTO MPSMOE 3HAUCHWE KOMIIOHEHTOB HE MCYE3aeT,
a sBJIIETCSI OCHOBOM ISl CO3/1aHMs HOBBIX 00pa3zoB. E.®D. ApceHTheBa, aHAIU3UPYS
posib MeTadopbl B co3MaHuK (pa3eoJOrHIecKOr0 3HAUYCHUS, OTMEYAET, 4TO «OYK-
BAJIbHOE 3HAYECHUE CIIOBA, UCIOJIb30BAHHOTO B MEPEHOCHOM CMBICJIE, HE TOJIBKO HE
MCUE3aeT, HO U UTPACT 3HAYUTEIIBHYIO POJIb B MHTEpIIpeTaIu MeTadopsl ...» [9, €.20].

®pa3eosornuecKoe 3HaU€HNE PACCMaTPUBAECTCA COBPEMEHHBIMU YUYEHBIMU C
Pa3HBIX TOYEK 3PEHHUSI, OJTHAKO OOJBIIMHCTBO (Ppa3eosoroB BhACIAIOT TPH OCHOB-
HbIX acriekta 3HadeHuss OE: curHupuKaTuBHBINA, HTEHOTATUBHBINA, 1 KOHHOTATUB-

HBIN. P}II[ OTCUYCCTBCHHBIX SA3bIKOBCI0B, YUUTLIBAA OCHOBHBIC ITOJIOXKCHUA JIMHI'BO-
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KYJIbTYPOJIOTHH, TIPEICTABIIIOT HECKOJIBKO UHYIO CHCTEMY 3HAaUeHUs (Ppa3eosioru-
YECKOW €TMHUIIBI U BKITIOYAIOT B HEE CIICAYIOIINE KOMIIOHEHTHI: 1) I€HOTaTHBHBIN;
2) palMOHAJIbHO-OIIEHOYHBIH; 3) MOTHBAIMOHHBIN (00pa3HbIii); 4) SMOTUBHBIN; 5)

ctunuctuyeckuii [10].

M3MeHeHne 3HAYeHHs, €r0 aKTyalu3alus B KOHTEKCTE, 3aBHCAT OT KOH-
TEKCTHBIX aKTyalu3aTopoB. [[BOlHas aKTyaau3alMs peai3yeTcs MpU MOMOIIH JIBYX
TUIIOB AKTYAJIM3ALUPYIOLIUX KOPPEJIATOB B KOHTEKCTE: CJIOB, 00pa3yIOLIUX MMOCTOSH-
HBIA KOHTEKCT (pa3eosoruzMa, u(uim) cBOOOJHBIX JIEKCEM, KOTOpPbIE BXOJSAT B CO-
cTaB (pa3eosoru3Ma, Npyu TOM AIEMEHTbl KOHTEKCTa aKTyaIU3UPYIOT U sIAEPHBIE, U
HNOTEHIMAIbHbBIE CEMbI B 3HAUEHUH S3bIKOBOTO (ppazeosorusma [11].

[Tpu aHanmu3e NMpakTUYECKOro Marepuana ObLIO BBISIBICHO, YTO aKTyajJu3alus
MPSIMOTO 3HAYEHUS] KOMIIOHEHTOB (Ppa3eoJOruueCcKOr eIMHULIBI B OOJBIINHCTBE CITy-
YaeB MPUBOJUT K CO3JAaHUIO PACIIMPEeHHOM MeTadopbl WM UIPbl CJIOB, KaK KOM-
IUIEKCHBIX CIIy4aeB KOHTEKCTyalbHOW peanm3auun DE, To ecTb moarsBepkmaercs
MHeHue ApceHTheBoi E.D., 4TO BaXXHBIM B CO3/IaHUU PaCHIMPEHHON MeTadophl SB-
JSIeTCsl TO, YTO B Pa3BUTHUHU M0J100pa30B OJJHOBPEMEHHO 3a/IeHCTBOBAHO MEPEHOCHOE
3Ha4YeHue (hpazeosioru3Ma 1 npsiMoe 3HaUeHHe ero nmporotuna [12].

[Tpoananu3upoBaB NMpakTUYECKUl MaTepuail, HaMH ObUIM BBISBIEHBI CIEAYIO-
[IMe BapUaHThl akTyaiau3auuu npsmoro 3HaueHus OE B KOHTEKcTe.

1)  Axryanuzanus npsMoro 3HaueHusi kKomrnoneHTa OF.

AKTyanu3anus npsiMoro 3Ha4eHUsI OJJHOTO U3 KOMIIOHEHTOB B paMKax o0pa3o-
BaHUS PacIIUPEHHON MeTadophl WM Urpbl 0€3 JOMOJHUTEIBHBIX OKKA3HMOHAJIBHBIX
TpaHchopMalmii U CTPYKTYPHBIX U3MEHEHHM ABIIETCS JOCTATOYHO PACIPOCTPaHEH-
HBIM SIBJICGHUEM B O0OMX SI3bIKaX.

B cnenyromem npumepe ®@E early bird moasepraercs yactuuHol akTyanu3a-
UM TPSMOTO 3HaYeHUs cioBa bird mpu nmomomu akryanusatopa nested. Kak mbr Bu-

AWM, B JaHHOM CJIy4ac aKTyaJIM3UPYCTCA AACpHaAsA CEMa HOMHUHATHBHOI'O KOMIIOHCHTA.
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All the spaces along the building were taken. Alfie wasn’t surprised. You could
make a reservation, guarantee it, but if you arrived late (late on a day like this after 4
p.m.), you had to park and walk. The cars belonging to the early birds were nested
up to the gray cylinder block and the bright-yellow doors in a long line, their win-
dows already covered with a scrim of light snow [13, c.71].

B pycckom s3pike BCTpedaeTcss Croco0 akTyalnu3alldd TPsIMOTO 3HAYCHUS
koMrioHeHTa ®PF xowku ckpebym Ha Oywie B COYETaHMM CO BCTABKOH, TJIe TaKKe
MPOUCXOJUT aKTyalln3alus MPSIMOro 3HAYCHHS] HOMUHATUBHOTO KOMIIOHEHTA KOWIKU
MIPU IOMOUIY KOHTEKCTYAIbHOTO AKTYalIn3aTopa pa30exicanucy:

Ecnu u ckpedau y Jlunel Kowiku Ha oyuie, 4umo oHA CIUWKOM KPYmMo 000ULIAC
C Mamepwvlo, OM IMUX €106 éce OHu pazdexncanucsy [14, ¢.206].

Hauboinee pacnpocTpaneHHbIN cIOCO0 OKKa3nOHaIbHOU TpaHncpopmauuu OE,
KOTOPBIN HUCTIONB3YETCS NIl aKTyalu3ali MPsSIMOTro KOMITOHEHTa 3HA4Y€HUsI B 000UX
SI3bIKaX — pa3JMYHbIC BUJBI MOBTOPOB. [IpruemM B KOHTEKCTE MMEET MECTO MOBTOP
MMEHHO TOr0 KOMIIOHEHTA, MPSIMOE 3HAYEHHE KOTOPOro BBIXOJIUT HA MEPBBIH I1aH. B
JTAHHOM CJIy4ae MO>KET UMETh MECTO aKTyaJIu3allusi He TOJbKO SEPHOM CeMbl 3HaYe-
HUS, HO U IOTCHLIMAJIbHOM.

B cnenyromeM npuMepe pyccKoro si3blka HMEET MECTO MOBTOP HOMUHATHUBHO-
ro KOMIIOHEHTa Yyepma B KoMOuHauuu ¢ yceueHueM ®F nposecmu uepmy, akTyanu-
3Upys MOTEHIUAIBHYIO CEMY 02paHUYEHUE:

B mo 3n0ononyunoe ympo Mapus 3a 3aempaxkom amakosana Temepuna akmus-
Hee, YueM 0ObIYHO, a OH ONYCKAJl 207108) K C80€ll MapesKe 3aMemHo HUxce moil Hegu-
ouMoil uepmul, KOMoOpPyw 0ABHLIM-0A6HO npoeena 0na Hezo /Kenvka. Yepma sma
MSAHYIACH RO 8cell uX Kpouteunotl keapmupe ... [15, ¢.7].

[Ipy uCnosib30BaHUM MOBTOPA KOMITIOHEHTA JUIsl CO3/JaHUSl UTPHI CIIOB, aKTya-
JU3aIMsl IPSIMOTO 3HAYCHUS e1ile OOJbIlle OUEBHIHA, YTO, IO CYTH, TPUBOJNUT K OYK-
BaJIM3allMM 3HaueHus. B 000UX s3bIKax XapaKTEpHO MCIOJIb30BaHUE CHavalla KOMIIO-
HeHTa B cocTaBe B OF B nmepeHOCHOM 3HAY€HUU, C MOCIEAYIOIIEM TOBTOPOM KOMIIO-

HCHTA Yy>KC€ B IIPSAMOM 3HAYCHHH. B JaHHOM CJIy4ac Ha6JI}O,Z[a€M AKTYAJIU3aluI0 TOJIb-
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Ko simepHoit cembl komrnoHeHTa @E. Hanpumep, OE old fox ncnons3yercst B cnemy-
IOIIEM aHTJIMICKOM C MTOBTOPOM KOMITOHEHT Old, HO y>ke B IPSIMOM 3HAUCHUM CIAPbILIL.

Don'’t take Saxenden at his face value. He’s an astute old fox, and not so old
either [16, c.86].

B crnenyromeM nmpumepe pyccKOro si3bIKa Takke HaOII0JacTCsl aKTyalu3aus
npsIMOTo 3Ha4YeHHs] KoMroHeHTa Hocu DE cnamwv 6e3 3a0Hux Hoe 1O aHATOTHYHOM
cXeme, a MMEHHO, cHaJayia ucrnoyibzoBanue ®F, a 3aTemM MoBTOp KOMIIOHEHTA B TIPSI-
MOM 3Ha4YEHUHU.

Pooumensam 6vi10 ne 0o Mapunwvi. Ona cama gpopmuposana, u cama 3anoaHsLa
ceoll denv. Habezasuuco, so3spawanace domoil, cnana 6e3 3a0nux noz. llpu smom
3a0nue Hoz2u OviLu epszuble u 6 yoinkax [17, ¢.7].

AKTyanu3anus mpsMOTro 3HAYCHHUSI KOMITOHGHTa B COUYETaHUU C CyOCTUTYITHEH
ObLa BBISIBJIEHA TOJIBKO B AQHTJIMMCKOM SI3bIKE, MPUYEM 3aMEHa KOMIIOHEHTa MPUBO-
TUT K aKTyaJu3alud TPSMOTO 3HAYCHHUS KOMITOHEHTA, OCTABIIETOCS B TEKCTE.
Hanpuwmep, ®E to lighten the burden nmoasepraercs 3ameHe riaroabHOro KOMIIOHEH-
Ta Ha drop B coYeTaHUM C pa3opBaHHBIM HCHOJb30BaHHeM PE U MpUBOAMT K aKkTya-
JM3alliy 3HAYCHHS KOMITOHEHTa burden, Ho coxpanser Mertad)opudHOCTh 00pasa, TO
ecTh (OPMHUPYET pacuIupeHHYI0 MeTadopy:

“I will do the best I can,” said Cowperwood, “but some of these burdens are
not so easy to drop as you may imagine [18, c¢.310].

2)  AKkTyamu3aiys IpsMOro 3HaYCHUs HECKOJbKUX (BceX) KoMOHeHTOB PE

[Tpu akTyanu3anuu IpsiMOTo 3HAYCHUS BCeX (MM HECKOJBKHX KOMITOHEHTOR)
OTIPENENSIOTCA JIBA OCHOBHBIX CIOCO0a aKTyaIM3allid TPSMOTO 3HAYEHHUS KOMIIO-
HEHTOB — TIPU MOMOIIHY JIEKCHUYECKUX aKTaJIN3aTOpPOB B KOHTEKCTE M HAa OCHOBE TIO-
BTODpA, TJI€ OJIMH pa3 ucnoiab3zyercs OE, a BTopoii pa3 — KOMIIOHEHTHI WJIH CBOOOIHOE
CJIOBOCOYETAHHE B MPSMOM 3HAUCHUMU.

Hcnonp30BaHne MOJTHOTO TIOBTOpA B CIEAYIOIIEM TpUMEpe, Kak yxke ObLIo

CKa3aHo, MPOM3BOAMTCS MPH IIOMOIIM HCIoJIb3oBaHus 6azoBoit ®E There’s no smoke
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without fire, 1 TOBTOpOM KOMITOHEHTOB, HO YK€ B MPSMOM 3HAUYCHUH B COUCTAHHUU C
akTyanu3aropom deep wounds:

There’s no smoke without fire. ... Why tell an old man that there can be
smoke without fire as surely as there are deep wounds that draw no blood? [19,
c.251]

B crenyromeM nmpumepe pyccKOro si3blka HaoOOpOT CHayajla UCIHOJIb3YeTCs
cBOOO/ZIHOE COYETaHuE CJOB, a MOTOM oOOpa3oBaHHas Ha ero ocHoBe PE necok
cblnemcs B COYETaHUH C BKIIMHUBAHUEM JIOTIOJTHUTEIbHBIX KOMIIOHEHTOB.

Ymo mu1 uzeoouwivcs, - msazko ynpekana e2o Mapycs, - mebs 6b1 6ce pasHo He
e3s1u. Pazee umo neckom nepeo 6omo01t nocvtname. /la, meoum cobcmeenHviM nec-
Kom, komopulii uz meos cetnemces [20, €.158].

WTak, KOHTEKCTyasibHasi TpaHchopmanus (pa3eoJOrnyecKux €AUHUL] B aH-
[JIMIICKOM M PYCCKOM SI3bIKaX YAaCTO OCHOBBIBAECTCS HAa YACTUYHOM WJIM MOJIHOM aKTy-
anu3aluy IpsIMOro 3HAYEHUs KOMIIOHEHTa (KoMroHeHToB) PE. AkTyanuzaius nps-
MOTO 3HAYEHUsI KOMIIOHEHTA YacTO MPUBOAMUT K (POPMUPOBAHUIO PACHIMPEHHON Me-
Tadopsl UK Urpsl cioB. [Ipu nposiBieHnn npsiMoro 3HaueHust komrnoHeHta @OF B ka-
YECTBE aKTyaJIM3aTOPOB MOT'YT BBICTYNAaTh KaK CBOOOAHBIE JIEKCEMbI B KOHTEKCTE, TaK
U CIOcOObl KOHTEKCTyallbHOU peanu3anuu OE: moBTOp, 3aMeHa KOMIIOHEHTa, ycede-
HUE U BKJIIMHMBaHUE. [IpeBanupyromumM cnoco0oM akTyaau3aluyd IpsiMOro 3Ha4eHUs
komnioHeHTa OF sBisieTcst OBTOp, MpUYEM UMEET MeCTO ncnosb3oBanne OF cHaua-
Ja B MIEPEHOCHOM 3Ha4eHHe, 3areM B mpsiMmoM. HeoOXxoaumMo OTMETHTb, YTO B OOJIb-
IIMHCTBE CIIy4asix aKTyaJu3aluu MMOABEPraroTCsi UMEHHO s/IEPHBIE CEMbI KOMIIOHEHTA

OE.
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